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  De carrière van Dr. Robert van Gulik als detectiveschrijver was even kort als spectaculair. Toen de eerste Rechter Tie-roman The Chinese Maze Murders, in 1951 in Tokio verscheen was de auteur 41 jaar. Hij werd in 1910 in Zutphen geboren (zijn ouders waren met verlof uit Ned. Oost-Indië overgekomen waar zijn vader een hoge militaire post bekleedde) en stierf op 57-jarige leeftijd in Den Haag (met ziekteverlof overgekomen uit Tokio, waar hij ambassadeur was). Aan het einde van zijn leven was hij in maatschappelijk opzicht een veelzijdig geslaagd man, helaas met een zwakke gezondheid en een reeds lang ondermijnd gestel. Hij was doctor in de Oosterse talen, diplomaat, kenner van de meest uiteenlopende wetenschappen, kunstzinnig op literair en muzikaal gebied, kortom een ‘Westerse Mandarijn’. Met zijn creatie van Rechter Tie voegde Robert van Gulik een ‘Oosterse speurder’ van internationale faam toe aan de sector van de detectiveliteratuur: Charlie Chan en Mr. Moto hadden een collega gekregen van eenzelfde populaire allure. Erle Stanley Gardner roemde ‘de authentieke atmosfeer van Chinese achtergronden en filosofie’ in de Rechter Tie-verhalen. Ellery Queen, die er een van bekroonde, sprak van ‘rijk geschakeerde, exotische en bekoorlijke lectuur’ en een criticus van de Los Angelos Times meende ‘dat Rechter Tie in één adem verdient genoemd te worden met Sherlock Holmes’.


  Robert van Gulik had dus al bekendheid verworven met zijn oorspronkelijk in het Engels geschreven Rechter Tie-verhalen, voor hij in Nederland een geliefd auteur werd: een zeldzame procedure voor een Nederlandse schrijver, die evenwel past in het levenspatroon van de unieke persoonlijkheid die Robert van Gulik was: talentvol, veelzijdig, beminnelijk en origineel, een wereldburger die zijn Nederlanderschap nooit verloochende. Het lag dan ook helemaal in deze lijn dat hij in het voorwoord van de eerste druk bij Labyrinth van Lan-Fang o.m. Schreef: ‘Dat de Nederlandse uitgave nu een feit geworden is geeft mij een groter voldoening dan het succes dat dit boek in het buitenland reeds mocht behalen.’


  Ik daag iedereen uit een tweede voorbeeld van een dergelijke bescheidenheid aan te wijzen in de Nederlandse literatuur, waar de ambitie gewoonlijk andersom gericht is.


  Robert van Gulik schreef zijn eerste Rechter Tie-verhaal Fantoom in Foe-Lai omdat hij getroffen werd door de stroom van derderangs Westerse thrillers die de Japanse en Chinese detectivemarkt beheerste. Hij wilde nu de Chinezen confronteren met hun eigen grootse verleden, waarin de stof voor detective-verhalen-op-peil voor het grijpen lag in de annalen van de legendarische Ti Jen-tsjiè (in het Nederlands Rechter Tie en in het Engels Judge Dee).


  De Rechter Tie-verhalen spelen zich af in de zevende eeuw na Chr. Ten tijde van de Tang Dynastie. De achtergronden van zijn verhalen, de zeden en gewoonten haalde hij evenwel uit de zestiende eeuw, het tijdperk van de Ming Dynastie. Robert van Gulik slaagde er in zijn held tot een onkreukbaar, rechtvaardig mens te maken, een voor zijn tijd verlicht, integer man, vervuld van menselijk mededogen. Als een dusdanig ‘afgeronde’ figuur bezit Rechter Tie dan waarschijnlijk ook langer levensvatbaarheid dan zijn enigszins karikaturale, zij het charmante, collega’s Charlie Chan en Mr. Moto.


  Robert van Gulik wilde zijn Rechter Tie-creatie niet uitputten door hem tot een repeterende breuk te maken, tot een succesformule, een gevaar waaraan bijna geen enkele geslaagde detectiveschrijver, van Simenon tot Stanley Gardner, ontkomt. Het is dan ook de vraag of er nog meer Rechter Tie-verhalen gekomen zouden zijn, wanneer Robert van Gulik was blijven leven. In Een gegeven dag, een novelle die in Amsterdam gesitueerd is, probeerde hij een andere weg in te slaan en verwerkte daarin tevens iets van het Zen-Boeddhisme, een levensovertuiging die ook voor een deel de zijne was en die hem waarschijnlijk de berusting en de wijsheid schonk zijn betrekkelijk vroege dood moedig te aanvaarden als een feit, harmonisch inherent aan ’s levens kringloop. Hij wist dat zijn tijd gekomen was, maar verzweeg dat voor zijn vrouw en vier kinderen.


  Zijn liefde voor dieren was groot, zo niet groter, dan die voor mensen. De ‘natuurlijke onbedorvenheid’ in dieren appelleerde aan zijn eigen natuurlijkheid. Ik heb dat eens kunnen constateren toen ik hem met zijn lievelingsaap zag ‘praten’ en knuffelen. Hij was een pur sang romanticus, zoals dat kan blijken uit de identificatie met zijn held; ‘Rechter Tie ben ik,’ zei hij eens tegen mij.


  Robert van Gulik was een universeel mens, met een onvoorstelbare werkkracht, die hij op onnaspeurbare wijze wist te paren aan levenslust en bonhomie. ‘Ik heb nooit berouw gehad van welk besluit ook dat ik nam,’ vertrouwde hij mij eens toe.


  Het is niet zonder weemoed en een gevoel van vriendentrots dat ik deze postuum verschijnende bundel Rechter Tie-verhalen van de eerste Nederlandse detectiveschrijver die onze bescheiden nationale detectiveliteratuur een internationale status verleende, op deze plaats inleid.
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  Afbeeldingen


  


  Dramatis personae


  


  HOOFDSTUK 1


  Rechter Tie ontmoet een zwervende monnik;


  Er wordt een afschuwelijke moord gepleegd


  


  HOOFDSTUK 2


  Een militair levert valse papieren;


  De vakantie van de rechter valt in het water


  


  HOOFDSTUK 3


  Een rijke handelaar is te nieuwsgierig;


  Rechter Tie converseert met een verleidelijke vrouw


  


  HOOFDSTUK 4


  Dokter Liang wordt geraadpleegd;


  Rechter Tie ontdekt het Waterpaleis


  


  HOOFDSTUK 5


  De rechter spreekt met de oppereunuch;


  Een namaakdokter krijgt een taak


  


  HOOFDSTUK 6


  Een halssnoer draagt bij tot het geluk van een vrouw;


  Rechter Tie maakt een boswandeling


  


  HOOFDSTUK 7


  De rechter heeft een plezierige ontmoeting;


  Een stel krukken komt hem goed van pas


  


  HOOFDSTUK 8


  Een gardekapitein wil zich nuttig maken;


  Een kokette vrouw laat haar garderobe en haar echtgenoot achter


  


  HOOFDSTUK 9


  Een babbelzieke herbergier heeft last van zijn maag;


  De rechter gaat uit vissen en heeft beet


  


  HOOFDSTUK 10


  Rechter Tie bespreekt het weer met een rijke zijdehandelaar;


  Hij geeft zich uit voor een Rooie


  


  HOOFDSTUK 11


  Rechter Tie valt ten prooi aan wanhoop;


  Een mooi geschreven brief geeft weer moed


  


  HOOFDSTUK 12


  Rechter Tie wordt geraadpleegd over een waardeloze kam;


  Hij heeft een nachtmerrie in een smerige schuur


  


  HOOFDSTUK 13


  De rechter wordt door ongedierte gewekt;


  Hij spreekt met een boekhouder over spoken


  


  HOOFDSTUK 14


  Een tweetal doet een macabere ontdekking;


  De rechter denkt aan een vrouw en vat de slaap pas laat


  


  HOOFDSTUK 15


  De rechter maakt een boottochtje in het maanlicht;


  Hij volgt het spoor van een jonge man


  


  HOOFDSTUK 16


  De rechter geraakt in een vervelende positie;


  Een hooggeplaatste gevangene onthult een vreemd geheim


  


  HOOFDSTUK 17


  Rechter Tie wordt verrast door een ongeklede vrouw;


  Hij mijmert terwijl hij een kalebas streelt


  


  HOOFDSTUK 18


  Een kom noedels en een strijkijzer brengen onrust;


  Twee hooggeplaatsten maken een tochtje door de stad


  


  HOOFDSTUK 19


  Nijvere mieren bevorderen de rechtsgang;


  Een verdwenen vrouw duikt onverwacht op


  


  HOOFDSTUK 20


  Kapitein Sioe rijgt een halssnoer;


  De oppereunuch toont de rechter zijn mooiste bloem


  


  HOOFDSTUK 21


  Een ketting brengt twee tortelduifjes bijeen;


  Een opperkamerheer glimlacht voor het eerst


  


  HOOFDSTUK 22


  Een monnik zegt enkele klare dingen;


  De rechter wijkt af van zijn principes


  


  Nawoord


  

  



  


  Afbeeldingen:


  


  


  


  


  Halssnoer


  


  Kalebas


  


  De kapitein laat rechter Tie een kaart zien


  


  De Derde Prinses verleent een audiëntie


  


  De tweede ontmoeting met meester Kalbas


  


  De rechter vangt een baars


  


  De herbergier vertelt over een brief


  


  Rechter Tie boent nodeloos heftig zijn laars


  


  De oppereunuch laat een zeldzame orchidee zien


  


  De laatste ontmoeting met meester Kalbas


  

  



  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  



  Dramatis personae


  


  


  


  


  Men dient te bedenken dat in China de familienaam, hier in hoofdletters gedrukt, aan de voornaam voorafgaat.


  


  Hoofdpersonen:


  


  TIE jen-tsjiè, magistraat van het district Kao-yang. Op doorreis naar zijn post verblijft hij twee dagen in Rivierstad


  


  De Derde Prinses, favoriete dochter van de keizer, die het Waterpaleis bewoont ten oosten van Rivierstad


  


  Hortensia, Eerste Hofdame


  


  LEI Mang, oppereunuch van het Waterpaleis


  


  WEN Toeng, opperkamerheer van het Waterpaleis


  


  Kolonel KANG, commandant van de keizerlijke garde


  


  Kapitein SIOE, militair bevelhebber van Rivierstad


  


  WEI Tsjeng, eigenaar van de herberg van de Visarend


  


  TAI Min, kassier van die herberg


  


  Anemoon, WEI Tsjengs nichtje


  


  LANG LIOE, een rijke zijdekoopman


  


  Meester Kalbas, een taoïstische monnik


  



  

  



  


  Hoofdstuk 1


  


  


  RECHTER TIE ONTMOET EEN ZWERVENDE MONNIK


  ER WORDT EEN AFSCHUWELIJKE MOORD GEPLEEGD


  


  


  


  Alweer had hij een uur door het stille, druipende bos gereden. Rechter Tie hield zijn paard in en wierp een ongeruste blik op het dichte gebladerte boven zijn hoofd. Hij kon maar een klein stukje van de loodgrijze hemel zien. De motregen kon elk moment overgaan in een zomerse stortbui; zijn zwarte kap en bruin reisgewaad met de zwarte zoom waren al nat, en zijn lange baard en bakkebaarden glinsterden van de druppels. Bij zijn vertrek uit het dorp, vroeg in de middag, was hem verteld dat hij bij iedere kruising van de weg door het bos rechts af moest slaan, dan zou hij ruimschoots op tijd voor de avondrijst in Rivierstad aankomen. Kennelijk had hij zich toch ergens in de weg vergist, want hij schatte dat hij nu al een uur of vier had gereden en nog steeds zag hij niets dan hoge bomen en dicht struikgewas. De hele middag was hij ook niemand tegengekomen aan wie hij de weg kon vragen. De vogels in de donkere kruinen zongen al lang niet meer en de lucht van vochtige, rottende bladeren scheen zich aan zijn kleren te hechten. Met de punt van zijn halsdoek veegde hij zijn baard af en bedacht somber dat het geen pretje zou zijn als hij verdwaald was, want het begon te schemeren en het bos strekte zich mijlenver uit langs de zuidelijke oever van de rivier. Het zag ernaar uit dat hij de nacht in de openlucht zou moeten doorbrengen. Met een zucht ontkurkte hij de grote, bruine kalebas, die aan een koord met rode kwasten om zijn zadelknop hing en nam een slok. Het water was lauw en smaakte muf.


  Hij wreef zich in zijn ogen, die pijn deden door het zweet dat van zijn klamme voorhoofd sijpelde. Toen hij weer voor zich uit keek, verstarde hij plotseling en staarde ongelovig naar de vormeloze gedaante die hem geruisloos naderde op een paard, waarvan de hoefslag gesmoord werd door het zachte mos. Zijn volmaakte dubbelganger: een man met een lange baard en bakkebaarden, gekleed in een bruin reisgewaad met zwarte zoom en met een vierkante, zwarte kap op zijn hoofd. Aan zijn zadel hing een grote, bruine kalebas, eveneens aan een koord met rode kwasten.


  Nogmaals wreef hij zijn ogen uit. Toen hij opnieuw keek, slaakte hij een zucht van verlichting. Het slechte zicht en zijn pijnlijke ogen hadden hem misleid. De baard van de ander was doorschoten met grijs en hij reed op een oude langoor van een ezel. Maar meteen was de rechter weer op zijn hoede. Twee korte lansen lagen dwars over de romp van de ezel. Hij bracht zijn hand naar het gevest van zijn zwaard, dat op zijn rug hing.


  De ander bracht zijn ezel tot staan vlak voor het paard van rechter Tie en keek hem aan met een norse glinstering in zijn grote ogen. Hij had een breed gezicht dat sterk gegroefd was en al maakte hij een robuuste indruk, zijn benige schouders staken duidelijk uit onder zijn versleten en opgelapt gewaad. De lansen die de rechter had menen te zien, waren twee krukken met gebogen handvat. Rechter Tie liet zijn zwaard los en vroeg beleefd: ‘Is dit de weg naar Rivierstad, eerwaarde heer?’


  De ander gaf niet meteen antwoord. Zijn blik was afgedwaald naar de kalebas die aan rechter Tie’s zadel hing. Nu kwam er een glimlach op zijn gezicht. Terwijl hij de rechter met zijn glansloze ogen strak aankeek, zei hij met onverwacht krachtige stem: ‘Ja, deze weg voert uiteindelijk naar Rivierstad, dokter. Maar via een omweg.’ De oude man hield hem voor een arts, kennelijk omdat de rechter zonder gezelschap reisde en vanwege de kalebas, die dokters gebruikten om hun genezende dranken in mee te nemen. Voor hij de ander op zijn vergissing kon wijzen, hernam deze: ‘Ik kom zelf net uit de stad via de kortste weg, even verderop. Ik zal met genoegen uw gids zijn, dat kost mij hoogstens een kwartier.’ Hij liet zijn ezel rechtsomkeert maken en mompelde: ‘Het kan geen kwaad om even langs de plek te rijden waar zojuist een man uit de rivier is gehaald. Misschien hebben ze u daar nodig, dokter.’


  Rechter Tie wilde opmerken dat hij de magistraat was van Kao-yang, het district in het noorden van de provincie. Maar hij bedacht dat hij zijn toevallige kennis dan lang en breed zou moeten uitleggen waarom hij in deze simpele dracht reisde, en zonder zijn officiële gevolg. Dus vroeg hij alleen: ‘Wat is uw voornaam beroep, heer?’


  ‘Ik heb geen beroep. Ik ben niet meer dan een zwervende monnik van het taoïstische geloof.’


  ‘Ah, ik dacht dat u een collega was. Wat hebt u in die kalebas?’


  ‘Leegte, heer. Niets dan leegte. En die is meer waard dan welk drankje ook dat u meevoert in de uwe, dokter! Ik bedoel dit natuurlijk niet kwetsend. Leegte is belangrijker dan volheid. U kunt de beste klei kiezen om een fraaie vaas te maken, maar zonder haar leegte zou die vaas nutteloos zijn. En met wat voor ornamenten een deur of raam ook wordt versierd, zonder hun leegte konden ze niet worden gebruikt.’ Met een klak van zijn tong zette hij zijn ezel weer in beweging en voegde eraan toe, alsof hij daar nu pas aan dacht: ‘Ze noemen mij meester Kalbas.’


  Het feit dat de ander als taoïstische monnik onverschillig was voor de normale beleefdheden, maakte het onnodig dat de rechter hem op zijn beurt zijn eigen naam en beroep vertelde. Hij vroeg: ‘Zei u dat er iemand uit de rivier was gehaald?’


  ‘Ja. Net toen ik de stad verliet, hoorde ik dat twee vissers een man aan land hadden gebracht. Hier begint het pad dat een groot stuk afsnijdt. Ik zal voorop gaan.’


  Het nauwe bospad voerde naar een akker, waar een boer onkruid aan het wieden was, neerhurkend in zijn stromantel die hem moest beschutten tegen de regen. Over een modderig karrespoor bereikten ze de weg die langs de rivier liep. De motregen was opgehouden, maar er hing een dunne nevellaag over de uitgestrekte bruine watervlakte. Er was geen zuchtje wind in de hete, vochtige lucht die onder de lage hemel op de aarde drukte. Keurig gepleisterde huizen stonden langs de weg, de voorbijgangers waren goedgekleed, en de rechter zag geen enkele bedelaar.


  ‘Zo te zien een welvarende stad,’ merkte hij op.


  ‘Een kleine stad, maar de bevolking profiteert van het verkeer over de rivier, de winstgevende visserij en het tolrecht van het Waterpaleis. Dat is een van de oude keizerlijke zomerpaleizen, ten oosten van de stad, aan de andere kant van het pijnwoud. Dit westelijke deel van de stad bevat de armere buurten. De bemiddelde burgers wonen in het oostelijk kwartier, voorbij de vismarkt die u daar ziet. Ik zal u de twee beste herbergen wijzen, de Visarend en de Negen Wolken. Tenzij u van plan bent bij een vriend of familielid te logeren?’


  ‘Nee, ik ben hier vreemd, ik ben trouwens op doorreis. U hebt een paar krukken bij u, zie ik. Wat scheelt er aan uw benen?’


  ‘Het ene is kreupel en het andere is ook niet al te best. U zou er niets aan kunnen doen, dokter. Kijk eens aan, de autoriteiten zijn al ter plaatse. Altijd even waakzaam! Dat betekent dat de man die uit de rivier is gehaald uw hulp niet meer nodig heeft, dokter. Maar laten we toch maar eens een kijkje gaan nemen.’


  Op de brede kade voor de vismarkt, naast het veerhuis, was een kleine menigte samengestroomd. Boven hun hoofden zag de rechter een ruiter die kaarsrecht in het zadel zat. Aan zijn vergulde, roodgepluimde helm en rode halsdoek was hij te herkennen als een kapitein van de keizerlijke garde.


  Meester Kalbas greep zijn krukken, klom van zijn ezel en hinkte op de menigte toe. De ezel liet één oor hangen en begon te zoeken naar restjes afval tussen de straatkeien. Rechter Tie steeg af en volgde de oude monnik. De menigte maakte meteen baan voor hem, hij was schijnbaar een bekende figuur.


  ‘Het is Tai Min, de kassier van de Visarend, meester Kalbas,’ zei een lange man fluisterend. ‘Zo dood als een pier is-ie.’


  Twee gardisten in hun lange maliënkolders hielden de menigte op een afstand. Over de schouder van meester Kalbas keek rechter Tie naar de man die languit op de grond lag voor het paard van de kapitein. Onwillekeurig huiverde hij. Gewelddadige dood was niets nieuws voor hem, maar dit lijk bood wel een bijzonder afschuwelijke aanblik. Het was een jonge man, alleen gehuld in een jak met lange mouwen, die tegen zijn uitgespreide armen plakten. Slierten nat haar kleefden aan zijn gezwollen en vreselijk verwrongen gezicht. Zijn naakte benen en voeten vertoonden de sporen van ernstige brandwonden en zijn handen waren verminkt. Zijn buik was opengereten zodat de bleke ingewanden naar buiten puilden. Een luitenant zat naast het lijk geknield, zijn opvallend brede rug kwam duidelijk uit onder de gebogen schouderstukken van verguld metaal.


  ‘Er zit een plat pakje in zijn linker mouw!’ zei iemand met schorre stem. ‘Dat moet mijn zilver zijn!’


  ‘Mond dicht!’ snauwde de luitenant tot de broodmagere man met de dunne, kromme neus en de slordige baard die op de eerste rij stond.


  ‘Dat is Wei Tsjeng, de eigenaar van de Visarend,’ fluisterde meester Kalbas de rechter toe. ‘Denkt altijd meteen aan zijn geld!’


  Rechter Tie nam de uitgeteerde herbergier vluchtig op. Toen viel zijn blik op het meisje dat aan Wei’s zijde stond. Ze moest ongeveer zeventien jaar zijn, en ze zag er heel rank en tenger uit in haar lange, blauwe gewaad met de rode sjerp. Haar glanzend zwarte haar was in twee eenvoudige strengen gevlochten. Ze had zich afgewend van het lijk en haar mooie gezicht was krijtwit.


  De luitenant stond op en zei op een toon van respect tot de kapitein: ‘De toestand van het lijk wijst er inderdaad op dat het een etmaal in het water heeft gelegen, kapitein. Wat zijn uw orders?’ De kapitein scheen hem niet te hebben verstaan. De rechter kon zijn gezicht niet goed zien, omdat hij zijn rode halsdoek om zijn kin had getrokken. Zijn ogen staarden onder zware oogleden naar de rijzweep in zijn gebalde, gepantserde vuist. Roerloos als een bronzen beeld bleef hij op zijn paard zitten, heel slank in zijn vergulde kuras.


  ‘Wat zijn uw orders, kapitein?’ vroeg de luitenant opnieuw.


  ‘Laat het lijk naar het hoofdkwartier brengen,’ zei de kapitein. Zijn stem klonk dof door de doek om zijn mond. ‘Neem ook de vissers mee die het lijk hebben gevonden. En de herbergier bij wie het slachtoffer in dienst was.’


  De kapitein liet zijn paard zo plotseling keren dat de nieuwsgierigen achter hem opzij moesten springen om geen trap te krijgen. Hij reed naar de brede straat die op de kade uitkwam, waarbij de hoeven van zijn paard een kletterend lawaai maakten op de natte keien.


  ‘Achteruit iedereen!’ riep de luitenant bars.


  ‘Een verachtelijke moord!’ zei rechter Tie tegen meester Kalbas terwijl ze terugliepen naar hun rijdieren. ‘Maar het slachtoffer was een burger. Waarom laten de militaire autoriteiten de zaak niet over aan de magistraat van dit district?’


  ‘Er is geen burgerlijk bestuurder in Rivierstad, dokter. Vanwege het Waterpaleis. De stad en omgeving vormen een speciale zone die bestuurd wordt door de keizerlijke garde.’


  Hij klom op zijn ezel en legde de krukken weer over de rug van het dier.


  ‘Ik neem hier maar eens afscheid,’ zei hij. ‘U rijdt gewoon de straat af die de kapitein zoeven nam, de voornaamste verkeersader van deze stad. De twee herbergen liggen even voorbij het hoofdkwartier van de garde, recht tegenover elkaar. De Visarend en de Negen Wolken, ze zijn allebei even gerieflijk, dus u hoeft maar te kiezen!’ Hij klakte met zijn tong en was al weggereden voor de rechter hem had kunnen bedanken.


  Rechter Tie liep met zijn paard aan de teugel naar de smid op de hoek van de vismarkt, want het dier moest nodig wat rusten. Hij gaf de smid een handvol kopergeld en vroeg hem het dier te borstelen en voer te geven. Morgenochtend zou hij het komen ophalen.


  Toen hij de hoofdstraat inliep merkte hij plotseling dat zijn benen stijf waren van de lange rit, en dat zijn mond kurkdroog was. Hij ging het eerste theehuis binnen dat hij zag en bestelde een grote pot thee. Een half dozijn burgers zat om de brede tafel voor het raam. Ze pelden gedroogde meloenpitten en voerden onderwijl een levendig gesprek. Terwijl de rechter kleine teugjes van zijn thee nam, bedacht hij dat hij zich, volgens de strikte veiligheidsvoorschriften die van kracht waren in een speciale zone, direct na aankomst behoorde te melden bij het hoofdkwartier van de garde. Dat kon hij mooi doen op weg naar de herberg, want volgens de oude monnik zou hij toch langs het hoofdkwartier komen. Omdat de kassier van de Visarend op zo’n walgelijke manier was gemarteld en vermoord, kon hij beter een kamer nemen in die andere herberg, de Negen Wolken. De Visarend klonk overigens wel verleidelijk, want hij was van plan om de twee dagen die hij hier zou doorbrengen wat te gaan vissen. In Kao-yang, zijn bestuursdistrict, kwam daar nooit iets van. Het was te hopen dat de militaire autoriteiten de moordenaar van de kassier snel zouden grijpen. Dat lag in de lijn der verwachtingen, want de rechter kende de methoden van de militaire politie als bijzonder efficiënt, al waren ze hardhandiger dan die van het burgerlijk gezag.


  Er kwamen nieuwe klanten binnen en de rechter ving een paar flarden op van hun gesprek.


  ‘Het is onzin wat Wei beweert,’ zei een al wat oudere winkelier. ‘Tai Min was geen dief. Ik heb zijn vader, de kruidenier, nog gekend.’


  ‘Hij zou nooit door rovers zijn aangevallen als hij niet heel wat zilver bij zich had gehad,’ meende een jonge man. ‘En hij is in het holst van de nacht de stad uitgeglipt, ik heb het van de smid zelf. Tai kwam een paard van hem huren. Hij moest zogenaamd een ziek familielid gaan bezoeken.’


  Het groepje mannen ging zitten in de uiterste hoek van het lokaal.


  De rechter schonk zich nog een kop thee in. Hij was vaag nieuwsgierig naar de antecedenten van meester Kalbas. Het leek een man van beschaving. Taoïstische monniken waren niet gebonden door een kloosterregel, en daarom kwam het nogal eens voor dat oudere geleerden die eenzaam waren en zich geen illusies meer maakten over de wereld, dit zwerversleven verkozen. Het werd langzamerhand druk in het theehuis en er klonk een verward rumoer van stemmen. Een kelner begon de olielampen aan te steken en de walm daarvan vermengde zich met de lucht van vochtige kleren. De rechter betaalde en ging naar buiten.


  Het motregende. Hij kocht een lap geolied doek bij een kraampje tegenover het theehuis, drapeerde dit over zijn hoofd en schouders en vervolgde haastig zijn weg door de drukke straat.


  Twee huizenblokken verder verbreedde de straat zich tot een open plein. In het midden daarvan stond een groot gebouw van drie verdiepingen. De muur had een gekanteelde rand, en een roodblauwe banier hing slap neer vanaf het puntdak, dat met groene pannen was bedekt. Boven de roodgelakte poort hing een wit bord met grote, zwarte letters: ‘Keizerlijke garde. Tweede regiment van de linkervleugel’. Twee gardesoldaten stonden boven aan het bordes te praten met de forsgebouwde luitenant die rechter Tie al op de kade had gezien. De rechter wilde net de treden van het bordes opgaan, toen de luitenant vlug naar beneden kwam en zonder omwegen tot hem zei: ‘Wilt u mij volgen? De kapitein wenst u te spreken.’


  Voor de verblufte rechter een woord kon zeggen was de luitenant de hoek van het gebouw omgegaan. Haastig ontgrendelde hij de smalle deur van de wachttoren en wees op een smalle trap naar boven. Terwijl de rechter de trap opliep hoorde hij dat de luitenant de deur van binnen vergrendelde met een ijzeren bout.


  



  



  


  Hoofdstuk 2


  


  


  EEN MILITAIR LEVERT VALSE PAPIEREN


  DE VAKANTIE VAN DE RECHTER VALT IN HET WATER


  


  


  


  Op de schemerige overloop van de tweede verdieping klopte de luitenant op een ruwhouten deur, en liet de rechter binnen in een ruime, spaarzaam gemeubileerde kamer, verlicht door een grote kaars op de eenvoudige schrijftafel achterin. De gedrongen, jeugdige kapitein die erachter zat sprong overeind en liep op de rechter toe.


  ‘Welkom in Rivierstad, rechter Tie!’ zei hij met een brede glimlach. ‘Ik ben kapitein Sioe. Gaat u toch zitten!’


  Rechter Tie nam hem scherp op. Hij had een rond, intelligent gezicht dat gesierd werd door een kleine, zwarte snor en een stugge, gitzwarte kinbaard. De rechter kon hem niet thuisbrengen. Kapitein Sioe wees op een armstoel naast zijn bureau en hernam: ‘U had het veel te druk om mij twee jaar geleden op te merken, Edelachtbare. Het was in Mien-yuan, toen u daar een eind maakte aan de serie moorden bij het meer. Ik was bij de staf van de keizerlijke grootinquisiteur.’ Hij wendde zich tot de luitenant en zei: ‘Ik heb je niet meer nodig, Lioe. Ik zorg zelf wel voor de thee.’


  Rechter Tie glimlachte even bij de herinnering aan die koortsachtige dag in Mien-yuan. * Hij legde zijn zwaard op de muurtafel en ging zitten op de hem aangeboden stoel.


  ‘Dus u herkende mij al op de kade?’


  ‘Inderdaad. U stond naast onze brave meester Kalbas en ik vond het beter om u niet tussen al die mensen aan te spreken omdat u kennelijk incognito reisde. Ik wist dat u toch wel naar mijn bureau zou komen in verband met de registratieformaliteiten en dus zei ik mijn luitenant om naar u uit te kijken. U bent zeker bezig met een speciale opdracht? Toen ik u zag, helemaal zonder gevolg...’ Hij maakte zijn zin niet af, schonk een kop thee in en ging weer achter zijn bureau zitten.


  ‘Nee. Tien dagen geleden werd ik bij de prefect ontboden, om hem te assisteren met het oplossen van een smokkelzaak die zich ook tot mijn district uitstrekte. Hij heeft mij en mijn twee luitenants Ma Joeng en Tsjiao Tai heel wat te doen gegeven en gaf toestemming dat we op ons gemak terugreisden naar mijn district Kao-yang. We waren van plan om hier in Rivierstad een paar dagen te blijven, maar toen we vanochtend aankwamen in het dorp Kwan-ti-miau, vroeg het dorpshoofd ons om iets te doen tegen de wilde zwijnen die de oogst vernielden. Ma Joeng en Tsjiao Tai zijn uitnemende jagers, dus droeg ik hun op om in het dorp te blijven en de zwijnen te lijf te gaan, terwijl ik vast vooruitging. Overmorgen verwacht ik ze hier. Intussen wil ik hier wat uitrusten, misschien wat vissen. Strikt incognito natuurlijk.’


  ‘Een uitstekend idee, Edelachtbare! Tussen haakjes, hoe komt u aan die kalebas?’


  ‘Een souvenir dat me werd opgedrongen door het dorpshoofd! Ze kweken daar in Kwan-ti-miau bijzonder grote kalebassen. Ik kwam meester Kalbas tegen in het bos en die concludeerde uit de kalebas op mijn rug dat ik een reizende arts was!’


  De kapitein keek zijn gast peinzend aan.


  ‘Ja,’ zei hij langzaam, ‘met deze kleren kunt u heel goed doorgaan voor een arts.’ Hij zweeg even en vervolgde: ‘Het speet meester Kalbas zeker toen u vertelde dat u geen arts was? Hij weet heel wat van geneeskrachtige kruiden en praat er graag over.’


  ‘Eerlijk gezegd heb ik hem niet uit de droom geholpen,’ zei rechter Tie een beetje gegeneerd. ‘Dat bespaarde me namelijk de moeite om het allemaal uit te leggen. Wat is het eigenlijk voor iemand?’


  ‘Een soort filosoof die hier sinds een jaar of vier, vijf rondhangt. Hij leeft als een kluizenaar, ergens in een hut in het woud. Neemt u nog een kopje, Edelachtbare!’ De kapitein krabde zijn neus. Hij nam de rechter nog eens op met een snelle blik en vervolgde: ‘Als u echt een paar rustige dagen wilt doorbrengen in onze stad, zou ik u aanraden om uw doktersrol te blijven spelen. Omdat het hier een speciale zone is, hebben we allerlei regeringsagenten in de stad, en uw incognito zou wel eens... uh... laat ik zeggen, verkeerd uitgelegd kunnen worden. Ik heb indertijd zelf bij die speciale diensten gewerkt en ik ken de mentaliteit van de lui daar!’


  De rechter trok eens aan zijn snor. Als bezoekende magistraat zou hij officiële visites moeten afleggen, in ceremonieel gewaad en met zijn gevleugelde kap, en die waren nog in Kwan-ti-miau bij zijn zware bagage. Hij kon natuurlijk de nodige kleren lenen en een officiële palankijn huren... maar dat waren nu juist de dingen die hij een paar dagen had willen vergeten. Kapitein Sioe zag zijn aarzeling en vervolgde vlug: ‘Ik zal het wel voor u regelen, Edelachtbare! U hebt echt wel recht op een paar vakantiedagen. Ik weet alles van die affaire met die boeddhistische tempel die u in Kao-yang hebt opgelost. Een mooi stukje speurwerk!** Eens even denken. Ja, ik ken een dokter in ruste in de hoofdstad. Een zekere Liang Mo. Grote vent met een lange baard, specialist in long- en leverkwalen.’ Hij trok een vel papier naar zich toe, bevochtigde zijn schrijfpenseel en krabbelde een paar regels neer. ‘U hebt zeker wel wat medicijnen gestudeerd, Edelachtbare? Mooi! Mag ik uw identiteitspapier?’


  Rechter Tie haalde het papier uit zijn rijlaars en legde het op tafel. ‘Ik weet niet...’ begon hij. Maar de kapitein was al verdiept in het document. Hij keek op en riep: ‘Het kan niet beter, Edelachtbare! De geboortedatum komt aardig in de buurt!’ Hij tikte met zijn knokkels op het bureau en riep: ‘Lioe!’


  De luitenant kwam meteen binnen, blijkbaar had hij bij de deur staan wachten. De kapitein gaf hem zijn notitie en rechter Tie’s identiteitspapier.


  ‘Maak een nieuw persoonsbewijs in orde, Lioe, op deze naam. Zorg dat het er niet al te nieuw uitziet!’


  De luitenant salueerde en verliet de kamer. Kapitein Sioe legde zijn ellebogen op tafel. ‘Eerlijk gezegd zit ik met een probleempje, Edelachtbare,’ zei hij ernstig. ‘En dat u incognito in de stad bent, zou de oplossing wel eens dichterbij kunnen brengen. Het zou u niet veel tijd kosten en ik zou u ontzettend dankbaar zijn! Uw rang is natuurlijk veel hoger dan de mijne, maar ons werk is zogezegd van hetzelfde karakter... Het zou mij echt geweldig helpen, Edelachtbare! Als je een zaak met nieuwe ogen wilt zien, zeg ik altijd, dan...’


  ‘Vertelt u me liever wat uw probleem is,’ onderbrak rechter Tie droog.


  De kapitein stond op en liep naar een grote wandkaart. Vanwaar hij zat kon de rechter zien dat het een kaart was van het gebied ten zuiden van de rivier, met een gedetailleerde plattegrond van de stad. Aan de linkerkant was een stuk wit gelaten, en daar stond met grote letters ‘Waterpaleis’. Kapitein Sioe maakte een brede armzwaai naar de kaart.


  ‘De hele speciale zone staat rechtstreeks onder gezag van het paleis. U weet natuurlijk wel dat het Waterpaleis sinds vier jaar dienst doet als zomerresidentie van de Derde Prinses.’


  ‘Dat wist ik niet.’ Maar rechter Tie wist wel het een en ander over de Derde Prinses. Ze was de favoriete dochter van de keizer en volgens de geruchten uitzonderlijk mooi. De keizer vervulde al haar wensen, maar toch werd verteld dat ze geen verwend paleispoppetje was geworden, zoals je haast zou verwachten, maar een bijzonder intelligente en evenwichtige jonge vrouw met grote belangstelling voor kunst en wetenschap. Verscheidene prominente, jonge hovelingen waren al eens genoemd als toekomstige keizerlijke schoonzoons, maar de keizer had een beslissing steeds opnieuw uitgesteld. De prinses moest nu een jaar of vijfentwintig zijn, schatte de rechter. Kapitein Sioe vervolgde: ‘Het hoogste gezag berust hier bij drie functionarissen, twee burgerlijke en een militaire. De oppereunuch is verantwoordelijk voor de Derde Prinses, haar hofdames en verdere entourage. Dan is er de opperkamerheer van het paleis, die verantwoordelijk is voor de rest van het personeel, al met al een duizend mensen. En ten slotte mijn chef, kolonel Kang, de commandant van de garde. Zijn voornaamste taak is te zorgen voor de veiligheid van het paleis en de rest van de speciale zone. Hij heeft zijn bureau in het paleis en zijn werk daar eist hem volledig op. Daarom heeft hij tweehonderd gardisten onder mijn bevel geplaatst en het bestuur van de stad en omgeving aan mij toevertrouwd.


  Rivierstad is een rustige, kleine plaats waar alles ordelijk verloopt, want om te voorkomen dat een eventuele epidemie zou overslaan naar het paleis, worden hier geen bordelen, tippelaarsters, bedelaars en theaters geoorloofd. Misdaden worden zelden gepleegd, want ieder vergrijp kan opgevat worden als majesteitsschennis, die wordt gestraft met de “langzame dood”. En zelfs de meest verstokte misdadiger riskeert niet graag om langzaam maar zeker in reepjes te worden gesneden! Gewone beulen doen daar een uur of twee, drie over, maar de paleisbeulen kunnen iemands doodsstrijd naar het schijnt nog dagenlang rekken.’ De kapitein wreef peinzend over zijn neus en voegde eraan toe: ‘Het zijn natuurlijk dan ook ware meesters in hun vak. Afijn, het gevolg is dat alle rovers, dieven en ander zwervend gespuis dit gebied mijdt als de pest!’


  ‘Dan hebt u hier een makkelijke baan, Sioe. Alleen de routine van de bestuurszaken.’


  De kapitein ging weer zitten. ‘Nee, Edelachtbare, daar vergist u zich in,’ zei hij somber. ‘Juist omdat dit gebied vrij is van de kleinere misdadigers, is het een waar paradijs voor de grote boeven! Stel dat u een rijke schurk was met veel persoonlijke vijanden. Waar zou u dan een rustiger vakantie kunnen doorbrengen dan hier? Hier zou een gehuurde moordenaar nooit wagen een aanslag op u te plegen. Of stel dat u de leider bent van een belangrijke smokkelbende, of van een geheime misdadige organisatie. Op eigen gebied zou u dag en nacht op uw hoede moeten zijn voor moordenaars die door concurrerende organisaties op u zouden worden afgestuurd. Terwijl u hier vrij kunt rondlopen zonder bang te hoeven zijn voor een aanslag. Begrijpt u nu wat mijn probleem is, Edelachtbare?’


  ‘Niet helemaal. Ieder die hier aankomt moet zich toch melden? Waarom stuurt u de verdachte sujetten dan niet terug?’


  De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Ten eerste hebben we hier honderden toeristen die fatsoenlijke mensen zijn, en de meeste kooplui komen hier gewoon voor zaken. We kunnen onmogelijk de antecedenten van al die mensen nagaan. Ten tweede vormt het toeristenverkeer een aanzienlijke bron van inkomsten voor de plaatselijke bevolking. Als we alle reizigers langdurig aan de tand zouden voelen, zouden ze Rivierstad gaan mijden, en we hebben strikte orders van de hoofdstad om op goede voet te blijven met de bevolking. “Verlichte Heerschappij” heet de regering van Zijne Majesteit, dat weet u. Het is een netelige situatie, want niemand kan voorzien of het vandaag of morgen niet tot een uitbarsting komt tussen een paar van de grote schurken die hier vakantie houden. En ik ben verantwoordelijk voor het handhaven van orde en rust in Rivierstad!’


  ‘Inderdaad. Maar ik begrijp niet wat ik eraan zou kunnen doen.’


  ‘U zou gewoon wat om u heen kunnen kijken, Edelachtbare. U ziet de situatie immers van de andere kant, zogezegd. Iemand met uw jarenlange ervaring en uw schitterende staat van dienst als strafrechtelijk onderzoeker zou...’


  Rechter Tie hief zijn hand op. ‘Goed, goed. Ik wil met alle genoegen uit de eerste hand een indruk krijgen van de problemen die zich zoal voordoen in een speciale zone. Ik...’


  Er werd geklopt en de luitenant kwam binnen. Hij legde twee stukken papier voor zijn chef neer. Het ene was rechter Tie’s eigen identiteitsbewijs, maar de kapitein richtte al zijn aandacht op het tweede, een wat smoezelig papier met gehavende randen. ‘Prachtig!’ riep hij uit met een brede glimlach. ‘Werkelijk uitstekend, Lioe! Kijkt u maar eens, Edelachtbare!’ Hij schoofde rechter het tweede papier toe. Het was een officieel identiteitsbewijs op naam van dokter Liang Mo, vier jaar geleden afgegeven door de hoofdstedelijke autoriteiten. De geboortedatum was die van de rechter, maar als adres was een bekende, welvarende woonwijk in de hoofdstad opgegeven.


  ‘Ziet u die datum, Edelachtbare?’ vroeg kapitein Sioe terwijl hij zich in zijn handen wreef. ‘Precies de datum waarop de hoofdstedelijke autoriteiten besloten om alle burgers nieuwe papieren uit te reiken! Goed werk, Lioe!’ Hij haalde een stempel uit een la van zijn bureau, drukte het af op een hoek van het papier en schreef erdoorheen: ‘Drager dezes is op de terugweg naar de hoofdstad. Kan drie dagen blijven’. Hij schreef er de datum naast, en daaronder met een sierlijke penseelstreek zijn paraaf.


  ‘Dat is dan dat, Edelachtbare! Allemaal prachtig in orde. Uw eigen identiteitsbewijs zal ik in de kluis voor u bewaren. Het zou gênant zijn als iemand zou ontdekken dat u er twee bij u droeg!


  Wat het logies betreft, raad ik u de Visarend aan, Edelachtbare. Een prettige, rustige herberg, waar de meeste bezoekers van aanzien hun intrek nemen.’ Hij stond op en voegde er opgewekt aan toe: ‘Ik hoef u niet te zeggen dat ik natuurlijk steeds tot uw beschikking sta, Edelachtbare. Dag en nacht!’


  Rechter Tie stond ook op.


  ‘Toen u zei dat u met een probleem zat, Sioe, dacht ik eerlijk gezegd dat u doelde op de vermoorde kassier van de Visarend. Die man wiens lijk u bekeek op de kade.’


  ‘Ja, dat is een naar zaakje! Maar die kassier is buiten mijn bestuursgebied vermoord. Dat heb ik meteen laten uitzoeken. De nachtwacht heeft gezien dat hij de stad ongeveer een uur na middernacht heeft verlaten, in oostelijke richting. En mijn patrouilles hebben geen enkel spoor gevonden van een bende dieven of struikrovers binnen mijn gebied, of zelfs maar in de buurt. Nee, de vent is ergens op de weg naar de bergen vermoord, en zijn lijk is een paar mijl stroomopwaarts in de rivier gegooid. Het bleef vastzitten in de waterplanten tegenover het veerhuis. Ik zal de zaak overdragen aan uw collega van ons buurdistrict, ten oosten van Rivierstad. Mèt de spullen die we op het lijk hebben gevonden. Daar liggen ze.’


  Hij nam de rechter mee naar een zij tafel en wees op een opgevouwen kaart, een telraam, een pakje visitekaarten en een streng kopergeld. Zonder erbij na te denken vouwde rechter Tie de kaart open en bestudeerde hem enige tijd.


  ‘Het is een gedetailleerde kaart van de provincie,’ zei hij. ‘De weg van Rivierstad naar Tienmijlsdorp, voorbij de oostelijke bergkam, is rood aangegeven.’


  ‘Precies! Daar wilde de vent kennelijk naar toe, ervandoor met twintig zilverstukken van zijn patroon. Die herbergier is een beruchte vrek moet u weten. De kerel had het lef om mij te vragen zijn verlies te vergoeden! Zou u dit telraam misschien meteen mee willen nemen en teruggeven aan die ouwe duitendief, Edelachtbare? Anders is hij in staat te gaan beweren dat ik het van hem gestolen heb!’


  De rechter stak het telraam in zijn mouw.


  ‘Dat zal ik met alle plezier doen. Maar u kunt het telraam toch beter even vermelden in uw rapport aan uw collega. Het zou iets met de zaak te maken kunnen hebben. Het zou bijvoorbeeld kunnen betekenen dat de kassier van plan was om gecompliceerde financiële transacties af te sluiten in het dorp waar hij heenging.’


  De kapitein haalde zijn schouders op. ‘Een telraam hoort onafscheidelijk bij een kassier, Edelachtbare. Maar ik zal er in elk geval een notitie van maken.’


  Terwijl rechter Tie zijn zwaard weer op zijn rug gordde, informeerde hij: ‘Hoe weet u dat de kassier het zilver wilde stelen?’


  ‘De oude Wei heeft verklaard dat Tai Min het zilver uit de kleine kas heeft gehaald, en we kunnen er wel van op aan dat Wei precies wist hoeveel erin zat, tot op het laatste koperstuk! Zijn bedrijfsleiding van de Visarend laat niets te wensen over, maar het is een verzuurd en gierig mannetje. Het gedrag van zijn vrouw wordt natuurlijk niet goedgepraat, maar niemand neemt het haar erg kwalijk. Een paar weken geleden is ze er namelijk vandoor gegaan. Enfin, ik ben u vreselijk dankbaar dat u mij uw mening over de situatie wilt geven, Edelachtbare. Maar laat dat u niet weerhouden om een paar vistochtjes te gaan maken op de rivier! Er zit prima baars, en forel ook!’


  Hij bracht de rechter met veel plichtplegingen naar beneden en de zwaargebouwde luitenant Lioe opende de deur. Het stortregende.


  ‘Echt hondeweer, Edelachtbare! Gelukkig is de Visarend vlak bij, aan uw linkerhand. Goedenacht!’


  *Zie: ‘Meer van Mien-yuan’.


  **Zie: ‘Klokken van Kao-yang’.


  

  



  
    
      
    
  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  EEN RIJKE HANDELAAR IS TE NIEUWSGIERIG


  RECHTER TIE CONVERSEERT MET EEN VERLEIDELIJKE VROUW


  


  


  


  De rechter zette er de pas in en hield de geoliede lap boven zijn hoofd om zich te beschutten tegen de stortbui. De hoofdstraat was verlaten want het was bijna tijd voor de avondrijst. Met een wrange glimlach bedacht hij dat kapitein Sioe hem veel te gladjes was geweest. Dat de ongewenste bezoekers zo’n probleem zouden vormen was duidelijk een smoesje. En Sioe had ook geen belangstelling voor de moord op de kassier. Er moest een andere reden zijn waarom kapitein Sioe zo graag wilde dat hij incognito in Rivierstad zou blijven. Een heel dwingende reden zelfs, anders zou de kapitein niet zoveel moeite hebben genomen om hem een nieuwe identiteit te bezorgen. Sioe was een sluwe kerel en iemand die zijn ogen goed de kost gaf, anders had hij hem niet meteen herkend op de kade, ondanks zijn verregende kleren. Plotseling bleef rechter Tie stokstijf staan, zonder te denken aan de regen. Op de kade had de kapitein hem vrij slank geleken en Sioe was een kleine, gedrongen man. En op de kade had hij maar een glimp gezien van de man zijn gezicht, half bedekt als het was door zijn halsdoek. De rechter fronste zijn dikke wenkbrauwen. De luitenant had hem vakkundig, via een zijingang, naar boven geloodst, zodat niemand hem het bureau van de kapitein had zien binnengaan of verlaten. Nu was hij alleen in een stad die hij niet kende, en met valse papieren op zak. Even had hij een voorgevoel van naderende moeilijkheden. Toen haalde hij zijn schouders op. Als er iets niet in de haak was, zou hij dat gauw genoeg merken.


  Hij zag een grote lampion die aan de rand hing van een overdekte zuilengalerij, met de tekst ‘Herberg van de Visarend’. Aan de overzijde van de straat hing een nog grotere, met het opschrift ‘Herberg van de Negen Wolken’. Na een ogenblik van aarzeling stapte hij de galerij van de eerste herberg binnen. Nadat hij de natte geoliede lap had uitgeschud betrad hij de grote, sombere hal. Het enige licht kwam van een grote, bronzen kandelaar die griezelige schaduwen wierp op de bepleisterde muren.


  ‘Alle grote vertrekken zijn bezet, meneer,’ zei de jonge klerk achter de balie. ‘Maar we hebben nog een mooie, vrije achterkamer op de tweede verdieping.’


  ‘Die neem ik dan,’ zei rechter Tie. Terwijl hij zijn nieuwe naam en beroep in het register schreef, voegde hij eraan toe: ‘Voor ik naar mijn kamer ga, zou ik een bad willen nemen en schone kleren aantrekken. Als u mij de badkamer hebt gewezen, wilt u zeker wel iemand naar de smid sturen, op de hoek van de vismarkt, om mijn zadeltassen op te halen.’


  Terwijl hij het register terugschoof over de balie, voelde hij iets zwaars in zijn mouw. Hij haalde het telraam eruit en zei: ‘Toen ik me meldde bij het hoofdkwartier, werd me gevraagd om dit telraam terug te geven. Het was van de kassier hier, wiens lijk in de rivier werd gevonden.’


  De klerk bedankte hem en legde het telraam in de la. ‘Toen de baas die arme Tai op de kade zag,’ zei hij smalend, ‘dacht hij dat dit het pakje was met zijn twintig zilverstukken. Een mooie tegenvaller voor die ouwe vrek!’ Hij wierp een snelle blik over zijn schouder naar een hoog scherm van latwerk. Daarachter zat een man gebogen over een bureau. ‘Ik zal u voorgaan, dokter.’


  De badgelegenheid bevond zich achter in de herberg. De kleedkamer was leeg, maar de bundels kleren die de rechter op het rek zag liggen en de rauwe stemmen die vanachter de bamboe schuifdeuren klonken, bewezen dat er nu ook andere gasten gebruik maakten van het bad. Rechter Tie stapte uit zijn rijlaarzen en legde zijn zwaard, zijn natte kap en de kalebas op het rek. Hij nam het brokaten mapje met zijn geld en papieren uit zijn mouw, legde het onder zijn kap, kleedde zich naakt uit en deed de schuifdeur open.


  Het geschreeuw kwam van twee naakte mannen die voor het grote, in de vloer uitgehouwen bassin aan het schaduwboksen waren. Ze moedigden elkaar aan met platte uitroepen. Allebei waren ze krachtig gebouwd, en ze hadden de grove gezichten van beroepskrachtpatsers. Ze hielden meteen hun mond toen ze de rechter zagen, en namen hem scherp op.


  ‘Ga door met boksen maar hou je smerige praatjes voor je!’ beval een droge stem. De spreker was een weldoorvoede man van middelbare leeftijd die op de lage bank naast het bad zat. De badknecht achter hem was bezig zijn slappe schouders krachtig te masseren. Terwijl de twee krachtpatsers verder gingen met hun training, hurkte rechter Tie neer op de zwartbetegelde vloer en overgoot zich met een emmer heet water. Daarna ging hij ook op de bank zitten en wachtte af tot het zijn beurt was om afgeboend te worden door de badknecht.


  ‘Waar bent u vandaan, meneer?’ informeerde de al wat oudere man naast hem op beleefde toon.


  ‘Uit de hoofdstad. Mijn naam is Liang, ik ben een arts.’ Het zou onbeleefd zijn geweest om een medebader niet hoffelijk te antwoorden. Het bad is de enige plaats in een herberg waar de gasten elkaar ontmoeten en vrijuit met elkaar praten. De ander liet zijn blik gaan over rechter Tie’s brede borst en gespierde armen. ‘U bent een levend getuigenis van uw medische bekwaamheid, dokter! Mijn naam is Lang Lioe en ik kom uit het zuiden. Die twee boerenkinkels zijn in mijn dienst. Ik ben... brr!’ De woorden bleven hem in de keel steken omdat de badknecht net een emmer koud water over hem leeggoot. Hij haalde diep adem en vervolgde: ‘Ik ben een zijdehandelaar, op vakantie hier. Ik had niet gerekend op dit vermaledijde weer!’


  Ze wisselden een paar opmerkingen over het klimaat in het zuiden, terwijl de badknecht de rechter schoonboende. Hierna stapte hij in het bassin en strekte zich uit in het hete water. De zijdehandelaar had zichzelf afgedroogd en zei nu kortaf tegen de twee boksers: ‘Vooruit, het is weer mooi geweest!’ Ze droogden zich vlug af en volgden de weldoorvoede man als lammeren naar de kleedkamer.


  Rechter Tie bedacht dat Lang er niet uitzag als een van de rijke boeven waarover de kapitein had gesproken. Met zijn regelmatige, hooghartige gezicht en schrale kinbaard had hij zelfs een gedistingeerd voorkomen. En vermogende kooplui reisden vaak met een lijfwacht. Rechter Tie’s stijve leden ontspanden zich in het hete water, maar nu merkte hij dat hij honger had. Hij stapte uit het bad en liet zich door de badknecht krachtig droogwrijven. Zijn twee zadeltassen waren al klaargezet in een hoek van de kleedkamer. Toen hij de eerste tas opende om er een schoon gewaad uit te halen, verstarde hij plotseling. Zijn helper Ma Joeng, die zijn zadeltassen altijd voor hem pakte, was een ordelijk man. En nu waren de kleren heel slordig opgevouwen. Snel opende hij de tweede tas. Zijn nachtgewaden, vilten schoenen en extra kapjes waren er allemaal, maar ook in deze tas had iemand gesnuffeld. Haastig keek hij onder zijn kap op het rek. Er ontbrak niets uit de brokaten map, maar een hoekje van zijn nieuwe identiteitsbewijs was nog vochtig.


  ‘Een nieuwsgierig heerschap, die meneer Lang Lioe,’ mompelde hij. ‘Of misschien alleen maar voorzichtig!’ Hij trok schoon ondergoed aan van fris, wit katoen en daarover een donkergrijs gewaad met lange mouwen. Zijn vilten schoenen deden zijn vermoeide voeten goed. Zijn natte kleren en vuile laarzen zouden wel door het personeel worden opgehaald. Hij zette een hoge, rechte kap van zwart gaas op zijn hoofd, nam zijn zwaard en kalebas en liep terug naar de hal.


  De klerk bracht hem naar een kleine maar propere kamer op de tweede verdieping en stak de kaarsen op tafel aan. Hij beloofde de rechter dat het diner niet lang op zich zou laten wachten. Rechter Tie deed het raam open. Het was opgehouden met regenen en een heldere maan liet haar zilverig licht schijnen op de glimmend natte daken van Rivierstad. Het achtererf van de herberg zag er verwaarloosd uit. In het midden stond een groepje miezerige boompjes en een wirwar van struiken. Daarachter, tegen de tuinmuur van de herberg, was een laag pakhuis gebouwd. Het poortje dat naar de smalle, donkere steeg achter de herberg leidde, stond half open. Aan de rechterkant van het erf lagen de stallen, wat hem eraan deed denken dat hij de stalmeester morgen moest vragen om zijn paard op te halen bij de smid. Het verwarde rumoer van geschreeuwde bevelen en het gerinkel van vaatwerk dat uit de linkervleugel opklonk, bewees dat daar de keuken gesitueerd was. Aan die kant van het erf was een eenvoudige kippenren in elkaar geknutseld, waarschijnlijk een liefhebberij van een van de koks. Er werd geklopt en hij draaide zich om.


  Met een gevoel van aangename verrassing zag hij een slank meisje binnenkomen, gekleed in een lang, blauw gewaad, dat rond haar welgevormde taille werd vastgehouden door een rode sjerp, waarvan de kwasten tot op de grond hingen. Terwijl zij het blad met het diner op tafel zette, zei de rechter op vriendelijke toon: ‘Ik zag u op de kade, juffrouw. U had er niet heen moeten gaan, het was vreselijk om te zien.’


  Ze keek hem verlegen aan met haar grote, glanzende ogen. ‘Meneer Wei nam me mee. De kapitein zei dat er twee naaste bekenden nodig waren om het slachtoffer officieel te identificeren.’


  ‘Ah, je bent blijkbaar niet zomaar een van de kamermeisjes.’


  ‘Ik ben een verre nicht van meneer Wei. Toen mijn ouders een halfjaar geleden gestorven waren, liet oom Wei mij overkomen als hulp in de huishouding. En omdat de kamermeisjes vandaag helemaal de kluts kwijt zijn door die afschuwelijke toestand met onze kassier...’


  Ze schonk een kop thee voor hem in, waarbij ze de lange mouw van haar rechterarm met een natuurlijk, gracieus gebaar in haar linkerhand vasthield. Nu hij haar in het licht van de kaarsen goed kon zien, merkte hij dat het niet alleen haar schoonheid was die haar zo aantrekkelijk maakte. Er ging een subtiele bekoring van haar uit, die moeilijk onder woorden te brengen was. Rechter Tie ging aan tafel zitten en zei terloops: ‘Er is een mooi, ouderwets bad beneden. Ik raakte er aan de praat met een van mijn medegasten, een zekere meneer Lang. Is hij hier al lang?’


  ‘Ja, al twee weken, meneer. Maar hij logeert hier geregeld. Hij is natuurlijk vaak in de stad omdat hij hier een zijdewinkel heeft. Hij moet heel rijk zijn want hij reist altijd met minstens acht klerken en helpers. Ze hebben onze beste suite beneden.’ Het meisje zette de borden en kommen op tafel en de rechter nam zijn eetstokjes.


  ‘Ik hoorde meneer Wei op de kade zeggen dat die ongelukkige kassier twintig zilverstukken van hem had gestolen.’


  Ze snoof. ‘Best mogelijk dat die zilverstukken alleen in mijn ooms verbeelding bestonden, meneer! Hij hoopte natuurlijk dat de autoriteiten hem dan de som zouden vergoeden! Tai Min was geen dief, hij was een gewone, aardige jongen. Waarom zouden de rovers hem toch zo vreselijk toegetakeld hebben? Tai had nooit veel geld bij zich.’


  ‘Uit woede en teleurstelling, vrees ik. Ze hadden kennelijk verwacht dat hij als kassier een groot bedrag bij zich zou hebben.


  Kende je hem goed?’


  ‘O ja, we gingen vaak samen de rivier op om te vissen. Hij was hier geboren en getogen en hij kende iedere boom en struik op de oevers!’


  ‘Was je eh... erg goed met hem bevriend?’


  Ze lachte zacht en schudde haar hoofd.


  ‘Tai Min nam mij alleen graag mee omdat ik vrij goed met een boot kan omgaan. Als we daardoor niet bevriend waren geraakt, had hij nauwelijks geweten dat ik bestond, want hij was helemaal mesjokke van...’ Plotseling beet ze op haar lip en maakte haar zin niet af. Maar toen haalde ze haar schouders op en vervolgde: ‘Nou ja, nu die arme Tai dood is, kan ik het u wel vertellen. Ziet u, hij was stapelverliefd op mijn tante.’


  ‘Je tante? Maar die moet toch veel ouder geweest zijn dan hij?’


  ‘Ja, ik geloof een jaar of tien. Maar er is nooit iets tussen hen geweest, meneer. Hij vereerde haar alleen maar uit de verte! En ze gaf niets om hem, want ze is weggelopen met een andere man. Dat wist u zeker al.’


  ‘Heb je enig idee wie die man geweest is?’


  Ze schudde met haar kleine hoofdje heftig van nee. ‘Mijn tante heeft dat allemaal erg slim aangepakt. Ik zou zelfs niet gedroomd hebben dat ze mijn oom ontrouw kon zijn. Toen oom Wei ons vertelde dat ze hem in de steek had gelaten voor een andere man, kon ik het nauwelijks geloven. Ze had altijd zo’n lieve, rustige vrouw geleken... heel wat aardiger dan die oom van mij!’ Ze keek hem aan met een vlugge, taxerende blik en vervolgde met een vage glimlach: ‘Het is erg fijn om met u te praten, meneer! Misschien komt het omdat u een dokter bent.’


  Om de een of andere reden voelde de rechter zich geërgerd door deze opmerking. Hij stelde de eerste vraag die bij hem opkwam: ‘Als de kassier je tante zo vurig bewonderde, was hij zeker diep ongelukkig dat ze met een ander was weggelopen?’


  ‘Nee, hij was helemaal niet ongelukkig.’ Nadenkend schikte ze haar kapsel. ‘Vreemd eigenlijk, als je erover nadenkt.’


  Rechter Tie trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Weet je dat heel zeker? Zo’n langdurige gehechtheid die uitsluitend op gevoelens berust heeft vaak een veel diepere invloed op een man dan een korte, hartstochtelijke verhouding.’


  ‘Ja, ik weet het absoluut zeker. Ik hoorde hem zelfs een paar dagen geleden een keer een wijsje neuriën toen hij bezig was met zijn rekeningen.’


  De rechter bracht een stuk gezouten groente naar zijn mond en kauwde er langzaam op. Mevrouw Wei had haar nichtje mooi een rad voor de ogen gedraaid. De kassier was natuurlijk haar minnaar geweest. Zij was alléén naar het dorp aan de andere kant van de bergen gegaan, het dorp dat Tai Min rood had aangegeven op de kaart die op zijn lijk gevonden was. De afspraak was natuurlijk dat de kassier haar een paar weken later zou volgen. Maar onderweg was hij aangevallen door struikrovers en vermoord. Zijn maîtresse zou nu vergeefs op hem wachten in Tienmijlsdorp. Hij zou deze feiten doorgeven aan kapitein Sioe, om ze te verwerken in zijn rapport aan de magistraat van het buurdistrict. Er werd algemeen aangenomen dat Tai door struikrovers was vermoord, maar de zaak zou weleens veel gecompliceerder kunnen zijn.


  ‘Eh, wat zei je?’


  ‘Ik vroeg of u hier bent voor een patiënt?’


  ‘Nee, ik ben hier op vakantie. Ik dacht erover om wat te gaan vissen. Jij moet me maar eens een keer vertellen waar de beste plekjes zijn.’


  ‘Ik weet het beter gemaakt! Ik neem u in onze boot mee de rivier op. Vandaag moet ik de kamermeisjes helpen, maar morgenochtend ben ik vrij.’


  ‘Dat is geweldig vriendelijk van je. We zullen morgen eens zien hoe het weer is. Tussen haakjes, hoe heet je?’


  ‘Anemoon, meneer.’


  ‘Ik zal je niet langer van je werk houden, Anemoon. Bedankt voor je gezelschap.’


  Hij at zijn diner met smaak en dronk tot besluit een kop sterke thee. Toen ging hij achteruit in zijn stoel zitten, in een prettige ontspannen stemming. In de kamer beneden tokkelde iemand op een gitaar. In de stilte die in de herberg heerste kon de rechter het zangerige wijsje duidelijk horen. Het kwam hem bekend voor, maar hij kon de melodie niet thuisbrengen. Plotseling hield de muziek op. Rechter Tie vouwde zijn armen en overdacht de situatie nog eens. Zijn wantrouwen jegens kapitein Sioe en diens motieven moest hij maar op rekening schrijven van zijn vermoeidheid na de lange rit door het bos. Waarom zou de kapitein niet werkelijk belang stellen in de visie van een buitenstaander op de plaatselijke situatie? En dat tot in de puntjes regelen van zijn alias, ach, hij wist dat mensen van de geheime diensten altijd genoten van zulke details. Hij zou zelf even grondig zijn! Met een glimlach stond hij op en liep naar de muurtafel. Hij opende de gelakte doos met schrijfgerei, haalde er een vel rood papier van goede kwaliteit uit, vouwde het een paar maal op en scheurde het in zes langwerpige rechte stukken. Hij bevochtigde de schrijfpenseel en schilderde op elk van de geïmproviseerde visitekaarten in grote letters zijn nieuwe naam ‘Dokter Liang Mo’. Hij deed de kaarten in zijn mouw, gordde zijn zwaard en kalebas om en ging naar beneden. Waarom zou hij niet eens een kijkje gaan nemen in de stad?


  Bij de balie in de hal stond meneer Wei op gedempte toon met de klerk te praten. De herbergier kwam snel naar de rechter toe, maakte een diepe buiging en zei met zijn hese stem: ‘Ik ben Wei Tsjeng, de eigenaar van deze herberg, dokter. Er kwam zo net een boodschapper voor u. Omdat hij zijn naam niet zei, vroeg ik hem buiten te wachten. Ik wilde net mijn klerk naar u toesturen om u te waarschuwen.’


  Rechter Tie glimlachte inwendig. Dat moest een boodschap zijn van kapitein Sioe. Hij vond zijn laarzen bij de deur, bij het overige schoeisel van de gasten, trok ze aan en ging naar buiten. Een forse man, gekleed in een zwart jak en wijde, zwarte broek, stond met gekruiste armen tegen een pilaar geleund. Zijn jak en ronde kap waren rood afgezoomd.


  ‘Ik ben dokter Liang. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik breng een zieke die u wil consulteren, dokter,’ zei de ander kortaf. ‘Daarginds in de palankijn.’


  De rechter bedacht dat de boodschap van de kapitein wel bijzonder geheim moest zijn en volgde de man naar een grote palankijn met zwarte gordijnen die wat verderop in de straat stond. De zes dragers die met hun rug tegen de muur gehurkt zaten, stonden meteen op. Ze waren hetzelfde gekleed als hun voorman. Rechter Tie trok het deurgordijn open en bleef stokstijf staan. Hij stond oog in oog met een jonge vrouw. Ze droeg een lange, zwarte mantel en een zwarte capuchon, die de bleekheid van haar knap maar hooghartig gezicht nog meer deed uitkomen.


  ‘Ik... ik moet u meedelen dat ik geen vrouwenziekten behandel,’ stamelde hij. ‘Daarom raad ik u aan om...’


  ‘Stapt u in, dan zal ik alles uitleggen,’ onderbrak ze hem, en ze schoof opzij om plaats te maken. Zodra de rechter op de smalle bank had plaatsgenomen, werd het deurgordijn van buiten gesloten. De dragers tilden de draagbomen op hun schouders en zetten er flink de pas in.
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  DOKTER LIANG WORDT GERAADPLEEGD


  RECHTER TIE ONTDEKT HET WATERPALEIS


  


  


  


  ‘Wat betekent al deze onzin?’ vroeg rechter Tie op koele toon.


  ‘Het betekent dat mijn moeder u wil spreken,’ zei het meisje bits. ‘Ze heet Hortensia en is de eerste hofdame van hare hoogheid.’


  ‘Is uw moeder ziek?’


  ‘Wacht u met vragen tot we in het woud zijn.’


  Rechter Tie besloot nog even te wachten voor hij deze vrijpostige jongedame op haar plaats zou zetten, en eerst wat meer te weten te komen over haar mysterieuze boodschap. De dragers vertraagden hun pas, het was nu heel stil buiten. Na ongeveer een kwartier trok het meisje plotseling het raamgordijn open. De dragers voerden hen over een weg door het bos, omzoomd door hoge pijnbomen. Het meisje deed met een nonchalant gebaar haar capuchon af. Haar kapsel was eenvoudig maar elegant en van voren getooid met een kam van goudfiligrein. Haar kleine neus, die bijna een wipneus was, gaf een parmantige uitdrukking aan haar gezicht. Ze wendde zich tot de rechter en zei op dezelfde gebiedende toon: ‘Ik zal u maar meteen zeggen dat ik geen idee heb waar het allemaal om gaat, ik volg gewoon mijn instructies. U hoeft me dus niet lastig te vallen met vragen.’ Ze tastte onder de bank en haalde een platte doos van roodgelakt varkensleer te voorschijn, die dokters gebruiken om hun recepten in te bewaren. Ze legde de doos op haar schoot en hernam: in deze doos vindt u een pakje onbeschreven receptformulieren, een dozijn naamkaarten en...’


  ‘Dank u, kaarten heb ik zelf al gemaakt,’ zei de rechter kortaf.


  ‘Dat doet er niet toe. Er zijn ook nog zes opgevouwen papiertjes die een onschuldig poeder bevatten. Bent u wel eens in de stad Wan-sjang geweest, tachtig mijl stroomopwaarts aan de rivier?’


  ‘Ik ben er op doorreis eens langsgekomen.’


  ‘Mooi. Achter de tempel van de Oorlogsgod woont de eerbiedwaardige Koeo, secretaris in ruste van de paleisarchieven. Hij kende u nog uit de hoofdstad en hij ontbood u een week geleden omdat hij lijdt aan astma. U bent nu op de terugweg naar de hoofdstad. Kunt u dat allemaal onthouden?’


  ‘Ik zal het proberen,’ antwoordde de rechter droog.


  ‘De eerbiedwaardige Koeo schreef mijn moeder dat u op doorreis Rivierstad zou aandoen, en dus liet ze u ontbieden voor een consult. Ze lijdt ook aan astma en gisteren heeft ze een lelijke aanval gehad.’ Ze wierp de rechter een snelle blik toe en vroeg geïrriteerd: ‘Waarom draagt u een zwaard? Dat zal een slechte indruk maken. Legt u het onder de bank!’


  Rechter Tie gespte langzaam zijn zwaard los. Hij wist dat buitenstaanders het paleis niet gewapend mochten betreden.


  Toen ze nog een tijd lang verder waren gedragen door het zwijgende woud, werd de weg breder. Ze gingen onder een massief gebouwde, driedubbele stenen poort door en staken een brede, marmeren brug over met rijk gebeeldhouwde balustraden. Aan de overkant van de gracht verrees de hoge, dubbele poort van het Waterpaleis. Het meisje trok het raamgordijn dicht. De rechter hoorde bevelen schreeuwen en de palankijn kwam met een abrupte beweging tot stilstand. De voorman van de dragers fluisterde een paar woorden met de schildwachten en vervolgens werden ze een trap opgedragen. Het knarsende geluid van grendels en kettingen bewees dat de poortdeuren werden opengeworpen. Nieuwe bevelen weerklonken, de palankijn werd een stukje verder gedragen en vervolgens op de grond gezet. Het deurgordijn en de raamgordijnen aan weerszijden van de palankijn werden nu allemaal tegelijk opengetrokken. Het felle licht dat naar binnen viel verblindde de rechter even. Toen hij zijn ogen weer opende, keek hij in het gezicht van een sergeant die zich bij het raampje naar voren gebogen had. Achter hem stonden zes soldaten van de garde in hun vergulde harnas, met het getrokken zwaard in hun hand. De sergeant zei kortaf tot het meisje: ‘U kunt natuurlijk passeren, juffrouw.’ En tot de rechter: ‘Uw naam, beroep en het doel van uw bezoek!’


  ‘Ik ben dokter Liang Mo, ontboden door vrouwe Hortensia, de Eerste Hofdame van Hare Keizerlijke Hoogheid.’


  ‘Wilt u uitstappen!’


  Twee soldaten fouilleerden de rechter snel en vakkundig. Ze voelden zelfs in zijn laarzen en haalden zijn identiteitspapier te voorschijn. De sergeant bekeek het.


  ‘Goed. Dit krijgt u terug als u weer vertrekt. De artsendoos van de dokter, juffrouw!’ De sergeant opende de platte doos en rommelde erin met zijn dikke wijsvinger. Hij gaf de doos terug en hield zijn hand op voor de kalebas. Deze ontkurkte hij en schudde hem heen en weer om na te gaan of er geen kleine dolk in verborgen was. Nadat hij ook de kalebas had teruggegeven, zei hij: ‘U kunt nu overstappen in de paleispalankijn.’


  Hij blafte een order en vier dragers in fraai zijden livrei naderden nu met een elegante palankijn, waarvan de draagbomen verguld waren en de gordijntjes van brokaat. Nadat de rechter en het meisje waren ingestapt, werden ze geruisloos over het met marmer geplaveide voorplein gedragen, voorafgegaan door de sergeant. Het ruime voorplein was stralend verlicht door talloze zijden lampions, bevestigd aan hoge, roodgelakte standaards. Een paar dozijn gardisten slenterden rond. Ze droegen hun volle wapenrusting, slagzwaarden, kruisbogen en pijlkokers met lange pijlen. Op het volgende binnenplein was het stil. Daar zag de rechter de fladderende gedaanten van hovelingen in hun golvende, blauwe gewaden tussen de zware pilaren die de open galerij omzoomden. Rechter Tie wees op de lotusvijvers en de ruisende waterlopen.


  ‘Al dat water komt zeker van de rivier?’ vroeg hij.


  ‘Daarom heet dit het Waterpaleis,’ was het bitse antwoord.


  Ze arriveerden bij een dubbel hek van verguld traliewerk en twee schildwachten met lange hellebaarden lieten de palankijn stoppen. De sergeant legde uit wat het doel was van dit bezoek en marcheerde daarna af. De schildwachten sloten de gordijnen en maakten ze van buiten vast. De rechter en het meisje zaten weer in het donker.


  ‘Buitenstaanders mogen geen indruk krijgen van de aanleg van het binnenpaleis,’ verwaardigde ze zich uit te leggen.


  De rechter herinnerde zich dat het Waterpaleis op de kaart in het kantoor van kapitein Sioe was aangegeven door een wit vierkant. De autoriteiten waren wel bijzonder grondig in hun veiligheidsmaatregelen. Hij probeerde te raden welke richting ze uitgingen, maar ze sloegen zoveel hoeken om en werden zoveel trappen op- en afgedragen dat hij algauw de tel kwijtraakte. Ten slotte werd de palankijn aan de grond gezet. Een reus in zwaar kuras en met een gepunte helm op zijn hoofd liet hen uitstappen. Zijn even kolossale collega klopte met het gevest van zijn naakte slagzwaard op een dubbele deur van bewerkt ijzer. De rechter zag een glimp van een geplaveide binnenplaats, omgeven door een hoge, purperrood geschilderde muur. Toen zwaaiden de ijzeren deuren open en een dikke man gaf een wenk om binnen te komen. Hij droeg een lang, met goud geborduurd gewaad en op zijn hoofd een kegelvormige, zwartgelakte hoed. Op zijn rond, papperig gezicht groeide geen enkele haar. De zwaarlijvige eunuch knikte het meisje minzaam toe en richtte zich tot de rechter met een hoog, fluitend stemgeluid: ‘Zijne Excellentie de oppereunuch wenst u te spreken voor u de Gouden Brug overschrijdt, dokter.’


  ‘Mijn moeder is ernstig ziek,’ kwam het meisje snel tussenbeide. ‘Ze heeft de dokter nu onmiddellijk nodig, want...’


  ‘De orders van Zijne Excellentie zijn uitdrukkelijk,’ zei de man met het bolle gezicht onbewogen. ‘U wilt wel zo vriendelijk zijn om hier te wachten, juffrouw? Wilt u mij dan maar volgen, meneer. ’Hij wees naar een lange, stille gang.
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  DE RECHTER SPREEKT MET DE OPPEREUNUCH


  EEN NAMAAKDOKTER KRIJGT EEN TAAK


  


  


  


  Rechter Tie realiseerde zich met een gevoel van ontsteltenis dat hij nauwelijks dertig seconden had om tot een besluit te komen. Langer zou het niet duren voor ze de goudgelakte deur aan het eind van de gang zouden bereiken.


  Tot nu toe had hij zich niet druk gemaakt over de onregelmatigheid van de situatie, omdat het toch in elk geval een persoon van gewicht moest zijn die hem op deze ongebruikelijke manier ontbood, iemand die volledig op de hoogte was met zijn ware identiteit, want de sluwe kapitein Sioe moest die hebben gerapporteerd. De persoon in kwestie wenste het ware doel van zijn bezoek blijkbaar geheim te houden, en zou volledige verantwoordelijkheid aanvaarden voor het feit dat hij zich onder valse voorwendsels toegang had verschaft tot het paleis. Maar die verantwoordelijke persoon had blijkbaar niet gerekend op de tussenkomst van de oppereunuch. Bij het komende onderhoud zou de rechter moeten liegen tegen een der hoogste hofdignitarissen, en dat was in strijd met zijn diepste opvattingen van zijn plicht tegenover de staat. Het alternatief was dat hij de waarheid vertelde, maar de consequenties daarvan kon hij zelfs niet gissen. De waarheid zou een goede zaak kunnen schaden, maar ook een verdorven plan kunnen verijdelen. Hij vermande zich. Als een corrupte hoveling of een misdadige functionaris hem dacht te gebruiken voor een noodlottig doel, had hij ergens gefaald in zijn idealen van rechtvaardigheid en eerlijkheid, waarnaar hij wilde leven. De smadelijke dood die hem wachtte als zijn ware identiteit werd onthuld, zou hij dan ten volle verdiend hebben. Deze gedachte gaf hem zijn innerlijke zekerheid terug. Terwijl de zwaarlijvige eunuch op de deur klopte, tastte rechter Tie in zijn mouw naar een van de rode visitekaarten die hij in de Visarend had geschreven.


  Even over de drempel knielde hij neer en hield eerbiedig met beide handen de kaart boven zijn gebogen hoofd. Iemand nam de kaart aan en hij hoorde een kort, gefluisterd gesprek. Toen klonk een ijle stem, die kribbig zei: ‘Ja, ja, dat weet ik allemaal wel! Laat me uw gezicht zien, dokter Liang!’


  De rechter hief zijn hoofd op en zag met verbazing dat hij zich niet in een weelderig ingericht kantoor bevond, zoals hij verwacht had, maar in een vertrek dat nog het meest leek op de elegante bibliotheek van een erudiet man met een hoogst persoonlijke smaak. Links en rechts langs de wanden stonden boekenkasten vol met in brokaat gebonden folianten en manuscriptrollen, en het brede raam in de achterwand zag uit op een bekoorlijke tuin, waar een overvloed van bloemen bloeide tussen zeldzaam gevormde rotsen. Op het brede raamkozijn stond een rij orchideeën in gekleurde kommen van exquis porselein. Hun verfijnde geur vervulde het rustige vertrek. Achter het rozehouten bureau zat een oude man ineengedoken in een enorme armstoel van gebeeldhouwd ebbehout. Hij was gehuld in een wijd gewaad van glinsterend stijf brokaat dat als een tent neerhing vanaf zijn smalle schouders. Zijn ingevallen gezicht met de dunne, grijze snor en de schrale kinbaard leek klein en nietig onder de hoge tiara, die rijk versierd was met gouden filigreinwerk en ingelegd met flonkerende juwelen. Achter de armstoel stond een grote, breedgeschouderde man die geheel in het zwart was gekleed. Met onbewogen gezicht liet hij een roodzijden strop door zijn grote, harige handen glijden. De oude man nam de rechter een tijd lang op met zijn uitdrukkingloze ogen die klein waren onder zijn zware oogleden. Toen zei hij: ‘Sta op en kom dichterbij!’


  De rechter kwam haastig overeind en deed drie stappen naar voren. Hij maakte een diepe buiging, vouwde zijn handen in zijn mouwen en wachtte tot de oppereunuch het woord tot hem zou richten. Het geluid van een hijgende ademhaling zei hem dat de zwaarlijvige eunuch vlak achter hem stond.


  ‘Waarom heeft vrouwe Hortensia u eigenlijk ontboden?’ vroeg de oude man met norse stem. ‘We hebben vier uitnemende artsen bij onze staf.’


  ‘Deze persoon zou natuurlijk nooit durven wedijveren met de grote artsen die aan het paleis verbonden zijn,’ antwoordde rechter Tie op een toon van respect. ‘Door zuiver geluk slaagde ik er evenwel in de eerbiedwaardige Koeo verlichting te brengen, en de symptomen van zijn ziekte schijnen dezelfde te zijn als die waaraan vrouwe Hortensia lijdt. In zijn grote goedheid heeft de eerbiedwaardige Koeo de vrouwe blijkbaar een zeer overdreven idee gegeven van de geringe gaven van deze persoon.’


  ‘Hm, juist.’ De oppereunuch wreef zich langzaam over zijn spitse kin en nam de rechter somber op. Plotseling wendde hij zijn blik naar opzij en beval kortaf: ‘Laat ons alleen!’ De man in het zwart liep naar de deur, gevolgd door de zwaarlijvige eunuch. Toen de deur achter hem dichtviel, stond de oude man langzaam op uit zijn armstoel. Als zijn schouders niet zo gebogen waren, zou hij bijna even lang als de rechter zijn geweest. Met vermoeide stem zei hij: ‘Ik wil u mijn bloemen laten zien. Kom mee!’ Hij schuifelde naar het raam. ‘Deze witte orchidee is van een heel zeldzaam soort en uiterst moeilijk te kweken. Ze heeft een delicaat, moeilijk te definiëren parfum.’ Terwijl rechter Tie zich over de bloem boog, vervolgde de oude eunuch: ‘Ik verzorg haar elke dag persoonlijk. Leven geven en voeden is niet volkomen ontzegd aan lieden van mijn staat.’


  De rechter richtte zich op.


  ‘Het scheppingsproces is inderdaad universeel, Excellentie. Het is bijzonder dwaas te menen dat scheppen het monopolie is van de mens.’


  ‘Het is een opluchting om eens een gesprek onder vier ogen te voeren met een intelligent man,’ zei de ander een beetje weemoedig. ‘Er zijn te veel ogen en oren in het paleis, dokter. Veel te veel.’ Met een bijna schuchtere blik in zijn diepliggende ogen vervolgde hij: ‘Vertel eens, waarom hebt u het medische beroep gekozen?’


  De rechter dacht even na. De vraag kon op twee wijzen worden uitgelegd. Hij besloot geen risico te nemen.


  ‘Onze oude wijzen zeggen, Excellentie, dat ziekte en leed niets anders zijn dan afwijkingen van de Universele Weg. Het leek mij lonend om te pogen die afwijkingen te corrigeren.’


  ‘U hebt zeker wel ontdekt dat u daarin even vaak niet als wel slaagt?’


  ‘Ik heb mij verzoend met de beperkingen van het menselijk kunnen, Excellentie.’


  ‘De juiste houding, dokter. Bijzonder juist.’ Hij klapte in zijn handen. Toen de zwaarlijvige eunuch weer was binnengekomen, zei de oude man tot hem: ‘Dokter Liang heeft toestemming om de Gouden Brug te overschrijden.’ Op matte toon vervolgde hij tegen de rechter: ‘Ik vertrouw er wel op dat dit ene bezoek genoeg zal blijken. We zijn allemaal zeer bezorgd voor de gezondheid van vrouwe Hortensia, maar we kunnen niet hebben dat buitenstaanders voortdurend in- en uitlopen. Goedendag.’


  Rechter Tie boog heel diep. De oppereunuch ging weer achter zijn bureau zitten en nam een papier op.


  De dikke eunuch bracht de rechter naar het begin van de gang, waar de jonge vrouw had gewacht. Hij zei op zalvende toon: ‘U kunt de dokter meenemen over de brug, juffrouw.’ Ze draaide zich om en liep verder zonder hem nog een blik waardig te keuren.


  De lange galerij leidde naar een ronde maandeur, die bewaakt werd door twee lange schildwachten. Op een teken van de dikke man werd de deur geopend en het drietal kwam binnen in een fraai aangelegde tuin vol bloesemende bomen. De tuin werd doormidden gesneden door een smalle gracht, overspannen door een brug van gebeeldhouwd marmer van zo’n drie voet breed. De rijk bewerkte balustrade was ingelegd met goud. Aan de andere kant verhief zich een hoge, purperen muur met maar één kleine deur. Daarboven waren net de gele daken te zien van een afzonderlijk paleisgedeelte. De eunuch bleef staan aan de voet van de brug.


  ‘Ik zal hier op u wachten, dokter,’ zei hij.


  ‘Wacht tot je een ons weegt, dikzak!’ snauwde de jonge vrouw. ‘Maar waag het niet om een van je platvoeten op de brug te zetten!’


  Terwijl ze de rechter voorging over de brug, realiseerde hij zich dat hij nu het strikt verboden paleisgedeelte betrad, de verblijfplaats van de Derde Prinses.


  Twee hofdames lieten hen toe tot een ruime binnenplaats, waar een aantal jonge vrouwen rondslenterde onder wuivende wilgebomen. Toen het gezelschap jonge schoonheden de nieuwgekomenen zag, begonnen ze opgewonden te fluisteren en de met juwelen versierde kapsels boven hun druk bewegende gezichtjes flonkerden in het maanlicht. Het meisje loodste rechter Tie door een kleine zijdeur een bamboe tuin in en vervolgens naar de open veranda aan het eind van de tuin. Een bezadigde matrone was bezig thee te zetten op een zijtafel. Ze boog voor het jonge meisje en fluisterde haar toe: ‘Vrouwe Hortensia heeft net weer een erge hoestaanval gehad.’


  Het meisje knikte en leidde de rechter naar een weelderig ingericht slaapvertrek. Toen ze de deur grendelde, wierp rechter Tie een nieuwsgierige blik op de enorme bedstee die bijna de hele achterwand in beslag nam. Daarvoor, tegen de brokaten bedgordijnen aan, stond een hoge taboeret gereed, waarvan de ronde bovenkant met een kussentje bedekt was. ‘Hier is dokter Liang, moeder,’ zei de jonge vrouw.


  De bedgordijnen schoven een paar centimeter uiteen en door de kier verscheen een gerimpelde hand. Een armband van zuiver witte jade, gesneden in de vorm van een kronkelende draak, omsloot de dunne pols. Het meisje legde de hand op het kussen en bleef daarna staan bij de vergrendelde deur.


  Rechter Tie legde zijn artsendoos op de taboeret en voelde de pols met het topje van zijn wijsvinger. Het is verboden dat dokters van een hooggeboren vrouwelijke patiënt meer zien dan alleen haar hand. Alleen afgaande op de pols moeten ze hun diagnose stellen. Plotseling begon de vrouw achter de bedgordijnen haastig te fluisteren: ‘Ga door het paneel links van deze bedstee. Vlug!’


  Verbijsterd liet de rechter haar pols los en liep om de bedstee heen. De donkere houten betimmering bestond uit drie hoge panelen. Zodra hij op het paneel drukte dat grensde aan het bed, zwaaide het geruisloos naar binnen open. Hij trad een vertrek binnen dat verlicht werd door een staande schemerlamp van witte zijde. Onder de lamp, op het hoekje van een massief ebbehouten bank, zat een dame een boek te lezen. De rechter viel neer op zijn knieën. Hij had haar langmouwig jak gezien van het keizerlijke gele brokaat. Ze waren geheel alleen in het stille vertrek. Alleen de blokken sandelhout in de antieke bronzen brander voor de bank gaven een zacht, knetterend geluid. De blauwe rook die eruit omhoogzweefde vervulde de kamer met een zoete geur.


  Ze keek op van haar boek en zei met heldere, klankrijke stem: ‘Sta op, Tie. Er is weinig tijd, dus laat alle lege formaliteiten achterwege.’ Ze legde het slapgebonden boekdeeltje naast zich neer op de bank en nam hem op met haar grote, bekommerde ogen. De rechter haalde diep adem. Ze was inderdaad een van de mooiste vrouwen die hij ooit had gezien. Haar gezicht was bleek en volmaakt ovaal. Het werd omkranst door haar glanzende kapsel dat bijzonder hoog was en met grote smaak opgemaakt. Het werd bijeengehouden door twee lange haarnaalden met knoppen van doorschijnende groene jade. Twee smalle, lange wenkbrauwbogen sierden haar gladde voorhoofd en haar kleine mond onder de fïjnbesneden neus was kersenrood. Er ging een grote waardigheid van haar uit, maar tegelijk ook de natuurlijke eenvoud van een warme, ongedwongen persoonlijkheid. Ze hernam langzaam: ‘Ik heb u ontboden, Tie, omdat ik hoorde dat u een groot gerechtelijk onderzoeker bent, en een trouwe dienaar van ons. Ik deed het op deze ongebruikelijke wijze omdat het onderzoek dat ik u opdraag geheim moet blijven. Eergisteren, tegen middernacht, bevond ik mij in het paviljoen dat op de buitenmuur is gebouwd en uitziet over de rivier. Ik was alleen.’ Ze wierp een nietsziende blik op het zilverige papier dat het hoge raam van latwerk bedekte. ‘Er stond een stralende maan aan de hemel, net als vanavond, en dus ging ik bij het raam staan om van het uitzicht te genieten. Maar ik nam eerst mijn halssnoer af en legde dat op de theetafel, links van de ingang. Dat halssnoer is een keizerlijk pronkstuk, Tie. Het bestaat uit vierentachtig ongewoon grote parels die volmaakt bij elkaar passen. Vader gaf het aan moeder, en toen moeder gestorven was, ging het halssnoer over op mij.’


  De Derde Prinses zweeg even. Met neergeslagen ogen keek ze naar haar lange, blanke handen die ineengeslagen in haar schoot rustten. Ze vervolgde: ik had het halssnoer afgedaan omdat ik eens een oorbel verloren heb toen ik uit datzelfde raam leunde. Ik weet niet hoelang ik daar heb gestaan, verzonken als ik was in het bekoorlijke tafereel van de rivier. Maar toen ik me eindelijk omdraaide om terug te gaan, was het halssnoer verdwenen.’


  Ze sloeg haar ogen op en keek de rechter strak aan. ‘Ik beval de paleisautoriteiten om terstond een diepgaand onderzoek in te stellen, zowel binnen als buiten het paleis. Tot nog toe hebben ze geen enkel spoor ontdekt. En overmorgen moet ik terugkeren naar de hoofdstad. Ik moet het halssnoer dan weer in mijn bezit hebben, want mijn vader wil het mij altijd zien dragen. Ik denk... nee, ik ben er zeker van dat de diefstal gepleegd is door iemand van buiten het paleis. Hij moet per boot gekomen zijn, de muur hebben beklommen en het halssnoer weggegrist terwijl ik met mijn rug naar hem toestond. Van iedereen die thuishoort in dit deel van het paleis zijn de gangen grondig nagegaan. De dief moet dus van buiten zijn gekomen en daarom draag ik u dit onderzoek op, Tie.


  U zult het halssnoer in het striktste geheim opsporen. Niemand in of buiten het paleis zal weten dat ik u deze taak heb toevertrouwd. Maar zodra u het hebt gevonden, zult u uw incognito laten varen, hier in uw officiële hoedanigheid terugkeren en mij het halssnoer in alle openlijkheid ter hand stellen. Scheur de zoom van uw kraag open, Tie.’


  De rechter scheurde de rechterkant van zijn kraagomslag los. De prinses haalde een strak opgevouwen stuk geel papier uit haar mouw, stond op en schoof het in de voering van zijn gewaad. Ze was lang en hij rook de delicate geur van haar kapsel, dat tot zijn gezicht reikte. De prinses ging weer zitten en vervolgde: ‘Het papier dat ik u net gegeven heb zal u in staat stellen om het paleis openlijk te betreden, zonder dat iemand u zal durven tegenhouden. U zult me het papier tegelijk met mijn halssnoer teruggeven.’ Een langzame glimlach plooide zich om haar mooie lippen en ze voegde eraan toe: ‘Ik leg mijn geluk in uw handen, Tie.’


  Ze knikte ten teken dat het onderhoud was afgelopen en nam haar boek weer op.
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  EEN HALSSNOER DRAAGT BIJ TOT HET GELUK VAN EEN VROUW


  RECHTER TIE MAAKT EEN BOSWANDELING


  


  


  


  Rechter Tie boog diep en ging terug naar de kamer van de eerste hofdame. Het paneel gleed geruisloos achter hem dicht. De blanke hand van vrouwe Hortensia rustte nog steeds op het kleine kussen. Terwijl hij opnieuw haar pols voelde, werd er aan de deur geklopt. Haar dochter schoof, zonder enig gerucht te maken, de grendel weg en liet twee hofdames binnen. De eerste droeg een blad met schrijfgerei, de ander een bamboe mandje met een schoon nachtgewaad. De rechter liet de tengere pols los, opende zijn artsendoos en haalde er een receptformulier uit. Hij wenkte de ene hofdame, koos een penseel van het blad en schreef snel zijn recept uit: een lichte dosis efedrine en een kalmerend middel.


  ‘Laat deze medicijn meteen gereedmaken,’ zei hij tot Hortensia’s dochter. ‘Ik neem aan dat het de patiënt veel verlichting zal geven.’ Hij klapte de doos dicht en liep naar de deur. De jonge vrouw ging hem zwijgend voor, de binnenplaats en de brug over, waarna ze hem verliet zonder hem zelfs goedendag te zeggen.


  Aan de andere kant van de brug stond de zwaarlijvige eunuch op hem te wachten.


  ‘Het duurde tenminste niet lang, dokter,’ zei hij voldaan. Hij nam de rechter mee door de vele gangen van het gebouwencomplex van de oppereunuch naar de hoofdingang, waar de palankijn gereed stond.


  De rechter leunde behaaglijk achterover in de zachte bekleding en liet heel het verbazende onderhoud nog eens aan zijn geest voorbijgaan. De prinses had hem de naakte feiten verteld, maar ook niets meer. De achtergronden van deze merkwaardige diefstal hadden blijkbaar te maken met delicate zaken waarover ze niet in bijzonderheden kon of wilde treden. Maar hij had duidelijk het gevoel dat wat zij ongezegd had gelaten veel belangrijker was dan de eenvoudige feiten van de zaak. Ze was ervan overtuigd dat de diefstal gepleegd was door een buitenstaander, maar de dief moest natuurlijk een medeplichtige binnen het paleis hebben gehad, want iemand had hem van tevoren moeten vertellen dat de prinses op dat en dat uur in het paviljoen zou zijn. Bovendien had de dief op een of andere manier moeten weten dat ze haar parelsnoer had afgedaan en op het hoektafeltje gelegd. Iemand moest haar vanuit een geschikte schuilhoek in het betreffende deel van het paleis hebben bespied, moest hebben gezien dat de prinses het snoer neerlegde en vervolgens een sein hebben gegeven aan de dief, die in een klein bootje onder het paviljoen wachtte.


  De rechter fronste zijn wenkbrauwen. Op het eerste gezicht leek het een uiterst riskant en onnodig gecompliceerd plan. Zelfs aangenomen dat de prinses er een gewoonte van maakte om tegen middernacht bij het raam van het paviljoen te staan, dan nog zou ze meestal vergezeld zijn door een of meer van haar hofdames. En de organisatoren van de diefstal konden toch moeilijk iedere nacht dat er een heldere maan scheen een bootje onder het paviljoen hebben laten meren! Het lag voor de hand dat de paleiswallen dag en nacht door soldaten bewaakt werden en dat ze een boot op die plaats gauw in de gaten zouden hebben. Hoe meer hij erover dacht, hoe minder het hem beviel. Het leek allemaal wel erg vergezocht. Eén ding was duidelijk: haar keuze was op hem gevallen omdat ze iemand in haar directe omgeving verdacht van medeplichtigheid aan de diefstal. Daarom had ze een onderzoeker gewild die geen relaties in het paleis had en van wie niemand in het paleis zou weten dat hij bezig was het halssnoer op te sporen. Vandaar dat ze zo sterk de nadruk had gelegd op volstrekte geheimhouding. Het was jammer dat ze hem niet een idee had gegeven van de precieze ligging van haar deel van het paleis. Zijn eerste taak moest nu natuurlijk zijn om de noordelijke muur vanaf de rivier in ogenschouw te nemen, en studie te maken van de ligging van het paviljoen en de directe omgeving.


  Hij zuchtte. Enfin, hij hoefde zich geen zorgen meer te maken over het feit dat hij het paleis onder valse voorwendsels had betreden, en evenmin dat hij had gelogen tegen de oppereunuch. Het document dat verborgen zat in de voering van zijn kraag zou er geen twijfel aan laten dat hij handelde op uitdrukkelijk bevel van de Derde Prinses. Ook hoefde hij niet meer ongerust te zijn over de motieven van kapitein Sioe. Die sluwe kerel had natuurlijk geweten van de diefstal, vermoedelijk van zijn chef, kolonel Kang, die als commandant van de garde aan het onderzoek moest hebben deelgenomen. Sioe had hem natuurlijk aanbevolen als een geschikte persoon om geheel op eigen houtje een geheim onderzoek te verrichten. Hij glimlachte wrang. De grappenmaker had hem er mooi tussengenomen!


  De palankijn werd aan de grond gezet en het deurgordijn geopend. Ze waren op het voorplein waar hij en Hortensia’s dochter waren overgestapt in de paleispalankijn. Een luitenant van de garde zei op barse toon: ‘Wilt u mij volgen. Ik heb bevel u naar Zijne Excellentie de opperkamerheer te brengen.’


  Rechter Tie beet op zijn lip. Als hij nu door de mand viel, zou hij het vertrouwen van de prinses al beschaamd hebben nog voor hij zelfs maar aan zijn opdracht was begonnen. Hij werd binnengelaten in een ruime zaal. Achter het monumentale, met papieren bedekte bureau in het midden zat een magere man met een streng gezicht. Zijn grijze snor en rafelige kinbaard gaven zijn voorkomen nog iets extra ascetisch. Zijn gevleugelde, bruine kap was met goud afgezoomd en zijn vierkante schouders waren gehuld in een gewaad van stijf, bruin brokaat. Hij scheen verdiept in een document dat voor hem lag. Een welgedane hoveling, gekleed in het blauwe gewaad en de kap van een raadsheer, stond achter zijn stoel en las mee over zijn schouder. Sommigen droegen documentendozen, anderen omvangrijke dossiers. Toen de rechter zijn hoofd boog en met geheven handen een eerbiedige groet bracht, voelde hij hoe hun blikken zijn rug doorboorden.


  ‘Dokter Liang is hier, Excellentie,’ rapporteerde de luitenant.


  De opperkamerheer keek op. Terwijl hij achterover leunde in zijn stoel, wierp de rechter vlug een blik op het document dat de opperkamerheer en de raadsheer zo aandachtig hadden bestudeerd. Zijn hart zonk hem in de schoenen. Het was zijn eigen identiteitsbewijs. De opperkamerheer keek hem strak aan met zijn kleine, stekende ogen en vroeg met een droge, metalige stem: ‘Hoe gaat het met vrouwe Hortensia?’


  ‘Ik heb haar een medicijn voorgeschreven, Excellentie, en ik neem aan dat haar toestand nu spoedig zal verbeteren.’


  ‘Waar heeft het consult plaatsgevonden?’


  ‘Ik veronderstel dat het de slaapkamer was van vrouwe Hortensia, Excellentie. Haar dochter en twee hofdames waren bij het consult aanwezig.’


  ‘Hm. Ik hoop dat uw medicijn effect zal hebben. Allereerst natuurlijk voor haar. Maar ik hoop het ook voor u, dokter. Aangezien u de behandeling hebt overgenomen, bent u van nu af verantwoordelijk voor haar welzijn.’ Hij schoof rechter Tie zijn identiteitsbewijs toe. ‘U zult Rivierstad niet verlaten zonder mijn toestemming. U kunt nu gaan.’


  De luitenant bracht rechter Tie weer naar buiten. Toen ze halverwege het voorplein waren, bleef de luitenant plotseling staan en bracht snel het saluut. Een lange, forse officier in het vergulde harnas en de gepluimde helm van een gardekolonel liep langs hen heen, waarbij zijn ijzerbeslagen laarzen een kletterend geluid maakten op de marmeren tegels. De rechter ving een glimp op van een bleek, knap gezicht met gitzwarte snor en kortgeknipte kinbaard.


  ‘Was dat kolonel Kang?’ vroeg hij de luitenant.


  ‘Ja, meneer.’ Hij bracht de rechter naar het eerste voorplein, waar dezelfde zwarte palankijn klaarstond waarmee hij uit de Visarend was opgehaald. Hij stapte in en werd de hoge poort doorgedragen.


  Toen ze de brede, marmeren brug over de gracht gepasseerd hadden, trok rechter Tie het raamgordijn open om zijn warme gezicht te laten afkoelen door de avondlucht. Het was een enorme opluchting geweest dat zijn valse identiteitsbewijs de toets had doorstaan. Maar wat moest hij denken van de argwanende houding eerst van de oppereunuch en vervolgens van de opperkamerheer? Gedroegen deze hoge functionarissen zich altijd zo vijandig tegenover buitenstaanders die het paleis een bezoek brachten? Of hadden ze soms iets te maken met de diefstal van het halssnoer? Nee, hij liet zich meeslepen door zijn fantasie! Het was natuurlijk uitgesloten dat zulke hooggeplaatste dignitarissen van het keizerlijk hof zich zouden verlagen tot het beramen van een diefstal! Geld betekende niets voor hen, dus waarom zouden ze riskeren om...


  Plotseling kwam de rechter overeind. Was het mogelijk dat het parelsnoer de spil was waarom een of andere gecompliceerde hofintrige draaide, een subtiel element in de machtsstrijd tussen twee vijandige hofklieks? Dat zou verklaren waarom de prinses het doel van zijn bezoek zelfs voor haar naaste dienaren, de opperkamerheer en de oppereunuch, geheim had gehouden. Daar stond tegenover dat ze hem toch niet zonder een werkelijk grondig verhoor zouden hebben laten gaan als een van hen, of alletwee, bijzonder belang hadden bij het halssnoer en vermoedden dat de prinses met hem over de diefstal gesproken had. Maar nee, de reden daarvan lag voor de hand. Ze hadden hem alleen laten gaan omdat ze zich niet openlijk tegen de prinses durfden verzetten. Ze zouden hem natuurlijk buiten het paleis onschadelijk laten maken, op een wijze die gemakkelijk als een ongeluk kon worden uitgelegd. Hij tastte onder de bank. Zijn zwaard was verdwenen.


  Net toen hij deze onaangename ontdekking gedaan had, werd de palankijn op de grond gezet. Een lange, in het zwart geklede man trok het deurgordijn open.


  ‘Wilt u uitstappen, meneer. Als u deze weg volgt bent u over enkele minuten in de stad.’


  Het was niet dezelfde voorman die hem had opgehaald. Rechter Tie stapte uit en keek snel om zich heen. Zo te zien waren ze nog midden in het pijnwoud. De dragers staarden hem aan met onbewogen gezichten.


  ‘Als de stad zo dichtbij is,’ zei hij kortaf tot de voorman, ‘kun je mij beter naar mijn herberg dragen. Ik ben moe.’


  Hij wilde weer instappen, maar de voorman versperde hem de weg.


  ‘Het spijt me zeer, maar ik heb mijn orders, meneer.’ De dragers tilden de palankijn weer op hun schouders, maakten er snel mee rechtsomkeert en begonnen aan de terugweg, met de voorman achteraan. De rechter was moederziel alleen te midden van de hoge, zwijgende pijnbomen.


  



  


  Hoofdstuk 7


  


  


  DE RECHTER HEEFT EEN PLEZIERIGE ONTMOETING


  EEN STEL KRUKKEN KOMT HEM GOED VAN PAS


  


  


  


  Rechter Tie bleef een ogenblik staan en trok peinzend aan zijn lange bakkebaarden. Ernstige moeilijkheden waren te verwachten en hij kon er bitter weinig aan doen. Hij kon natuurlijk van de weg afgaan en opzettelijk verdwalen in het woud. Maar dat zou ook niet veel helpen, want als zijn onbekende vijanden moordenaars achter hem aan hadden gestuurd, zouden ze wel mannen hebben uitgezocht die het terrein op hun duimpje kenden, en in dat geval was er nu allang een kordon gelegd om dit deel van het woud. Hij besloot eerst na te gaan of zijn angst gegrond was. Ten slotte bestond er een kleine kans dat de dragers hem hadden afgezet in opdracht van vrouwe Hortensia. Misschien wilde ze om de een of andere reden niet dat de mensen hem zouden zien terugkeren in een paleispalankijn. En het kon ook best dat de sergeant bij de poort de palankijn had doorzocht en zijn zwaard onder de bank in beslag had genomen. Hij moest wel zien dat hij het terugkreeg, want het was een beroemd wapen dat lang geleden door een groot zwaardenmaker gesmeed was, een erfstuk dat sinds generaties de trots was van zijn familie. Hij schoof zijn artsendoos in de boezem van zijn gewaad en liep langzaam verder langs de kant van de weg, in de schaduw van de bomen. Hij was niet van plan een mooi doelwit te vormen voor een eerzuchtig boogschutter.


  Met regelmatige tussenpozen bleef hij staan om te luisteren. Uit niets viel op te maken dat hij gevolgd werd, maar hij hoorde ook niet het geringste geluid waaruit kon blijken dat hij de stad naderde. Hij wilde net een bocht in de weg omgaan toen hij een vreemd, snuivend geluid voor zich uit hoorde.


  Snel dook hij in het kreupelhout en luisterde opnieuw. Iets verderop hoorde hij nu een twijg knappen. Door voorzichtig de takken uiteen te buigen baande de rechter zich een weg door de struiken. Toen zag hij een grote, donkere gedaante rondschuiven tussen de pijnbomen. Het was een oude ezel die graasde tussen het onkruid.


  De rechter liep naar het dier toe en zag een paar krukken, die tegen de knoestige stam van een enorme pijnboom geleund stonden, aan de kant van de weg. Daaronder zat meester Kalbas ineengedoken op een met mos bedekte zwerfkei. Hij droeg nog steeds hetzelfde opgelapte, bruine gewaad, maar zijn grijze hoofd was onbedekt, afgezien van een stukje zwart doek over zijn haarknot, de traditionele hoofdbedekking van taoïstische kluizenaars. Zijn kalebas stond aan zijn voeten. De oude man keek op. ‘U bent nog laat aan de sjouw, dokter.’


  ‘Ja, ik ging een wandeling maken om van de koelte te genieten. Ik moet verdwaald zijn.’


  ‘Waar is uw zwaard?’


  ‘Ik hoorde dat het volkomen veilig was om hier ongewapend rond te lopen.’


  Meester Kalbas snoof minachtend. ‘Ik dacht dat u toch wel geleerd zou hebben om niet alles te geloven wat de mensen vertellen. Als arts.’ Hij tastte achter zich naar zijn krukken. ‘Goed, ik zal opnieuw uw gids zijn. Kom mee, het zal u geen moeite kosten om dit oude beestje bij te houden.’ Hij bond de kalebas aan zijn gordel en klom op de ezel.


  Rechter Tie voelde zich opgelucht. Met een bekende figuur als meester Kalbas als getuige zouden sluipmoordenaars hem wel niet durven aanvallen. Nadat ze een tijdje gelopen hadden, zei de rechter met een vage glimlach: ‘Toen ik u vanmiddag in het bos aan de andere kant van de stad tegenkwam, liet u me werkelijk schrikken! Mijn ogen deden pijn en in het slechte licht hield ik u werkelijk even voor mijn dubbelganger!’


  Meester Kalbas hield zijn ezel in. ‘Spreek niet lichtvaardig over ernstige zaken,’ zei hij vermanend. ‘Niemand is één, wij allen zijn samengesteld uit velen. Maar voor het gemak vergeten we onze minder aangename elementen. Als een daarvan erin zou slagen zich van u los te maken en u zou confronteren, dan zou u denken dat u een spook zag, dokter. Een bijzonder onplezierig spook zelfs!’ Hij zweeg en luisterde. ‘Nu we het toch over geesten hebben, gelooft u niet dat we gevolgd worden?’


  Nu hoorde rechter Tie ook iets bewegen in het kreupelhout. Snel greep hij een van de krukken en fluisterde: ‘Gaat u er gewoon vandoor als we worden aangevallen. Ik red me wel, ik ben een stokvechter. Maak u geen zorgen!’


  De taoïst haalde zijn schouders op. ‘Ik maak me geen zorgen, want niemand kan mij kwetsen, dokter. Ik ben als een lege huls. Al jarenlang.’


  Drie mannen sprongen de weg op. Ze hadden jakken en broeken aan van ruwe bruine stof en hun haar was opgebonden met een rode lap. Ze droegen alle drie een zwaard en twee van de drie zwaaiden bovendien nog met korte lansen. Terwijl een van hen de ezel bij de teugels greep, hief de voorste zijn lans en blafte de rechter toe: ‘Hou je netjes, smeerlap!’


  Rechter Tie wilde een uitval doen met de kruk, maar plotseling voelde hij een felle pijn onderin zijn rug.


  ‘Laat dat, ellendeling!’ gromde een stem achter hem.


  ‘Geef me mijn kruk terug, dokter,’ zei meester Kalbas kalm.


  ‘Ik heb ze allebei nodig.’


  ‘Wat doen we met die ouwe sok, baas?’ vroeg de lansvechter.


  De man achter de rechter vloekte.


  ‘Neem hem ook maar mee. Pech voor hem.’


  Opnieuw voelde de rechter de punt van het zwaard in zijn rug.


  ‘Vooruit, lopen!’


  De rechter besloot dat hij voor het moment niets kon doen. Hij dacht dat de schurken eerder gehuurde moordenaars waren dan gewone struikrovers en hij vertrouwde erop dat hij dat slag wel te pakken kon nemen. Hij liep recht vooruit en zei alleen: ‘Ik hoop dat we geen patrouille tegenkomen. Voor u dan.’


  De man achter hem begon bulderend te lachen.


  ‘De soldaten hebben toevallig net wat anders aan hun hoofd, sufferd!’


  Ze werden voortgedreven over een nauw zijpad. Een van de boeven hield meester Kalbas’ ezel bij de teugel, daarop volgde de tweede met zijn lans. De overige twee liepen achter de rechter aan.


  Het pad leidde naar een open plek in het bos. Een laag, stenen gebouwtje stond hier tussen de bomen. Ze liepen door naar een tweede gebouw dat eruitzag als een verlaten opslagloods. De boef vooraan liet de teugels los, trapte de deur open en ging naar binnen. Algauw viel er een kegel licht door de deuropening.


  ‘Naar binnen!’ De man achter de rechter dreef hem met de punt van zijn zwaard de loods in.


  Afgezien van een paar balen in een hoek en een houten bank onder de steunpilaren rechts was de loods leeg. Het licht kwam van een kaars in een muurnis. De rechter draaide zich om en zag nu de leider van de boeven. Het was een zware, breedgeschouderde man, even lang als hijzelf, met een grof gezicht. Hij had een stoppelige ringbaard en was gewapend met een slagzwaard. Van de twee anderen droeg er een een lans, de ander ook een zwaard. Het waren krachtig gebouwde kerels met onbetrouwbare gezichten. De rechter liep langzaam naar het midden van de kamer, gespitst op een kans om een van zijn belagers een wapen te ontwringen. Maar het waren kennelijk ervaren kerels in hun werk, want ze bleven op een veilige afstand en hielden hun wapens paraat.


  Meester Kalbas kwam binnenhinken, gevolgd door de tweede lansvechter. De oude man liep meteen naar de bank en ging zitten. Hij legde zijn krukken over zijn knieën en zei tot de rechter: ‘Kom toch zitten, dokter! We kunnen het ons beter gemakkelijk maken.’


  Rechter Tie ging zitten. Als hij de indruk wekte dat hij de moed had verloren, zou hij meer kans hebben om een van hen onverhoeds aan te vallen. De forse leider kwam voor hen staan, de twee anderen stelden zich links en rechts van de bank op en nummer vier liep tot achter de rechter, met zijn zwaard op hem gericht. De gebaarde leider beproefde de punt van zijn zwaard op zijn duim en zei ernstig: ‘Jullie moeten goed begrijpen dat ik en mijn vrienden niks tegen jullie hebben hoor! Wij doen gewoon waar we voor betaald krijgen, dat is voor ons de enige manier om aan de kost te komen.’


  De rechter wist dat dit hun doodvonnis was. Boeven uit de lagere volksklassen zijn bijgelovig en verontschuldigen zich altijd op deze manier voor ze hun man doden, om te verhinderen dat zijn geest hen later met ongeluk zal achtervolgen.


  ‘We begrijpen dat volkomen,’ zei meester Kalbas rustig. Hij nam een van zijn krukken op en wees ermee op de leider. Zijn handen beefden. ‘Wat ik niet begrijp is dat ze voor dit karweitje zo’n onooglijke schoft als jou hebben uitgekozen!’


  ‘Jou zal ik leren je bek te houden, oud lijk dat je bent!’ schreeuwde de gebaarde man driftig. Hij deed een stap op meester Kalbas toe. ‘Eerst zal ik je...’


  Op dat moment hield meester Kalbas’ hand die de kruk omklemde plotseling op met beven, de kruk schoot uit en de punt ervan boorde zich diep in het linkeroog van de gebaarde man. Met een schreeuw van pijn liet hij zijn zwaard vallen.


  Rechter Tie dook naar de grond en greep het zwaard. Het wapen van de man achter hem schampte zijn schouder. Meteen was de rechter overeind, draaide zich om en stootte het zwaard in de borst van de boef, die juist meester Kalbas van achter had willen doorsteken. De rechter trok het zwaard uit het neerstortende lichaam van zijn tegenstander en zag hoe de gebaarde leider met een obscene vloek op meester Kalbas afstormde, een gevelde lans in zijn brede handen. Het volgende dat de rechter zag was hoe meester Kalbas’ kruk opnieuw bliksemsnel uitschoot en de reus precies in het middenrif trof. Maar nu moest hij zelf achteruit springen om de houw te pareren die de tweede zwaardvechter naar zijn hoofd richtte. De overgebleven lansvechter hief zijn wapen om het naar de rechter te werpen, maar meester Kalbas sloeg het gekromde eind van zijn kruk om zijn enkel, zodat hij op de grond tuimelde en zijn lans liet vallen. Met een snelle beweging van zijn kruk trok de oude man die naar zich toe. De gebaarde leider rolde intussen over de vloer, terwijl hij zijn buik met beide handen vasthield en gesmoorde kreten slaakte.


  De tegenstander van de rechter bleek een ervaren zwaardvechter. Rechter Tie moest zijn uiterste best doen om de snelle slagen van de man te beantwoorden. Het geleende zwaard miste de subtiele balans van zijn eigen wapen, de beroemde ‘Regendraak’, maar zodra hij er wat meer aan gewend raakte, dreef hij zijn tegenstander terug in een positie vanwaar hij de twee andere schurken in de gaten kon houden. Niettemin moest hij voor het ogenblik al zijn aandacht bepalen tot zijn eigen gevecht. Zijn tegen stander voerde nu een reeks snelle schijnbewegingen uit, afgewisseld met lange, trefzekere stoten.


  Toen de rechter hem weer met een paar korte felle houwen in het defensief had gedrongen, wierp hij haastig een blik op meester Kalbas. De oude man zat nog steeds op de bank, maar hij had nu een zwaard in zijn hand en hij pareerde de slagen van zijn aanvaller met verbluffende vaardigheid. De gebaarde leider probeerde weer overeind te komen en zocht houvast tegen de muur. Rechter Tie’s tegenstander maakte snel gebruik van het kortstondige verslappen van diens aandacht. Hij doorbrak rechter Tie’s dekking met een lange stoot naar zijn borst. Voor de rechter opzij kon springen, schampte de punt van het zwaard zijn onderarm en trof zijn linkerzij. Het wapen zou diep in zijn lichaam zijn doorgedrongen als het niet gestuit was op de platte, leren doos die de rechter in zijn gewaad had gestopt. Het betekende zijn redding.


  De rechter deed een stap achteruit, liet zijn zwaard uitschieten en slaagde er door een reeks snelle schijnbewegingen in het offensief te herwinnen. Er druppelde bloed uit de wond aan zijn onderarm en door zijn gebrek aan training begon hij last te krijgen van ademnood. Hij moest er zo snel mogelijk een eind aan zien te maken. Met een bliksemsnelle beweging liet hij het zwaard van zijn rechter- in zijn linkerhand overgaan. Als alle eersteklas zwaardvechters was hij zowel rechts- als linkshandig. De ander raakte een ogenblik in verwarring door de nieuwe hoek vanwaaruit hij werd aangevallen. Even verwaarloosde hij zijn dekking en rechter Tie dreef zijn zwaard in zijn keel. Terwijl de man ruggelings op de grond viel, kwam de rechter meester Kalbas te hulp en schreeuwde naar diens aanvaller om zich tegen hem te verdedigen. Maar plotseling bleef de rechter als verstard staan. Verbijsterd staarde hij naar het ongelooflijke schouwspel.


  De zwaardvechter sprong heen en weer om de oude man heen die nog steeds op de bank zat en bestookte hem van alle kanten met snelle slagen. Maar met zijn rug tegen de steunpilaar geleund pareerde meester Kalbas iedere stoot en sloeg zelf trefzeker maar heel ontspannen en rustig op zijn tegenstander in. Of de man nu hoog of laag mikte, snel of langzaam stootte, elke keer was het zwaard van de oude man er net even eerder dan het zijne. Plotseling liet meester Kalbas zijn zwaard zakken, greep het gevest in zijn beide handen en plaatste het op de bank tussen zijn knieën, met de punt gericht op de borst van zijn belager. De man leek voorover te vallen en stortte zich in meester Kalbas’ zwaard, zodat het diep doordrong in zijn middenrif.


  Een reeks onverstaanbare geluiden deed de rechter omkijken.


  De gebaarde leider kwam op hem af met een krankzinnige uitdrukking in zijn overgebleven oog. De reus richtte een verre lansstoot naar rechter Tie’s hoofd. De rechter dook en begroef zijn zwaard met een snelle opwaartse beweging in de borst van de ander. Terwijl de gebaarde leider op de grond zonk, boog de rechter zich over hem heen en riep met barse stem: ‘Wie heeft jullie gestuurd?’


  De reus keek met zijn ene rollende oog naar de rechter op. Zijn dikke lippen trilden hevig. ‘ Woe...’ begon hij. Toen gutste er een stroom bloed uit zijn mond, krampachtige schokken voeren door zijn enorme lijf en hij bleef roerloos liggen. Rechter Tie stond op. Hij wiste zijn zwetende gezicht af, wendde zich tot meester Kalbas en zei: ‘Mijn hartelijke dank! Die eerste briljante manoeuvre van u stelde hun leider buiten gevecht en dat verzekerde ons van de overwinning!’


  Meester Kalbas wierp zijn zwaard in een hoek. ‘Ik haat wapens.’


  ‘Maar u weet er toch maar verbazend goed mee om te gaan! U pareerde de stoten van uw tegenstander zo feilloos dat het leek of de punten van de zwaarden met een onzichtbare ketting aan elkaar vastzaten!’


  ‘Ik zei u toch dat ik niet meer ben dan een lege huls,’ bromde de oude man prikkelbaar. ‘Omdat ik leeg ben vloeit de volte van mijn tegenstander automatisch in mij over. Ik word hem, dus doe ik precies wat hij doet. Zwaardvechten met mij is als zwaardvechten met je spiegelbeeld. En even zinloos. Kom hier, uw arm bloedt. Een zieke dokter is een treurig schouwspel.’


  De oude man scheurde een stuk af van het jak van de dode reus en verbond daarmee vakkundig rechter Tie’s arm.


  ‘U moest maar eens buiten een kijkje gaan nemen, dokter,’ zei hij. ‘Om te zien waar we zijn en of onze betreurde vrienden nog vrienden hebben!’


  De rechter ging naar buiten, zijn zwaard in zijn hand.


  De ezel graasde vredig op de open plek, die er kaal en grauw uitzag in het bleke maanlicht. Er was niemand te zien. Toen hij het tegenovergelegen gebouwtje had doorzocht, merkte hij dat er nog meer loodsen achter stonden. Om de hoek van de laatste zag hij de rivier voor zich liggen. Ze bevonden zich aan het oostelijke eind van de kade. De rechter hing zijn zwaard op zijn rug en liep terug.


  Hij wilde net weer naar binnen gaan toen zijn oog viel op een inscriptie boven de deur: ‘Opslagloods van Langs Zijdehandel’. Peinzend streek hij over zijn lange baard. De man met wie hij in het bad had kennisgemaakt had een zijdewinkel in Rivierstad. Omdat Lang geen veel voorkomende naam was, moest de loods wel aan dat nieuwsgierige heerschap behoren. Meester Kalbas kwam op zijn krukken naar buiten hinken.


  ‘We zijn aan het eind van de kade,’ zei rechter Tie. ‘De hele omtrek is verlaten.’


  ‘Dan ga ik maar naar huis, dokter. Ik ben moe.’


  ‘Zou u misschien even langs willen gaan bij de smid op de hoek van de vismarkt? Dan kunt u hem vragen om hier iemand met mijn paard heen te sturen. Ik zal intussen de dode boeven nog eens bekijken, dan kan ik daarna de aanslag rapporteren bij het hoofdkwartier.’


  ‘Goed. Als iemand daar mijn getuigenis wil horen, weten ze waar ik te vinden ben.’ De oude man klom op zijn ezel en reed weg.


  Rechter Tie ging weer naar binnen. De scherpe lucht van bloed en het zien van de vier dode mannen maakten hem misselijk. Voor hij hun kleren doorzocht, bekeek hij de balen in de hoek. Hij sneed er een open met de punt van zijn zwaard en zag dat er inderdaad ruwe zijde in zat. Opeens viel zijn blik op donkere vlekken op de bank waarop meester Kalbas en hij hadden gezeten. De vlekken leken merkwaardig veel op bloed, bloed dat nog niet lang geleden gevloeid had. Onder de bank vond hij een paar dunne koorden, waar ook geronnen bloed aan vastgekoekt zat. Vervolgens richtte hij zijn aandacht op de lijken en doorzocht hun kleren. Geen van hen had iets bij zich gedragen, afgezien van wat kopergeld. Hij nam de kaars uit de nis en bestudeerde hun gezichten. Ze leken meer op stadsboeven dan op struikrovers.


  Beroepsmoordenaars die hun werk nauwgezet deden en duur werden betaald. Maar door wie? Hij zette de kaars weer terug en herinnerde zich het papier dat de prinses hem had gegeven. Met wijs- en middelvinger wurmde hij het document uit de voering van zijn kraag. Hij vouwde het open onder de kaars en zijn adem stokte. Boven aan het document zag hij het persoonlijke zegel van de keizer, vermiljoenkleurig en acht centimeter in het vierkant. Daaronder stond in het schrift van een kanselarij klerk dat drager dezes tijdelijk benoemd was tot keizerlijk grootinquisiteur, bekleed met de volledige uitvoerende macht van die functie. De datum en rechter Tie’s eigen naam waren ingevuld met de elegante, kleine sierletters van een dame. Daaronder bevond zich het zegel van de president van de Geheimraad, en in een hoek het persoonlijke zegel van de Derde Prinses.


  Hij vouwde het document zorgvuldig weer op en stak het terug in de voering van zijn kraag. Dat de keizer zijn dochter een blanco edict van zo uitzonderlijk gewicht had toevertrouwd, was een welsprekend bewijs van zijn liefde en het onbeperkte vertrouwen dat hij in haar stelde. Het was tevens een bewijs dat er veel meer op het spel stond dan het verlies van een keizerlijk pronkjuweel. De rechter liep naar buiten en ging op een boomstronk zitten.


  



  
    
      
    
  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  EEN GARDEKAPITEIN WIL ZICH NUTTIG MAKEN


  EEN KOKETTE VROUW LAAT HAAR GARDEROBE EN HAAR ECHTGENOOT ACHTER


  


  


  


  Het hinniken van een paard wekte rechter Tie uit zijn gepeins. De stalknecht steeg af en de rechter gaf hem een fooi. Daarna sprong hij zelf in het zadel en reed de kade over. Op de vismarkt aangekomen zag hij een oploop van mensen rondom de verschillende kraampjes. Bij het passeren ving hij iets op over een brand die ergens was uitgebroken.


  Op het plein voor het hoofdkwartier van de garde stond een tiental bereden soldaten bijeen. Ze droegen stormlantarens en waren besmeurd met roet. Rechter Tie gaf zijn paard over aan een schildwacht en zei dat hij luitenant Lioe wilde spreken. Een soldaat ging hem voor de brede trap op naar kapitein Sioe’s kantoor. De kapitein zat achter zijn bureau te praten met zijn fors gebouwde luitenant. Hij sprong op toen hij de rechter zag en riep joviaal: ‘Blij dat u even langskomt, Edelachtbare! We hebben een drukke avond achter de rug. Het dak van de stadsgraanschuur was in brand geraakt, niemand weet hoe. Maar mijn mannen hadden de brand snel onder controle. Gaat u zitten! Je kunt gaan, Lioe!’


  Rechter Tie liet zich langzaam neer op een stoel.


  ‘Ik wil wat meer weten over een van mijn medegasten in de Visarend,’ zei hij kortaf. ‘Een man die Lang Lioe heet.’


  ‘Dus u bent meteen aan het werk gegaan! Ik ben u ontzettend dankbaar! Ja, die meneer Lang is nu juist het soort schurk dat ik op het oog had. Hij is de baas van alle bordeelhouders en eigenaars van gokhuizen in het zuidelijk deel van de provincie. Hij heeft ze georganiseerd in een soort geheime bond die de Blauwe Liga wordt genoemd. Lang heeft ook een grote zijdehandel in het zuiden, maar die dient alleen als een respectabele façade. Gewoonlijk blijft hij binnen de perken van de wet en hij betaalt zijn belastingen bijzonder stipt. Tot voor kort had hij veel last van een concurrerende organisatie, de zogenaamde Rode Liga, waarin de bordelen en gokhuizen van de naburige provincie verenigd zijn.’ Hij krabde aan zijn neus. ik heb horen vertellen dat meneer Lang een dag of tien geleden een ontmoeting heeft gehad met vertegenwoordigers van de Rode Liga, hier in Rivierstad, en dat ze hebben besloten tot een soort wapenstilstand. Meneer Lang heeft het blijkbaar verstandig geoordeeld om nog wat langer te blijven, om op een veilige afstand te zien hoe de wapenstilstand in de praktijk zou werken. Het is geweldig hoe snel u hem op het spoor bent gekomen, Edelachtbare.’


  ‘Hij is mij veeleer op het spoor gekomen.’ De rechter vertelde van hun ontmoeting in het bad en beschreef vervolgens de aanslag in het bos. Hij zei dat hij daar een wandeling was gaan maken en meester Kalbas had ontmoet. ‘Het was een duidelijk beraamde aanslag,’ besloot hij. ‘De brand van de graanschuur waarvan u vertelde was stellig bedoeld om uw patrouilles aan de andere kant van de stad aan het werk te houden.’


  ‘Heilige hemel, de schurken! Het spijt me ontzettend dat dit gebeurd is, Edelachtbare. En nog wel in mijn bestuursgebied. Het bevalt me helemaal niet.’


  ‘Het beviel mij ook niet zo erg,’ zei rechter Tie droog. ‘In het begin leken we volkomen aan hen overgeleverd, maar meester Kalbas redde de situatie. Een heel bijzonder man. Weet u iets van zijn antecedenten?’


  ‘Niet veel, Edelachtbare. Hij hoort gewoon bij Rivierstad. Iedereen kent hem, maar niemand weet waar hij vandaan komt. De algemene opinie is dat hij in zijn jonge jaren een “broeder van de groene bossen” is geweest, een van die rovers met ridderidealen, die de rijken bestelen om de armen te helpen. Het verhaal gaat dat hij ergens in de bergen eens een taoïstische kluizenaar heeft ontmoet en dat hij zijn leerling wilde worden. Toen de oude man weigerde, ging meester Kalbas met gekruiste benen voor zijn hut onder een boom zitten, en bleef zo lang zitten dat zijn benen verdorden. Toen heeft de oude kluizenaar hem ingewijd in alle geheimen van leven en dood.’ Hij zweeg en wreef zich peinzend over zijn kin. ‘Ja, die vier kerels die u hebben aangevallen moeten wel Langs trawanten uit het zuiden zijn. Mensen van hier zouden het nooit wagen meester Kalbas aan te vallen. Allereerst omdat ze grote eerbied hebben voor zijn wijsheid en ten tweede omdat ze denken dat hij magische krachten bezit. Hij zou in staat zijn je ziel uit je lichaam te jagen en in zijn kalebas te stoppen. Maar hoe konden ze weten dat u een wandeling zou maken, Edelachtbare?’


  ‘Voor ik daar antwoord op geef, Sioe, wil ik je een rechtstreekse vraag stellen. Toen we hier vanmiddag praatten, merkte ik duidelijk dat er behalve je bezorgdheid over Lang en andere ongewenste bezoekers nog een andere belangrijke zaak was die je bezighield. Omdat ik voor jou verwikkeld raak in een situatie waarvan ik zo goed als niets weet, verlang ik nu direct een volledige verklaring.’


  De kapitein sprong op en begon te ijsberen. Hij sputterde op nerveuze toon: ‘Het spijt me vreselijk! U hebt natuurlijk volkomen gelijk, ik had u meteen het hele verhaal moeten vertellen. Een lelijke fout van mij om iets achter te houden. Ik...’


  ‘Vertel op, man! Het wordt laat en ik ben moe.’


  ‘Ja, Edelachtbare. Goed, u moet weten dat kolonel Kang een persoonlijke vriend van mij is. Mijn beste vriend om precies te zijn. We komen uit dezelfde stad en hebben altijd nauw contact gehouden. Het was de kolonel die mij hiernaar toe liet overplaatsen vanuit de hoofdstad, omdat hij iemand in de buurt wilde hebben die hij vertrouwen kon. Hij is een fantastische vent, uit een oud militair geslacht. Eersteklas soldaten, maar natuurlijk geen geld en geen relaties aan het hof. Voegt u daar nog bij dat hij een beetje gereserveerd is en zich weinig met anderen bemoeit, dan zult u begrijpen dat het bij de mensen in het paleis niet erg in de smaak viel toen hij tot commandant werd benoemd. Ze geven de voorkeur aan het kruiperige type, iemand die weet te geven en te nemen, u begrijpt het wel. Dus heeft hij allerlei moeilijkheden gehad, maar hij heeft zich er goed onder gehouden. Sinds enkele dagen is hij echter heel terneergeslagen. Ik heb erop aangedrongen dat hij me zou vertellen wat hem dwars zat, maar de stijfkop wilde alleen maar loslaten dat het ging om iets in het paleis. Daar kwam nog bij dat hij gisteren een of ander onderzoek moest verrichten, een ontzettend delicate zaak, waar hij gewoon niets mee aan wist te vangen, zei hij. Hij mocht er tegen mij met geen woord over spreken, maar het was erop of eronder! U kunt zich wel voorstellen dat...’


  ‘Dat is allemaal heel interessant, maar kom ter zake!’


  ‘Zeker, Edelachtbare. Nou, toen ik u herkende dacht ik dat uw komst wel eens een teken van de voorzienigheid kon zijn. U weet hoe ik uw bewonder, Edelachtbare. Afgezien van uw hulp om al die superschurken hier onder de duim te krijgen, dacht ik dat mijn kolonel u misschien meer zou willen vertellen over het onderzoek, als ik een ontmoeting tussen u beiden zou kunnen arrangeren. Misschien zou u, met uw fantastische staat van dienst...’


  Rechter Tie legde hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Wanneer heb je de kolonel verteld dat ik hier was?’


  ‘Wanneer, Edelachtbare? Ik heb u pas vanmiddag ontmoet! En ik zie de kolonel alleen ’s morgens als ik naar het paleis ga om mijn dagelijks rapport uit te brengen. Ik wilde er morgenochtend meteen met hem over praten.’


  ‘Juist.’ Rechter Tie leunde achterover in zijn stoel en streelde langzaam zijn bakkebaarden. Hij bleef even zwijgen en zei toen: ik moet je vragen, Sioe, om tegen je kolonel met geen woord over mij te reppen. Ik zal hem graag eens ontmoeten, maar nu nog niet. Misschien kun je hem vragen een bezoek aan het Waterpaleis voor mij te regelen, voor ik hier vertrek. In welk deel van het paleis zijn de vertrekken van de beroemde Derde Prinses eigenlijk?’


  ‘In het noordoostelijk deel van het paleiscomplex, Edelachtbare. Het meest afgelegen en zwaarst bewaakte gedeelte. Om daar te komen moet je eerst de woon- en kantoorvertrekken van de oppereunuch passeren. Een bekwame vent, heb ik gehoord. Moet ook wel, want u weet hoe het is binnen de purperen muren van een paleis, Edelachtbare. Een en al intrige.’


  ‘Ik heb altijd gehoord dat de Derde Prinses een buitengewoon intelligente en bekwame vrouw is. Kan zij geen eind maken aan al dat slinkse gekuip?’


  ‘Dat zou ze stellig kunnen, als ze maar wist wat er precies omging in het paleis! Maar dat is juist het moeilijkste voor een prinses, Edelachtbare. Hoe moet ze weten wat er leeft bij al die honderden mensen? Aan alle kanten wordt ze omringd door hofdames in alle rangen en soorten, en al die vrouwen verdraaien elk nieuwtje in hun eigen belang. Ik dank de hemel dat mijn werk zich niet uitstrekt tot het paleis!’ Hij schudde zijn hoofd en vervolgde op levendige toon: ‘Wat wilt u dat ik met Lang doe, Edelachtbare? En met die vier lijken in zijn opslagloods?’


  ‘Wat Lang betreft niets. Met hem zal ik te zijner tijd zelf wel afrekenen. Laat de lijken door een paar mannen die je kunt vertrouwen naar het lijkenhuis brengen. Ze moeten maar doorgaan voor struikrovers die door een patrouille werden betrapt toen ze een reiziger overvielen. O ja, nu we het toch over rovers hebben, ik heb een paar interessante details ontdekt die te maken hebben met de moord op de kassier. De jongeman was verliefd op de vrouw van de herbergier en hoogst waarschijnlijk is zij ervandoor gegaan naar Tienmijlsdorp, het dorpje over de bergen dat Tai Min op zijn kaart rood had aangestreept. Het was kennelijk de bedoeling dat Tai Min zich daar bij haar zou voegen, maar op weg naar haar toe werd hij overvallen en vermoord.’


  ‘Dat is heel interessant,’ zei de kapitein langzaam. ‘Als mevrouw Wei een vrouw is van dat slag, kan ze ook best nog een andere minnaar hebben gehad. En jaloezie is vaak een sterk motief voor moord. Toevallig vertrekken er net vannacht nog twee van mijn agenten naar die streek. Ik zal ze instrueren om naar haar op zoek te gaan. Wie weet is ze wel samen met Tai’s moordenaar in Tienmijlsdorp! Ik dank u zeer, Edelachtbare.’


  Terwijl de rechter opstond voegde de kapitein er nog aan toe: ‘Het is een hele schok voor me, die aanslag op uw leven. Wilt u niet een geleide van een paar agenten in burger?’


  ‘Nee, dank je, ze zouden me maar in de weg lopen. Tot ziens, Sioe, ik hou je wel op de hoogte als er nieuws is.’


  De uit het veld geslagen kapitein bracht hem persoonlijk naar beneden.


  Er waren nog maar weinig mensen op straat, want het liep tegen middernacht. Rechter Tie bond de teugels van zijn paard aan een pilaar bij de ingang van de Visarend en ging naar binnen. Er was niemand in de hal, maar door het scherm van latwerk zag hij de rug van meneer Wei. De herbergier stond gebogen over een grote, leren koffer op de vloer. De rechter liep om de balie heen en tikte met zijn knokkels tegen het scherm.


  De herbergier kwam overeind en draaide zich om. ‘Wat kan ik voor u doen, dokter?’ vroeg hij met zijn doffe stem.


  ‘Laat een knecht mijn paard naar de stallen brengen, meneer Wei. Ik heb een patiënt bezocht en toen ik daarna een ritje maakte door het woud ben ik verdwaald.’


  De herbergier mompelde iets over het late uur waarop sommige mensen nog beslag op hem legden en schuifelde naar de achterdeur van zijn kantoor. Rechter Tie realiseerde zich plotseling dat hij doodmoe was. Hij nam plaats in de armstoel naast het bureau en strekte zijn stijve benen. Terwijl hij naar het ingewikkelde patroon van het latwerkscherm keek, liet hij de verbazingwekkende gebeurtenissen van die avond nog eens aan zijn geest voorbijgaan. Hij had als vanzelfsprekend aangenomen dat hij naar het paleis was ontboden nadat kapitein Sioe zijn aankomst in de stad had gerapporteerd. Maar de kapitein had de kolonel niet gesproken en hij wist niets van de diefstal van het halssnoer. Er moest iemand anders in Rivierstad zijn die hem had herkend en die zijn alias had ontdekt, vermoedelijk door het register van de Visarend te raadplegen. En die onbekende persoon moest rechtstreeks toegang hebben tot de prinses, want sinds zijn aankomst in de stad waren er maar drie uur verstreken voor hij ontboden was door vrouwe Hortensia. Het was allemaal erg mysterieus. Uit een kamer ergens achter de hal kwam het zachte getokkel van een gitaar. Die muzikale gast ging blijkbaar erg laat naar bed. Zijn blik dwaalde af naar de open koffer op de grond. Hij zat boordevol met vrouwenkleren. Over de rugleuning van meneer Wei’s stoel hingen nog meer kledingstukken. Bovenop lag een jak met wijde mouwen van rood brokaat, waarop in gouddraad een heel bekoorlijk bloemenmotief was aangebracht.


  De herbergier kwam terug en zei dat de stalknecht voor zijn paard zou zorgen.


  ‘Het spijt me dat ik u zo laat lastig moest vallen, meneer Wei.’


  Rechter Tie had nog geen zin om op te staan, dus voegde hij er langs zijn neus weg aan toe: ‘Ik zag een grote, stenen loods tegenover de stallen. Dat is zeker uw pakhuisruimte?’


  De herbergier wierp hem een vlugge blik toe, en er lag een hatelijke blik in zijn sluwe ogen. ‘Er ligt daar niets van waarde, dokter! Alleen wat kapotte meubels en zo. Ik heb de grootste moeite om de eindjes aan elkaar te knopen. Als u wist wat voor lasten ik had...’ Hij nam het rode jak en de mantel van zijn stoel, gooide ze in de koffer en ging zitten. ‘Ik heb het de laatste dagen zo druk gehad dat ik er niet eens aan toegekomen ben om de kleren van dat lieve vrouwtje van me uit te zoeken!’ Half in zichzelf mompelend vervolgde hij: ik hoop dat de pandjesbaas er een goede prijs voor biedt! Ik heb haar altijd met weelde omringd!’


  ‘Het speet me erg om te horen van uw huiselijke narigheden, meneer Wei. Hebt u enig idee wie uw vrouw verleid zou kunnen hebben?’


  ‘Het zou me niks verbazen als het die lange nietsnut was, een vagebond die zo nu en dan aan de deur kwam vragen of hij geen portier kon worden. Komt uit het buurdistrict.’


  ‘U zou een klacht tegen hem kunnen indienen, dat weet u toch.’


  ‘Dank je de koekoek, dokter! Die vent heeft vrienden onder het gespuis in de bergen. Ik zou niet graag wakker worden met een doorgesneden hals! Nee, opgeruimd staat netjes, meer zal u mij niet horen zeggen!’


  Rechter Tie stond op en wenste hem welterusten.


  Op de tweede verdieping was het doodstil. Toen hij zijn kamer betrad, merkte hij dat het personeel bij het vallen van de nacht de luiken voor zijn raam had gedaan, zodat het nu heet en benauwd was. Hij wilde ze weer opendoen, maar bedacht zich. Waarom zou hij eventuele sluipmoordenaars uitnodigen tot een nachtelijk bezoek? Na zich ervan te hebben verzekerd dat de deur met een solide bout kon worden vergrendeld, kleedde hij zich uit en bekeek de wond aan zijn onderarm. Het was een lange maar niet diepe snee. Hij waste de wond met hete thee uit het theemandje, legde een nieuw verband aan en strekte zich op het smalle bed uit om van een goede nachtrust te genieten. Maar de benauwde atmosfeer beklemde hem en algauw was hij nat van het zweet. In zijn geest zag hij weer het verminkte gezicht van de gebaarde schurk en ook de andere lijken zag hij weer voor zich, in alle afschuwelijke details. Hij bedacht dat meester Kalbas voor een kreupele, oude man blijk had gegeven van een opmerkelijke vastberadenheid en vaardigheid met de wapenen tijdens het gevecht. Vreemd, nu hij meester Kalbas’ gezicht duidelijk had opgenomen in de opslagloods, leek het of hij het al eens eerder had gezien. Zou hij hem vroeger ooit ontmoet kunnen hebben? Terwijl hij hierover piekerde, sluimerde hij in.
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  EEN BABBELZIEKE HERBERGIER HEEFT LAST VAN ZIJN MAAG


  DE RECHTER GAAT UIT VISSEN EN HEEFT BEET


  


  


  


  Na een onrustige slaap werd de rechter vroeg wakker. Hij stond op en opende de luiken. De heldere hemel beloofde een mooie, zonnige dag. Hij waste zijn gezicht, kamde zijn baard en begon met de handen op zijn rug te ijsberen. Totdat hij zich plotseling realiseerde dat hij hier alleen maar bleef treuzelen in de hoop dat Anemoon hem de ochtendthee zou brengen. Kwaad op zichzelf besloot hij te gaan ontbijten in de Negen Wolken, aan de overzijde van de straat. Hij kon beter proberen wat algemene informatie over de stad op te doen en erachter te komen op welke manier hij de noordelijke muur van het Waterpaleis zou kunnen verkennen.


  Beneden in de hal stond de jonge klerk te geeuwen bij de balie. Rechter Tie beantwoordde vluchtig zijn groet en stak de straat over.


  In tegenstelling tot de Visarend had de Negen Wolken een eigen restaurant achter de grote hal. Op dit vroege uur waren er maar een half dozijn klanten, die verspreid door de zaal aan kleine tafeltjes zaten en hun morgenrijst naar binnen werkten. Een kleine, bolle man stond achter het buffet en gaf een uitbrander aan een knorrige kelner. Hij zweeg om de rechter met zijn kleine kraaloogjes scherp op te nemen en kwam aanwaggelen om hem te begroeten.


  ‘Het is een eer om een beroemd arts uit de hoofdstad te mogen ontvangen, edele heer. Neemt u toch plaats aan die hoektafel, een rustig en gerieflijk plekje! U zult ontdekken dat onze gerechten beter zijn dan al wat de Visarend u bieden kan. Mag ik u gestoofde rijst met uien en varkensvlees aanraden, en een heerlijk bros gebakken forel, vers uit de rivier?’


  Rechter Tie wilde eigenlijk een wat soberder ontbijt, maar het kon de moeite waard zijn om deze babbelzieke herbergier nog wat aan de praat te houden. Hij knikte en de dikke man riep de bestelling door naar de kelner.


  ‘De kamers in de Visarend bevallen me uitstekend,’ zei de rechter, ‘maar ik wil niet te veel eisen stellen aan de bediening, want de dagelijkse gang van zaken is nogal ontregeld door die afschuwelijke moord op de kassier.’


  ‘Ja heer, Tai Min was heel goed in zijn werk, een plezierige, rustige jongeman. Maar het was mevrouw Wei waar de zaak op dreef. Een geweldige vrouw, heel bekwaam ook, maar ach, wat had ze niet te verduren van die krenterige man van haar! Hij controleerde ieder koperstuk dat ze uitgaf, moet u weten! Als ze hier wel eens binnenliep, gaf ik haar altijd een paar pasteitjes met een vulling van zoete bonen, dat is namelijk onze specialiteit. Ze was er gewoon gek op. Ja, ik herinner me dat ik er haar nog een paar gaf op de avond dat ze wegliep. Natuurlijk kan ik het niet goedkeuren dat getrouwde vrouwen zoiets doen, dokter. Zeker niet. Maar ze is er door Wei toe gedreven, dat is een ding dat zeker is!’ Hij gaf de kelner een wenk en vervolgde: ‘En ze dacht altijd allereerst aan de zaak. Ze piekerde er niet over om weg te lopen voor ze dat nichtje van haar helemaal had ingewerkt. Een schatje om te zien, dat jonge ding, maar met een beetje te veel arrogantie als u het mij vraagt. Nee, mevrouw Wei, dat was wat je noemt een plichtsgetrouwe huisvrouw. Ik wou dat ik hetzelfde kon zeggen van mijn eigen vrouw...’


  De kelner zette een bamboe blad neer dat volgeladen was met pasteitjes.


  ‘Alstublieft, dokter!’ zei de herbergier met een stralende glimlach. ‘Eet ervan zoveel u wilt, een presentje van de zaak!’


  Rechter Tie nam een hap maar vond ze veel te zoet voor zijn smaak.


  ‘Verrukkelijk!’ riep hij uit.


  ‘Ze zijn u van harte gegund, dokter!’ De dikke man boog zich over de tafel heen en hernam op vertrouwelijke toon: ‘Nu is er nog iets wat u zeker zal interesseren. Beroepshalve zogezegd. Zo ongeveer een halfuur na iedere maaltijd krijg ik een doffe pijn hier in mijn linkerzij, weet u. En daarna een brandend gevoel, hier vlak boven mijn navel. En een pijnlijke steek helemaal diep in...’


  ‘Ik reken een zilverstuk voor een consult,’ zei de rechter vriendelijk. ‘Bij vooruitbetaling verschuldigd.’


  ‘Een heel zilverstuk! Maar u hoeft me niet te onderzoeken, hoor! Ik wilde alleen maar eens uw mening horen, ziet u. Ik heb ook last van constipatie. Nu heb ik...’


  ‘Ga naar uw dokter,’ zei de rechter kortaf en pakte zijn eetstokjes op. De dikke man keek hem pijnlijk getroffen aan, nam het blad met pasteitjes op en waggelde terug naar het buffet.


  De rechter at met smaak. Hij moest toegeven dat de gebakken forel inderdaad uitstekend was. Toen hij de Negen Wolken verliet zag hij Anemoon op de galerij staan, aan de overkant. Ze droeg een bruin jak met bijpassende bruine wijde broek en een rode sjerp om haar middel. Haar haar had ze opgebonden met een rode doek. Ze wenste de rechter opgewekt goedemorgen en voegde eraan toe: ‘Het is mooi weer! Wat denkt u van een tochtje op de rivier?’


  ‘Moet ik me dan niet eerst verkleden?’


  ‘Welnee. We zullen alleen onderweg een strohoed kopen.’


  Via een aantal nauwe stegen bracht ze hem in een kwartiertje naar het oostelijke eind van de kade, waar de rechter twee strohoeden kocht. Terwijl zij bezig was het lint van haar hoed vast te maken onder haar kin, wierp hij een haastige blik naar de opslagloodsen. Twee koelies droegen een baal naar de open plek, onder het toeziend oog van een magere man met een groot, kogelrond hoofd. Anemoon liep de stenen treden af die naar het water leidden en wees naar een smalle, slanke boot die tussen de grotere rivierschuiten gemeerd lag. Terwijl zij de boot in evenwicht hield, stapte de rechter erin en nam plaats in de voorsteven. Met een vaarboom manoeuvreerde ze haar bootje handig tussen de andere schuiten door en verwisselde de vaarboom vervolgens voor een lange riem. Wrikkend met de riem stuurde ze naar het midden van de rivier.


  ‘Ik zou eigenlijk graag eens wat meer willen zien van het beroemde Waterpaleis,’ zei de rechter.


  ‘Dat kan, hoor! We komen er toch langs voor we oversteken naar de andere oever. Daar zijn de beste plekjes, ziet u.’


  Er woei een licht briesje over het kalme, bruine water, maar de ochtendzon gloeide op rechter Tie’s gezicht. Hij stak zijn kap in zijn mouw en zette de ronde strohoed op. Anemoon had haar jak uitgetrokken. Een rode sjaal was strak om haar welgevormde boezem gebonden. Rechter Tie leunde achterover tegen de boeg en keek toe hoe het meisje, staande op de achtersteven, met elegant gemak de lange riem hanteerde. Haar armen en schouders hadden een goudbruine kleur en een beetje melancholiek bedacht de rechter dat jong zijn iets onvervangbaars was. Toen richtte hij zijn aandacht op de rivieroever. Hoge pijnbomen groeiden tot dicht bij de waterkant, oprijzend vanuit een wirwar van kreupelhout. Hier en daar zag hij de smalle monding van een inham of kreek.


  ‘Daar zult u niks van belang vangen,’ zei ze. ‘Hoogstens een paar krabben of moeras vissen. Voor aal is het nog te vroeg in het jaar.’ Terwijl ze stroomopwaarts voeren werd het woud op de oevers steeds dichter. Met mos bedekte liaanstengels klemden zich om de lage takken die over het water hingen. Na ongeveer een kwartier keerde Anemoon de boot naar het midden van de rivier.


  ‘Laten we nog wat verder langs de oever varen,’ zei de rechter vlug. ‘We moeten nu toch dicht bij het paleis zijn en ik zou het graag goed willen bekijken.’


  ‘Wilt u ons dood hebben? Ziet u die geschilderde bakens verderop? Op de kade staat een bord met het bevel, in letters zo groot als uw hoofd, dat alle vaartuigen buiten die bakens moeten blijven. En op de oever voorbij het paleis staat nog eens dezelfde vriendelijke waarschuwing. Als je het verboden gebied binnenvaart, gebruiken de boogschutters achter de kantelen je als doelwit voor hun schietoefeningen. U zult het paleis van een flinke afstand moeten bewonderen!’


  Ze roeide de boot met een wijde boog om de bakens heen. Nu zag hij de wachttoren, drie verdiepingen hoog, op de noordwestelijke hoek van het paleiscomplex. Het bos hield plotseling op bij een smalle inham in de rivier, kennelijk de uitmonding van de gracht die om het paleis heen liep. De noordelijke muur rees, licht naar binnen hellend, direct uit het water op. De gekanteelde muren waren op regelmatige afstanden voorzien van lagere wachttorens. De zon schitterde op de punthelmen van de boogschutters achter de schietopeningen.


  ‘Kolossaal paleis, hè?’ riep Anemoon hem toe vanaf de achtersteven.


  ‘Zeg dat wel. Laten we nog wat doorvaren tot we de noordoostelijke toren in het gezicht krijgen. Dan heb ik alles gezien!’ Een grote vrachtschuit gleed voorbij. De rechter keek even naar de roeiers die hun lange riemen bewogen op het ritme van een klaaglijk lied. Anemoon viel in met haar heldere, jonge stem en paste haar slagen aan bij het snellere tempo. De muren zagen er hoog en ontoegankelijk uit, bedacht de rechter. Hij telde acht boogvormige, betraliede openingen in de muur, een boven het wateroppervlak, kennelijk de watermonden waarmee de kanalen en waterwerken binnen het paleis werden gevoed. Toen zag hij het paviljoen dat uitgebouwd was op de muur, even boven de laatste watermond. Het was een soort overdekt balkon in de vorm van een onregelmatige vierhoek, met drie erkerramen, een groot raam aan de voorkant en twee kleinere aan weerszijden. Hij schatte dat de onderkant van de stutbalken waarop het paviljoen rustte een kleine twee meter boven het water lag. Een kleine boot zou daaronder kunnen meren en van bovenaf onzichtbaar zijn. Maar hoe kon een boot die plaats bereiken zonder te worden gezien door de boogschutters in de wachttorens?


  ‘U hoopt zeker een glimp te zien van de mooie prinses aan het raam? Zullen we nu maar oversteken naar de andere oever?’


  Rechter Tie knikte. Het roeien tegen de stroom in was zwaar werk geweest en haar schouders glommen nat van zweet in de zon, die steeds feller scheen. Op de noordelijke oever was het bos minder dicht, hier en daar was het rieten dak van een vissershut te zien tussen het groene gebladerte. Toen ze vlak bij de oever waren wierp Anemoon een ijzeren haak in het water, verzwaard met twee bakstenen. Even dreef het scheepje met de stroom mee tot het anker bleef haken. Toen de boot stillag, zei ze voldaan: ‘Dit is zo’n beetje de beste plek. Toen ik hier een paar dagen geleden met Tai was, hebben we een stel prachtige baarzen gevangen. Kijk, ik heb wat krabbepoten in dit potje, het beste aas dat er is!’


  ‘Onze meester Confucius viste altijd met een hengel,’ zei de rechter terwijl hij het aas bevestigde. ‘Nooit met een net. Hij vond dat de vissen een eerlijke kans moesten hebben.’


  ‘Ik ken het citaat. Toen vader nog leefde, las hij vaak de klassieken met me. Hij was het hoofd van onze dorpsschool, ziet u. Moeder stierf toen ik nog klein was en ik was het enige kind. Daarom bracht vader altijd heel wat tijd met mij door, begrijpt u. Nee, neemt u dat andere snoer! Voor baars heb je een lange lijn nodig.’ Terwijl ze haar eigen snoer uitwierp, vervolgde ze: ‘We hadden een heel fijn leven. Maar toen vader doodging, moest ik wel verhuizen naar de herberg van oom Wei, want hij was ons naaste familielid. De boeken die we altijd samen lazen kon ik niet meenemen, want ze waren van de school. U hebt zeker een grote bibliotheek, een geleerd dokter als u?’


  ‘Tamelijk, maar ik heb weinig tijd om te lezen.’


  ‘Ik zou best bij een geleerd man in huis willen zijn, weet u. Boeken lezen over allerlei interessante dingen, schilderen en oefenen op een mooi handschrift. Dat geeft je een gevoel van veiligheid, ziet u. Toen mijn tante er nog was, kon ik het wel uithouden in de Visarend. Oom gaf haar nooit veel geld voor kleren, maar ze had een paar rollen mooie zijde geërfd, en ik hielp haar om daar nieuwe kleren uit te maken. Haar meest geliefde jak was er een van rood brokaat, met bloemen in gouddraad. Ze vond dat het haar erg goed stond, en gelijk had ze!’


  De rechter liet zijn snoer neer in het bruine water. Hij leunde achterover tegen de boeg en zei: ‘Ja, ik heb gehoord dat je tante een aardige vrouw was. Geen wonder dat een gevoelige jongeman als Tai Min een soort kalverliefde voor haar opvatte.’


  ‘Hij was gewoon stapel op haar! Ik weet zeker dat hij alleen met gokken begon omdat hij haar zo graag nu en dan een cadeautje wilde geven!’


  ‘Gokken is een zeker middel om geld te verliezen in plaats van te verdienen,’ zei de rechter verstrooid. Hij meende dat hij iets voelde trekken aan zijn snoer.


  ‘Tai Min won. Maar ik denk dat meneer Lang hem opzettelijk liet winnen om hem daarna des te erger uit te schudden. Ik vind die Lang een griezel!’


  ‘Lang? Waar gokten ze dan?’ ‘Gewoon, Tai Min ging een paar maal naar Langs suite. Hé, let op!’


  Hij vierde het snoer door zijn vingers. In een flits zag hij een samenhang van feiten. Lang moest wel een goede reden hebben gehad om vriendschap te sluiten met de jonge kassier.


  ‘Nog wat meer vieren!’ riep Anemoon opgewonden. ‘Geef hem de ruimte!’


  Ja, hij zou Lang de ruimte geven. Zoveel hij wilde. Op die manier zou hij misschien de schakel vinden die Langs gammele opslagloods verbond met de gouden paleispoort. Achtereenvolgens trekkend en vierend probeerde hij de gevolgen van zijn ontdekking te overzien.


  ‘Haal op!’ siste Anemoon.


  Terwijl hij langzaam bleef inhalen zag hij een vrij grote baars aan de oppervlakte komen. Hij leunde overboord, kreeg de kronkelende vis te pakken en stopte hem in de mand.


  ‘Bravo! Nu is het mijn beurt!’ Met een blos van opwinding staarde ze naar haar dobber. De bries bewoog een losse sliert glanzend haar die onder haar strohoed vandaan kwam. De rechter wilde het liefst terug naar de zuidelijke oever, om daar aan land te gaan en te zien of er misschien ergens een pad was. Maar het zou wreed zijn haar plezier te bederven. Hij wierp een kort snoer uit en ging opnieuw in gedachten de verschillende mogelijkheden na. Het feit dat de kassier gemarteld was, had hij meteen al eigenaardig gevonden. Nu zag hij een mogelijke verklaring. Haar stem wekte hem uit zijn gepeins.


  ‘Ze willen niet erg bijten. Hoeveel vrouwen hebt u eigenlijk?’


  ‘Drie.’


  ‘Is uw eerste vrouw aardig?’


  ‘Zeker. Ik heb een gelukkig, harmonisch gezin, de hemel zij dank.’


  ‘Een beroemde dokter als u zou toch vier vrouwen moeten hebben. Even getallen brengen geluk! Hé, ik geloof dat ik ook geluk heb...’


  Ze gaf een ruk aan haar snoer en haalde een vrij kleine vis op. Lange tijd bleven ze zwijgen, het meisje een en al aandacht voor haar dobber en de rechter in beslag genomen door zijn eigen gedachten. Toen ze een redelijk grote baars had gevangen, zei de rechter: ‘Mijn benen beginnen een beetje stijf te worden. Ik zou best eens willen proberen of ik nog met de riem kan omgaan. Het is heel wat jaren geleden dat ik dat voor het laatst gedaan heb.’


  ‘Best! Als u de boot maar niet laat kapseizen!’


  In gehurkte houding verwisselden ze van plaats. De boot begon hevig te schommelen en alleen door zijn arm om Anemoons schouder te slaan wist rechter Tie het evenwicht te herstellen.


  ‘Ik vind het erg fijn bij u!’ fluisterde ze.


  Rechter Tie nam haastig de lange riem. Geknield in de achtersteven manoeuvreerde hij de boot een eindje stroomopwaarts, zodat Anemoon het anker kon ophalen. Toen stuurde hij de boot van de oever af. Het ging niet al te slecht, maar in deze geknielde houding kon hij geen gebruik maken van zijn lichaamsgewicht, zodat hij alles met zijn armen moest doen. De wond op zijn onderarm begon te kloppen. Hij probeerde overeind te komen, maar daardoor begon de boot weer gevaarlijk te schommelen. Anemoon barstte uit in een luid geschater.


  ‘Goed, dan moet het maar op mijn knieën,’ zei hij zuur.


  ‘Welke kant wilt u op?’


  ‘Ik zou ergens aan land willen gaan. Het woud ziet ernaar uit dat ik geneeskrachtige kruiden zou kunnen vinden in het struikgewas. Vind je het goed?’


  ‘Best, maar u kunt hoogstens wat rondneuzen bij de kleine inhammen. Er is nergens een pad.’


  ‘In dat geval moeten we maar teruggaan. Met de stroom mee zal het me wel lukken.’


  Maar algauw merkte hij dat dat makkelijker gezegd dan gedaan was. Er voeren nu heel wat schepen en hij had al zijn vaardigheid nodig om aanvaringen te voorkomen. Met een half oor luisterde hij naar haar vrolijke gebabbel. Plotseling vroeg hij: ‘Doorzocht? Wie doorzocht wat?’


  ‘Mijn oom, zei ik! Hij moet die arme Tai zijn zolderkamertje hebben doorzocht. Toen ik er vanmorgen kwam schoonmaken, zag ik meteen dat er iemand rondgesnuffeld moest hebben. En zorgvuldig ook! Ik zal het hier maar weer van u overnemen, want u haalt het nooit zonder ongelukken tot de kade!’
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  RECHTER TIE BESPREEKT HET WEER MET EEN RIJKE ZIJDEHANDELAAR


  HIJ GEEFT ZICH UIT VOOR EEN ROOIE


  


  


  


  Ze namen afscheid op de aanlegsteiger. Anemoon sloeg neuriënd de hoofdstraat in, met het vismandje in haar hand. Rechter Tie liep de vismarkt voorbij en ging het eerste eethuisje binnen dat hij zag. Hij bestelde een grote kom knoedels, gestoofd met bamboespruiten. Na een haastige kop thee liep hij terug naar de Visarend, want hij verlangde naar een bad.


  Zoals hij verwacht had, was het bad leeg. Het was tijd voor de middagrijst en zelfs de badknecht had vrijaf. Languit in het bassin liggend overdacht hij zorgvuldig zijn eventuele volgende stap. Het was een gok, een heel riskante gok. Zijn theorie berustte maar op twee feiten. Ten eerste dat de arme Tai Min hevig gefolterd was voor hij werd vermoord, en ten tweede dat Tai’s kamer was doorzocht. De rest was niet meer dan gissen, zij het gebaseerd op zijn inzicht in de laaghartige en hebzuchtige aard van mannen als Lang Lioe. Ja, hij zou het erop wagen. Als zijn theorie juist bleek, zou hij het eerste stadium van zijn onderzoek met succes bekroond hebben. Had hij het bij het verkeerde eind, dan zou hij in ieder geval een paar mensen de stuipen op het lijf jagen. En bange mensen maken maar al te gauw ernstige fouten. De badknecht kwam terug toen rechter Tie een nieuw verband aanlegde om zijn onderarm. Hij vroeg de knecht schone kleren uit zijn kamer te halen en de vuile door te geven aan de wasvrouwen. Gekleed in zijn frisgewassen en gestreken bruine reisgewaad ging hij naar de hal en vroeg de klerk of meneer Lang zijn middagrijst al gegeten had. Toen de klerk knikte, gaf hij hem zijn visitekaart en vroeg hem te verzoeken of meneer Lang hem een ogenblikje wilde ontvangen.


  ‘Meneer Lang houdt er niet van direct na de maaltijd gestoord te worden, dokter.’


  ‘Vraag het hem toch maar eens!’


  De klerk liep met een beteuterd gezicht de gang in, maar kwam terug met een brede glimlach.


  ‘Meneer Lang zegt dat u welkom bent, dokter. De vierde deur aan uw rechterhand.’


  Rechter Tie werd binnengelaten door een magere man met een kogelrond hoofd, dezelfde die hij ’s morgens bij de opslagloodsen had gezien. Met een onderdanige glimlach stelde hij zich voor als de boekhouder van meneer Lang. Vervolgens bracht hij hem via een ruime, koele antichambre naar een enorm vertrek dat vermoedelijk de hele achterkant van de zijvleugel in beslag nam. Dit was kennelijk de duurste en meest rustig gelegen suite van de Visarend.


  Meneer Lang zat achter een zwaar bureau van bewerkt ebbehout, met een dik kasregister voor zich. De twee lijfwachten stonden bij de openslaande vleugeldeuren, die uitkwamen op de verwaarloosde achtertuin. Lang stond op en nodigde de rechter met een hoffelijke buiging uit om plaats te nemen in de andere leunstoel. Met een flauwe glimlach zei hij: ‘Ik nam net de facturen door met mijn boekhouder. Uw gewaardeerd bezoek betekent een hoogst welkome onderbreking van dat naargeestige werk!’ Hij gaf zijn boekhouder een wenk om thee in te schenken. ‘Ik had u al eerder een beleefdheidsbezoek willen brengen, meneer Lang,’ begon rechter Tie minzaam. ‘Maar het is gisteravond nogal laat geworden en vanochtend was ik een beetje uit mijn gewone doen. Het is vandaag prachtig weer, meneer Lang.’ Hij nam het kopje dat de boekhouder hem aanbood en proefde van de thee.


  ‘Ja, als het niet regent, vind ik het klimaat hier bijzonder prettig,’ merkte Lang op.


  Met een klap zette de rechter zijn kopje neer. Hij legde zijn handen op zijn knieën en zei, op barse toon nu: ‘Dat doet me genoegen, Lang! Want je zult nog een heel tijdje in Rivierstad moeten blijven.’


  Zijn gastheer keek hem scherp aan en vroeg langzaam: ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’


  ‘Ik bedoel dat we de wapenstilstand beëindigen. Zodra je een voet buiten deze speciale zone zet, zullen we je grijpen, Lang. Gisteravond hebben jouw stomme handlangers me naar je loods op de kade gebracht en geprobeerd me te vermoorden.’


  ‘Hoort u wel, baas? Ik zei toch dat de vloer onder het bloed zat. Ik...’ stamelde de boekhouder.


  ‘Hou je bek! ’zei Lang. En tot de lijfwachten: ‘Doe die vervloekte deuren dicht! Een van jullie houdt de wacht bij de tuindeur, de ander bij de tussendeur naar de antichambre. Zorg dat we door niemand gestoord worden.’ Hij keek de rechter strak aan en er was nu een harde blik in zijn grote ogen. ‘Ik weet niet waar u het over hebt. Ik vermoedde al dat u een Rooie was toen ik u gisteravond in het bad ontmoette. Je ziet niet zoveel dokters met het figuur van een bokser. Maar ik ontken dat ik geprobeerd heb u te laten vermoorden. Onze partij houdt zich aan onze overeenkomst.’


  Rechter Tie haalde zijn schouders op. ‘Ik zal dat punt voorlopig laten rusten. Ik heb iets veel belangrijkers op mijn hart. Ik heb namelijk opdracht om u een voorstel te doen. U hebt de kassier van deze herberg gebruikt om een bijzonder aardig sieraadje te stelen. Uw liga moet wel slecht bij kas zijn, Lang. Tenslotte riskeert u het, langzaam en vakkundig in reepjes te worden gehakt.’ Langs gezicht bleef even uitdrukkingloos, maar de rechter merkte dat zijn boekhouder doodsbleek werd. Hij hernam: ‘Ik zou u met genoegen hebben aangegeven bij de autoriteiten, Lang. Maar een verdrag is een verdrag en wij houden ons aan ons woord. Op voorwaarde dat we delen natuurlijk. De helft van vierentachtig is tweeënveertig. Zeg het vooral als mijn cijfers niet kloppen.’


  Lang plukte langzaam aan zijn kinbaard en keek zijn twee lijfwachten die bij de deuren stonden aan met een onheilspellende blik. De twee fors gebouwde kerels schudden heftig hun hoofd. De boekhouder trok zich haastig terug achter de stoel van zijn meester. Lange tijd bleef het muisstil in het grote vertrek. Ten slotte zei Lang: ‘Uw organisatie is bijzonder goed. Ik zal de mijne grondig moeten vernieuwen. Ja, de cijfers kloppen. Het is waar dat we onze verdiensten op neutraal gebied gelijkelijk zouden delen. Ik heb uw baas niet ingelicht, om de eenvoudige reden dat de hele affaire een fiasco werd. De parels heb ik niet.’


  Rechter Tie stond abrupt op. ‘Uw poging van gisteravond om me te vermoorden bewijst dat u liegt, Lang. In geval u ons redelijk verzoek zou weigeren, heb ik opdracht om u aan te zeggen dat de wapenstilstand is afgelopen. Dat doe ik hierbij. Vaarwel!’ Hij ging naar de deur. Toen hij zijn hand op de knop legde, riep Lang plotseling: ‘Kom terug en ga zitten! Ik zal de situatie uitleggen.’


  De rechter liep terug naar het bureau, maar ging niet weer zitten. Op norse toon zei hij: ‘Allereerst eis ik een verontschuldiging voor uw moordaanslag, Lang!’


  ‘Ik verontschuldig me voor het feit dat u lastiggevallen bent in een loods die mij toebehoort en ik beloof dat ik er meteen een onderzoek naar zal instellen. Bent u daarmee tevreden?’


  ‘Het is beter dan niets.’ Rechter Tie ging weer zitten.


  Lang leunde achterover in zijn armstoel. ‘Die hele parelzaak was een vergissing van me. Ik had er niet aan moeten beginnen. Maar u kent onze onkosten vandaag de dag. Ik moet de directeuren van mijn goklokalen een fortuin aan salarissen betalen, en evengoed lichten ze me nog op. En hoe moet je een paar fatsoenlijke bordelen in bedrijf houden als zelfs boerenmeiden al schaars worden? Voor zo’n meisje van het platteland moeten we tegenwoordig evenveel betalen als voor een volleerde courtisane! Als er niet gauw een ernstige overstroming komt, of een lange droogte met misoogst, zal ik er nog geld op toe moeten leggen. En dan de belastingen, ik wil u wel vertellen dat...’


  ‘Laat maar!’ onderbrak rechter Tie. ‘Vertel me liever over de parels!’


  ‘Wat ik alleen maar zeggen wou is dat tien goudstaven bij de huidige stand van zaken geen sommetje is om je neus voor op te halen. En ik kon aan dit karwei tien goudstaven verdienen, vrijwel zonder risico of onkosten.’ Lang zuchtte diep. ‘Ik zal u vertellen wat er gebeurd is. Vorige week kreeg ik een groothandelaar in zijde op bezoek, die zich Woe noemde. Hij had een introductiebrief bij zich van een van mijn mensen in de hoofdstad. Woe zegt dat hij een tussenpersoon is van iemand die over alle noodzakelijke gegevens beschikt om een waardevol halssnoer uit het Waterpaleis te stelen. Het snoer bevat vierentachtig parels van de beste kwaliteit, zegt hij, maar je zou ze natuurlijk een voor een moeten verkopen. Maar als ik een man kon vinden die de rivier en het gebied rondom het paleis op zijn duimpje kende en hem het karweitje liet opknappen, zou Woe’s opdrachtgever mij tien goudstaven betalen. Ik dacht meteen aan de kassier hier, die de rivier kende als zijn handpalm, maar ik zeg: dank je hartelijk! Tien goudstaven is een boel geld, maar een diefstal plegen in het paleis is mij te riskant. Daarop vertelt Woe me hoe alles geregeld is. Mijn boekhouder zal het wel voor u herhalen, hij heeft een fenomenaal geheugen. Dat is trouwens het enige pluspunt van die dikkop! Vooruit, jij! Zeg je lesje op!’


  De man met het kogelronde hoofd sloot zijn ogen, sloeg zijn handen ineen en begon te ratelen:


  ‘De man dient de stad een uur voor middernacht per boot te verlaten. Hij moet naar de vierde inham op de rechteroever varen, de boot daar achterlaten en het voetpad volgen dat achter de tweede rij pijnbomen ligt. Het werd vroeger gebruikt door paleispatrouilles en loopt langs de hele rivieroever naar de noordwestelijke hoek van de paleisgracht. Ongeveer twee voet onder water is een oude sluisdeur. Daarlangs zwemt hij naar de hoek van de noordwestelijke wachttoren. Even boven het wateroppervlak loopt een richel van ongeveer een voet breed langs de hele noordelijke muur. De man moet over die richel lopen tot hij aankomt bij de laatste waterpoort. Daarboven zijn steunberen die een overdekt balkon dragen. Er zijn veel scheuren in de stenen, zodat de muur gemakkelijk te beklimmen is. Hij gaat het paviljoen binnen door een zijraam. Het paviljoen loopt door in een slaapkamer, via een open maandeur. Het snoer ligt op het kleedtafeltje direct achter die maandeur, of op de theetafel ertegenover. De man moet bij de maandeur blijven wachten en zich ervan vergewissen dat de aanwezigen slapen. Dan stapt hij naar binnen, pakt het halssnoer en gaat weer dezelfde weg terug. Hij hoeft niet bang te zijn dat de boogschutters op de muren hem zullen zien, want ze zullen elders druk bezig zijn.’


  De magere man deed zijn ogen weer open en glimlachte zelfvoldaan. Lang hernam: ‘Omdat Woe’s opdrachtgever kennelijk een man was die wist wat hij zei, bedacht ik dat het in elk geval geen kwaad kon om de kassier in mijn macht te krijgen. Ik wist dat hij geld nodig had, dus nodigde ik hem uit voor een vriendschappelijk partijtje dobbelen, liet hem eerst winnen en daarna zwaar verliezen. Toen ik hem polste over de beraamde diefstal, bij wijze van gunst, sloeg hij meteen toe. Dus liet ik Woe weten dat het in orde was. Als Tai Min zou worden gegrepen, zou ik natuurlijk ontkennen dat ik iets van het plan had geweten, en ik zou er de aandacht op vestigen dat hij in verleiding was gekomen, omdat hij al zijn geld had verspeeld aan de dobbeltafel.’


  ‘Dat geloof ik allemaal graag van je, Lang,’ zei de rechter kregel. ‘Maar ik wacht nog steeds op een verklaring waarom je het halssnoer niet hebt. De rest van je verhaal mag je voor je houden!’


  ‘Ik wilde alleen maar een volledig beeld geven van de situatie,’ zei Lang kribbig. ‘Nou, Tai Min ging dan vanuit mijn loods op weg, op het afgesproken uur. Hij had beloofd om daar na de diefstal regelrecht terug te komen, mij het halssnoer te geven en zijn twintig zilverstukken te incasseren, verminderd met wat hij me schuldig was. Nu geef ik toe dat ik soms fouten maak, maar in elk geval beheers ik de routine van ons vak. Ik had een paar van mijn mannen geposteerd op de westelijke, oostelijke en zuidelijke uitvalswegen uit de stad. Als Tai soms zo verstrooid zou zijn om onze afspraak in de loods te vergeten, zouden we zijn geheugen kunnen opfrissen! Mijn boekhouder heeft een paar uur in de loods op Tai gewacht, en toen werd de jongen binnengebracht door mijn mannen die de weg naar het oosten bewaakten. Hij kwam vrolijk en wel voorbij galopperen, nog mooi aangekleed ook. Want hij was eerst nog teruggegaan naar de Visarend.’


  De rechter onderdrukte een geeuw. ‘Je luistert zeker nogal vaak naar de sprookjesvertellers op de markt, is het niet, Lang!’ Hij vervolgde op heftige toon: ‘Hoe zit het nou met het snoer?’


  ‘De vuilak zei dat hij het niet had! Alles was goed gegaan tot hij via de muur het paviljoen was binnengeklommen. Maar daar was niemand, ook niet in de slaapkamer. Geen halssnoer en ook geen andere snuisterijtjes die waard waren om mee te nemen. Dus ging hij maar met lege handen terug. Hij had zich niet aan onze afspraak durven houden. Hij was bang, zei hij, dat we zouden denken dat hij ons bedroog, en het snoer ergens verborgen had. Enfin, door een merkwaardig toeval was dat precies wat mijn mannen dachten! Ze deden erg hun best om de waarheid uit hem te krijgen, zo erg hun best dat hij onder hun handen stierf. Ik weet niet hoe het bij jouw liga gesteld is, maar ik schijn werkelijk geen goeie mensen meer te kunnen krijgen.’ Hij schudde treurig zijn hoofd en vervolgde: ‘Niet alleen dat ze het verhoor van die grijpgrage kassier verknoeiden, ze kozen ook nog de verkeerde plaats om zijn lijk in de rivier te gooien. Het had een paar mijl stroomafwaarts gevonden moeten worden. Voor de zekerheid liet ik Tai Mins zolderkamer hier in de herberg doorzoeken. Niets gevonden natuurlijk. En ik kan moeilijk iedere holle boom en iedere duim van dat verdomde pijnbos laten doorzoeken. Dus heb ik het halssnoer afgeschreven en dat is het hele verhaal.’


  Rechter Tie zuchtte diep.


  ‘Een aardig verhaal, Lang. Even aardig als Tai Mins verhaal aan jouw mannen. Het enige verschil is dat hij zijn verhaal niet bewijzen kon en jij wel. Je hoeft me alleen maar even voor te stellen aan je goede vriend, meneer Woe.’


  Lang ging slecht op zijn gemak verzitten in zijn stoel.


  ‘Woe zou hier gisterochtend langsgekomen zijn. Met de tien goudstaven. Maar hij kwam niet, en ik weet niet waar ik hem kan vinden.’


  Er volgde een lange stilte. Toen schoof rechter Tie zijn stoel naar achteren en stond op.


  ‘Het spijt me erg, Lang, maar met dat verhaal kan ik echt niet bij mijn baas aankomen. Ik noem je geen leugenaar, begrijp dat goed. Ik zeg alleen dat ik bewijzen moet hebben. Ik blijf hier intussen logeren, laten we maar zeggen om de situatie in de gaten te houden. Je begrijpt wel dat ik hier ook een paar vrienden heb rondhangen, dus je kunt je vergissing van gisteravond beter niet herhalen! Als je zin krijgt om nog eens te komen babbelen, weet je mijn kamer. Tot ziens!’


  De boekhouder met zijn ronde hoofd bracht de rechter eerbiedig naar de deur.
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  RECHTER TIE VALT TEN PROOI AAN WANHOOP


  EEN MOOI GESCHREVEN BRIEF GEEFT WEER MOED


  


  


  


  Terug in zijn kamer ging rechter Tie breeduit zitten in zijn leunstoel bij het raam. Wederom hoorde hij in de kamer beneden hem iemand op een gitaar tokkelen. Nu speelde hij een vlugge, opgewekte toon. De muziek eindigde met een krachtig akkoord, waarna de rechter een vrouw hoorde lachen. Er waren geen courtisanes in Rivierstad, maar een der gasten had blijkbaar een eigen vriendin meegenomen. Rechter Tie trok peinzend aan zijn snor. De moord op Tai Min was nu opgelost. Hij zou ervoor zorgen dat Lang Lioe en de mannen die de arme kassier hadden gefolterd en gedood, hun verdiende straf zouden krijgen. Maar eerst moest hij de grote misdadigers vinden, die het plan om het halssnoer te stelen beraamd hadden. Zijn theorie was juist gebleken. De diefstal vormde een essentieel onderdeel van een gecompliceerde paleisintrige, de opdrachtgevers van de mysterieuze meneer Woe moesten dus binnen het paleis worden gezocht. De rol van meneer Woe was zo vreemd niet, want verdorven hovelingen maakten altijd gebruik van zo’n tussenpersoon als ze beroepsmisdadigers nodig hadden voor hun vuile werk. Als hij die Woe eens te pakken kon krijgen! Eenmaal gearresteerd zou hij bij een verhoor wel vertellen wie zijn opdrachtgevers waren. Maar er was ergens iets misgelopen. Woe had geen contact opgenomen met Lang, en de rechter had het onbehaaglijke gevoel dat Woe voorgoed van het toneel verdwenen was.


  Wat kon Tai Min met het halssnoer hebben gedaan? Het was makkelijk genoeg geweest om het weg te grissen van de zijtafel waarop de prinses het had gelegd. De kassier had daar het paviljoen niet eens voor hoeven binnengaan. Zou een van Woe’s opdrachtgevers Tai Min hebben opgewacht, achter de tralies van de watermond onder de steunberen? De watermonden waren boogvormig en niet hoger dan drie à vier voet, dat had hij vanaf de rivier kunnen zien. Maar het kanaal eronder kon waarschijnlijk overgestoken worden in een klein, platboom vaartuig. De man zou Tai Min dan, door de spijlen heen, een beloning kunnen hebben gegeven voor het halssnoer, bijvoorbeeld één goudstaaf in plaats van de tien die hij Lang had beloofd. De samenzweerders in paleizen waren gewoonlijk uiterst geraffineerd in hun intriges en het zou hem daarom niet verbazen als ze Lang deze streek hadden geleverd. Dezelfde transactie kon ook hebben plaatsgehad in het pijnbos, waar meneer Woe Tai Min kon hebben opgewacht. In beide gevallen zou Tai Min de gouden staaf in een holle boom of dergelijke schuilplaats verborgen moeten hebben, met de bedoeling om hem later weer op te halen als hij met mevrouw Wei in Tienmijlsdorp een toekomstplan had gemaakt. De rechter zuchtte diep. Er waren te veel mogelijkheden, te veel onbekende factoren.


  Eén ding was zeker, namelijk dat Lang Lioe niets te maken had met de moordaanslag op hem en meester Kalbas. De moordenaars hadden hen alleen naar Langs opslagloods meegenomen omdat ze wisten dat Lang daar zijn slachtoffers martelde en ander vuil werk deed, en omdat het een geschikte plaats was waar ’s nachts nooit mensen kwamen. Ze waren gehuurd door dezelfde meneer Woe, want dat was de naam die de gebaarde leider nog net had weten uit te brengen voor hij stierf. De eerste aanslag op zijn leven van Woe’s opdrachtgevers had gefaald. Maar ze waren kennelijk vastbesloten om te verhinderen dat hij zich met hun plannen zou bemoeien, en daarom moest hij rekening houden met een tweede aanslag. Hij schoot overeind bij het horen van een zachte klop op de deur.


  Rechter Tie nam zijn zwaard van het zijtafeltje, schoof de grendel weg en deed de deur op een kier open, met zijn zwaard gereed in zijn hand. Het was Langs boekhouder.


  ‘Meneer Lang vraagt of u even naar beneden wilt komen, dokter. In de hal. Hij heeft net een boodschap ontvangen die hij u wil laten zien.’


  De rechter legde zijn zwaard terug op tafel en volgde de holhoofdige boekhouder de brede trap af. Meneer Lang stond bij de balie met de herbergier te praten. ‘Ha, dokter, gelukkig dat u nog thuis bent! Een van mijn klerken heeft een ernstige maagaanval. Ik zou u heel dankbaar zijn als u eens naar hem wilde kijken. Ik zal u naar zijn kamer brengen.’ Op het punt zich om te draaien tastte Lang in zijn mouw en haalde een open envelop te voorschijn waarop met grote fraai geschreven karakters zijn naam stond. Hij liet de brief aan Wei zien en vroeg: ‘Tussen twee haakjes, door wie is deze brief zoeven bezorgd, meneer Wei?’


  ‘Ik zat aan mijn bureau achter het scherm van latwerk, meneer Lang. Ik heb alleen maar een glimp gezien van een straatjongen die de brief op de balie gooide en er weer vandoor ging. Toen ik uw naam op de envelop zag, heb ik er meteen een klerk mee naar uw suite gestuurd.’


  ‘Mooi zo. Komt u mee, dokter?’


  Toen de drie mannen weer in Langs ontvangstkamer waren, gaf de bendeleider de envelop aan rechter Tie.


  ‘Je wilde een bewijs,’ zei hij droog. ‘Dat tafereeltje bij de balie was speciaal voor jou bedoeld, om je te bewijzen dat de brief hier inderdaad bezorgd werd en geen vervalsing is die ik gauw in elkaar heb geflanst nadat je zoëven wegging.’


  De rechter haalde het enkele vel eruit en las het door. Ondergetekende betreurde dat onvermijdelijke omstandigheden hem hadden verhinderd om Lang op de afgesproken dag een bezoek te brengen, ten einde de aankoop van een partij ruwe zijde te regelen. Vandaag zou hij echter om zes uur in Langs opslagloods zijn. Als de monsters in orde waren zou de transactie ter plaatse kunnen worden afgewikkeld. De brief was ondertekend met de naam Woe. De stijl was vlekkeloos en het schrift regelmatig en onpersoonlijk als dat van een kanselarijklerk. Het was stellig geen vervalsing, want het zou Lang minstens een dag hebben gekost om in Rivierstad een man te vinden die zo’n brief kon schrijven. Hij gaf de brief terug aan Lang en zei: ‘Goed, dit is inderdaad het bewijs dat ik verlangde, Lang. Onze wapenstilstand blijft van kracht, zoals overeengekomen. Om zes uur ben ik in je loods.’ Meneer Lang trok zijn dunne wenkbrauwen op.


  ‘In mijn loods? Je denkt toch niet dat we daar heengaan? De hele zaak is van de baan! Woe zal niemand vinden in mijn loods, en de deur gaat op slot!’


  Rechter Tie keek hem aan met een medelijdende blik.


  ‘Geen wonder dat je geen goed personeel kan krijgen, Lang. Je begint je oordeelsvermogen te verliezen! Lieve hemel, man, je hebt tien solide goudstaven voor het grijpen en jij sluit je deur en hangt een bordje op met “Niet thuis”. Luister naar mij, vriend, ik zal je precies vertellen wat we gaan doen! We zullen meneer Woe heel beleefd ontvangen en vragen of hij het goud bij zich heeft. Zo ja, dan nemen we dat dankbaar in ontvangst. We vertellen erbij dat we het halssnoer niet te pakken hebben gekregen, maar dat we voor hem kosten noch moeite hebben gespaard en dat we bereid zijn de tien staven te beschouwen als een minnelijke schikking.’


  Lang schudde zijn hoofd. ‘Dat hondsvot van een Woe moet de vertegenwoordiger zijn van machtige personen. Hoge ambtenaren denk ik zo. Of vrienden van hoge pieten in het paleis. Hoe weten ze anders zoveel van de aanleg van het paleis? Ik hou van een vreedzaam leven, broeder, ik moet niets van herrie hebben.’


  ‘Zie je dan niet dat ze totaal in onze macht zijn, Lang? Hoge ambtenaren of niet. Als Woe het niet eens is met ons redelijke voorstel, zeggen we dat we als gezagsgetrouwe burgers ten volle bereid zijn om hem te vergezellen naar het hoofdkwartier van de garde, om de autoriteiten over de zaak te laten beslissen. We zullen dan natuurlijk moeten uitleggen dat we alleen zijn ingegaan op het misdadige voorstel een keizerlijk pronkstuk te stelen, omdat we de volledige bewijzen wilden hebben van een zo schandelijk plan, vóór we het rapporteerden. En dan maken we aanspraak op de beloning van de overheid.’


  Lang sloeg met zijn vuist op tafel. ‘De hemel is mijn getuige!’ riep hij. ‘Nu begrijp ik waarom jouw liga ons altijd een slag voor is! Jullie beschikken over echte kerels, terwijl ik me moet behelpen met zulke stomme honden als deze zogenaamde boekhouder!’ Hij sprong op en gaf de man met het bolle hoofd twee klinkende oorvijgen. Na aldus zijn gemoed te hebben gelucht, ging hij weer zitten en zei met een brede glimlach tot de rechter: ‘Het is een prachtig, een schitterend plan, collega!’


  ‘Het betekent vijf goudstaven voor ons,’ zei de rechter droog.


  ‘Vier voor de liga en een voor mij, als commissie.’


  ‘Je baas moest je er twee geven!’ zei Lang edelmoedig. Op snauwende toon vervolgde hij tegen zijn boekhouder: ‘Dit is je laatste kans om het goed te maken, dikkop! Jij gaat met onze collega hier naar de loods.’ Zich weer tot de rechter wendend, voegde hij eraan toe: ‘Ik kan me natuurlijk niet veroorloven om er zelf heen te gaan, ik moet aan mijn reputatie denken. Maar je zult niet alleen met hem zijn, want ik zal een stuk of tien goeie kerels op post zetten in de loods achter de mijne.’ Hij wierp de rechter een vlugge blik toe en zei haastig: ‘Voor het geval onze meneer Woe zelf een paar mannetjes meeneemt, begrijp je!’


  ‘Ja, ik begrijp precies wat je bedoelt,’ zei de rechter koel. ‘Ik zal even voor zessen ter plaatse zijn. Zeg je mannen dat ze me laten passeren.’ Hij ging naar de deur. Lang bracht hem persoonlijk naar de gang en zei joviaal: ‘Het was een genoegen om met je kennis te maken, collega! Na afloop zullen we hier een glaasje drinken op de vriendschappelijke samenwerking van onze liga’s!’


  



  
    
      
    
  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  RECHTER TIE WORDT GERAADPLEEGD OVER EEN WAARDELOZE KAM


  HIJ HEEFT EEN NACHTMERRIE IN EEN SMERIGE SCHUUR


  


  


  


  Rechter Tie ging naar zijn kamer om zijn zwaard en kalebas om te gorden. Hij moest meteen naar kapitein Sioe, om hem te vertellen over de afspraak in de opslagplaats en de nodige maatregelen met hem te treffen voor de arrestatie van de mysterieuze meneer Woe en Langs bendeleden.


  Anemoon stond bij de voordeur van de Visarend te marchanderen met een oud vrouwtje dat toiletartikelen verkocht. Hij wilde haar net met een vriendelijk knikje passeren toen ze haar hand op zijn arm legde en hem een ivoren kam liet zien, bezet met goedkope juwelen.


  ‘Denkt u dat deze kam me goed zou staan?’ vroeg ze schuchter. Toen hij zich voorover boog om beter te kijken, fluisterde ze hem haastig toe: ‘Pas op! Die twee mannen buiten hebben naar u geïnformeerd.’


  ‘Hij zal je erg flatteren,’ zei hij en liep de galerij op. Terwijl hij deed of hij naar de lucht keek, zag hij uit de hoek van zijn oog dat er twee heren stonden te wachten bij de poort van de Negen Wolken. Hun stemmige kledij, een grijs gewaad met zwarte sjerp en zwarte kap, maakte het moeilijk om hen te plaatsen. Ze zouden tot Langs liga kunnen behoren, maar het zouden ook agenten van het paleis kunnen zijn. En van nu af aan moest hij ook rekening houden met agenten van de Rode Liga, die erachter waren gekomen dat hij zich voor een van de hunnen uitgaf. Wie die kerels ook waren, ze mochten niet weten dat hij kapitein Sioe een bezoek ging brengen.


  Op zijn gemak slenterde hij de hoofdstraat in en bleef zo nu en dan staan om naar de waren te kijken die uitgestald lagen op de winkelrekken. Ja, de twee mannen in het grijs volgden hem. Vergeefs probeerde hij een paar bekende trucs om ze af te schudden. Hij liep bijvoorbeeld op zijn dooie gemak een hoek om en begon dan plotseling te rennen om te proberen in de menigte te verdwijnen, maar de twee mannen bleven hem voortdurend, zonder zichtbare moeite, op de hielen. Ze waren oude rotten in het vak. Geërgerd ging de rechter een eethuis binnen en koos een tafeltje achterin. Toen de kelner zijn bestelling kwam opnemen, zei hij dat hij iets vergeten had en rende via de keukendeur weer naar buiten. Maar een van de heren in het grijs stond al te wachten op de hoek van de steeg achter het eethuis. De rechter liep terug naar de hoofdweg. Als hij de stad goed gekend had, zou hij nog iets anders hebben kunnen proberen om zijn achtervolgers af te schudden. Maar nu moest hij zijn toevlucht wel nemen tot een truc die de heren zou dwingen om te laten zien wie ze waren, en die hem tegelijk naar het hoofdkwartier zou brengen.


  Hij liep mee met de stroom voetgangers tot hij een eindje verder de gepunte helmen van gardisten zag. Toen verhaastte hij plotseling zijn tred, bleef abrupt staan en draaide zich om. Terwijl hij tegen de grootste van zijn twee achtervolgers opbotste, riep hij zo hard hij kon: ‘Zakkenrollers! Houd de dief!’


  Meteen verzamelde zich een groep mensen om hen heen die opgewonden vragen stelden.


  ‘Ik ben een dokter!’ riep rechter Tie. ‘Deze lange schurk liep tegen me op terwijl de ander probeerde zijn hand in mijn mouw te steken!’


  Een zwaargebouwde koelie greep de lange man bij zijn kraag. ‘Schande! Een dokter te beroven! Ik zal...’


  ‘Wat moet dat allemaal?’ Een korte, gedrongen sergeant had zich een weg gebaand naar hen toe. De twee mannen in het grijs hadden geen aanstalten gemaakt om te vluchten. De oudste van de twee zei rustig tot de sergeant: ‘Deze man beschuldigt ons valselijk. Breng ons bij uw kapitein!’


  De sergeant nam de rechter en zijn twee tegenstanders even goed op. Hij trok zijn zwaardriem op en zei tegen de koelie: ‘Laat die meneer los! Het lijkt mij allemaal een misverstand, maar dat moet de kapitein maar uitmaken. Kom mee, heren, het hoofdkwartier is even verderop.’


  Terwijl ze erheen liepen bewaarden de twee mannen in het grijs een hooghartig zwijgen. Luitenant Lioe bracht ze naar het kantoor van de kapitein.


  Kapitein Sioe keek op uit zijn papieren. Hij negeerde de rechter en beval de sergeant kortaf om verslag uit te brengen. Vervolgens stak hij zijn hand uit: ‘Uw papieren, alstublieft!’


  De twee mannen in het grijs legden identiek uitziende papieren op het bureau, rood aan de randen en vol stempels. De oudste van de twee zei tot de kapitein: ‘Deze zogenaamde dokter is een bedrieger. Wij hebben bevel om hem over te brengen naar het paleis. We willen terstond een militair geleide.’


  Kapitein Sioe schoof zijn helm naar achteren. ‘U weet toch dat ik dat niet kan doen, heren! Niet zonder arrestatiebevel van mijn commandant. Dokter Liangs identiteitsbewijs is volkomen in orde, en hij heeft zich netjes op mijn kantoor gemeld, zie ik.’ Hij krabde zijn neus. ‘Maar ik heb een idee. Ik geef u een briefje mee voor kolonel Kang en daarna komt u terug om deze heer op te halen.’ Hij zocht een formulier tussen de papieren op zijn bureau en bevochtigde zijn schrijfpenseel.


  ‘En als we terugkomen is hij natuurlijk gevlogen!’ zei de oudste van de twee smalend. ‘Wij hebben uitdrukkelijke orders, kapitein!’


  ‘Het spijt me, maar ik heb ook mijn orders!’ Sioe vulde snel het formulier in en schoof het over het bureau. ‘Alstublieft!’


  De tweede man in het grijs stak het in zijn mouw en zei bits: ‘U houdt deze man in hechtenis tot wij terug zijn.’


  ‘Alleen als de dokter het daarmee eens is. Ik kan een naar behoren geregistreerd burger niet in hechtenis houden zonder arrestatiebevel. We leven onder een “Verlichte Heerschappij” zoals u weet! Maar als de dokter bereid zou zijn om mee te werken...’


  ‘Natuurlijk!’ zei de rechter haastig, ik wil niet dat de bandiet voor wie deze heren mij aanzien de dans ontspringt. Dit misverstand moet zo snel mogelijk uit de weg worden geruimd.’


  ‘Nou, dan is alles geregeld!’ zei de kapitein met een stralende glimlach. ‘Wilt u paarden, heren?’


  ‘Die hebben we zelf.’ De twee mannen in het grijs draaiden zich om zonder nog iets te zeggen. De sergeant bracht ze naar beneden.


  ‘Ken jij die twee schooiers?’ vroeg de kapitein aan Lioe.


  ‘Jawel, kapitein. Ze behoren tot de staf van de opperkamerheer. Daarom dragen ze grijs. De agenten van de oppereunuch dragen zwart.’


  De kapitein keek rechter Tie bezorgd aan. ‘U had groot gelijk, Edelachtbare! U raakt lelijk in de zaak verwikkeld!’


  ‘Hoe lang duurt het voor ze hier terug kunnen zijn?’


  ‘Anderhalf uur. Misschien twee, als ze de kolonel niet in zijn kantoor treffen.’


  ‘Dat is niet zo best. Ik moet namelijk om zes uur in Langs opslagloods zijn. Langs boekhouder zal daar op me wachten en we krijgen bezoek van een man die zich Woe noemt en een gevaarlijk misdadiger is. Lang vertrouwt mij en Woe geen van beiden en zal daarom een tiental van zijn mannen posteren in de loods tegenover de zijne. Ik wil dat u een kordon legt om alle loodsen en het hele stel arresteert. Kunt u vanavond zestig soldaten missen?’


  ‘Dat hangt er vanaf waarvan u die mensen denkt te beschuldigen.’


  ‘Langs mannen van de moord op de kassier Tai Min. De rest van een misdaad tegen de staat.’


  De kapitein keek rechter Tie onderzoekend aan. in dat geval kan ik er beter zelf bij zijn, Edelachtbare. Wat die hoge heren uit het paleis betreft, ben ik er helemaal niet zeker van dat mijn kolonel inderdaad een arrestatiebevel zal tekenen. In mijn briefje heb ik geschreven dat u naar behoren geregistreerd bent, en hij zal dus eerst meer bijzonderheden willen weten.’


  ik heb reden om aan te nemen,’ zei de rechter kalm, ‘dat de opperkamerheer kolonel Kang meer dan genoeg bezwarende bijzonderheden over mij zal geven.’


  Kapitein Sioe knikte bedachtzaam. Toen wendde hij zich tot de luitenant. ‘Wat denk je, kunnen we niet een aardige uitbraak uit de gevangenis ensceneren, Lioe?’ Toen de luitenant verheugd glimlachte, vervolgde Sioe: ‘Lioe zal u ook volgens alle regels van de kunst vermommen, Edelachtbare, zodat u hier weg kunt komen zonder dat iemand u opmerkt. Want het zou me niet verbazen als die kerels een paar collega’s in de buurt hebben geposteerd om het hoofdkwartier in de gaten te houden. Lioe is een expert in het schminken!’ Sioe wreef zich in zijn handen en keek de rechter aandachtig aan. ‘Om te beginnen moeten we uw baard en bakkebaarden natuurlijk wat kortwieken. Dan...’


  ‘Ik voel niets voor zo’n maskerade!’ zei de rechter koel. ‘Kan uw luitenant me een oude ezel en een paar krukken bezorgen?’


  Lioe knikte en ging meteen de kamer uit.


  ‘Een prachtvent, die Lioe!’ zei de kapitein. ‘Neemt u toch een kop thee, Edelachtbare!’ Vervolgens gaf hij de rechter een wijdlopig verslag van de manier waarop Lioe de indruk zou wekken dat er in een van de kerkers onder het gebouw iemand gevangen zat, en hoe hij het zou laten voorkomen dat de gevangene was uitgebroken. Met kinderlijke opgetogenheid besprak hij ieder detail. Toen hij klaar was met zijn verhaal, vroeg hij: ‘Hoe zit het met die moord op de kassier Tai Min, Edelachtbare?’


  ‘Die misdaad valt wel degelijk onder jouw jurisdictie, Sioe, want hij werd hier in jouw zone gepleegd.’ Hij vertelde hoe Lang had toegegeven dat hij Tai Min had laten martelen en doden, omdat de kassier Lang weigerde te vertellen waar hij het geld had verborgen dat hij in opdracht van Lang gestolen had. ‘Als je vanavond Langs mannen gegrepen hebt, gaan we naar de Visarend en arresteren Lang zelf. Dan zal ik hem formeel beschuldigen van de misdaad. Maar die Woe die ik noemde is veel belangrijker dan Lang. Zodra Woe gearriveerd is in de opslagloods, zal ik twee maal op mijn vingers fluiten. Dan laat jij je mannen op hem los. Woe kan overigens wel een eigen lijfwacht bij zich hebben. Ik zal je een schets geven van de situatie.’


  Hij nam een stuk papier en maakte een ruwe schets van de open plek aan de rand van het bos en de opslagloodsen. De kapitein vergeleek de tekening met zijn eigen kaart en wees de plaatsen aan waar hij zijn mannen zou posteren. Luitenant Lioe kwam weer binnen.


  ‘De ezel staat klaar op het achtererf, Edelachtbare,’ zei hij.


  ‘U kunt beter haast maken, want er ligt buiten niemand op de loer. Nog niet tenminste.’


  Rechter Tie bedankte de kapitein snel en volgde Lioe over een gammele trap naar een klein keukenerf. De rechter klom op de oude ezel en Lioe overhandigde hem een paar afgesleten krukken.


  ‘Mooi werk!’ fluisterde hij tegen de luitenant, en reed de nauwe poort door. Hij liet zijn hoofd en schouders hangen en leidde zijn ezel naar de straat die evenwijdig liep aan de hoofdstraat. Omdat meester Kalbas zo’n vertrouwde verschijning was in Rivierstad, nam hij aan dat de mensen zich niets aan hem gelegen zouden laten liggen en in elk geval niet te scherp op hem zouden letten. Het enige opvallende verschil in uiterlijk was dat hij een zwaard droeg. Snel gespte hij het af en legde het tussen zijn twee krukken over de rug van de ezel.


  De ezel liep op zijn gemak, maar met zekere stappen door de drukke menigte. Rechter Tie zag met voldoening dat niemand hem opmerkzaam aankeek. Zo nu en dan riep iemand een groet waarop hij antwoordde met het oplichten van zijn hand. Hij stuurde zijn rijdier in de richting van de Visarend, want hij wilde de voorzienigheid niet te lang tarten en zijn herberg zou wel de laatste plaats zijn waar de agenten uit het paleis hem zouden zoeken.


  De smalle steeg achter de Visarend was volkomen verlaten. De drukte van het middagmaal was net achter de rug, de bedienden waren gaan rusten en de leveranciers waren niet te verwachten tot ongeveer een uur voor de avondrijst. De rechter steeg af bij de achterdeur en tuurde de verlaten tuin in. De uitslaande vleugeldeuren van Langs suite waren gesloten en er kwam geen geluid uit de keuken. De luiken van zijn eigen kamer op de eerste verdieping waren dicht, maar het venster van de kamer recht onder de zijne stond half open. Vandaar kwam het getokkel van een gitaar, hetzelfde zangerige wijsje dat de rechter op zijn eerste avond in de herberg had gehoord. Nu herkende hij het ineens: dat deuntje was erg populair geweest in de hoofdstad, een paar jaar geleden. Nadat hij de situatie had opgenomen, besloot hij dat de voorraadschuur tegen de tuinmuur wel geschikt was voor zijn doel. De deur bleek aan te staan. Met zijn krukken en zijn zwaard onder de arm glipte hij naar binnen.


  Het zag er van binnen niet erg uitnodigend uit. Spinnewebben hingen neer vanaf de half vergane dakspanten en er hing een muffe, onaangename lucht. Gebroken tafels en stoelen lagen opgestapeld tegen de achtermuur. Maar de vloer was schoongeveegd, en toen hij de oude meubels van dichterbij bekeek, zag hij er een stapel zakken van hennep achter liggen, tegen de muur. Hij schoof een wrakke tafel opzij en prikte met de punt van zijn zwaard in de zakken. Ze bleken zemelen te bevatten en konden dus wel enkele uren als bed dienst doen. De ezel zou wel weer terugsjokken naar waar hij vandaan was gekomen. De rechter zette de krukken naast het enige, betraliede raam tegen de muur, schikte de zakken en ging erop liggen. Met zijn hoofd op zijn gevouwen handen, vlak bij de muur, ging hij de laatste ontwikkelingen na.


  Woe’s brief aan Lang was werkelijk goed nieuws geweest. Hij kon eruit afleiden dat de samenzweerders in het paleis het halssnoer nog niet in handen hadden gekregen. Hij kon dus één mogelijkheid schrappen, namelijk dat Woe de kassier na de diefstal had opgevangen en het snoer rechtstreeks van de dief had gekocht. Die theorie was gebaseerd geweest op het feit dat de geheimzinnige meneer Woe zich de dag na de diefstal niet aan zijn afspraak met Lang had gehouden. Nu was het duidelijk dat Woe opgehouden was, precies zoals hij in zijn brief aan Lang had geschreven, en dat hij de transactie vanavond in Lang’s loods wilde afwikkelen. Dat was prachtig. De arrestatie van Woe zou de samenzweerders in het paleis voor enige tijd aan het weifelen brengen, zodat hij een adempauze zou krijgen om zich geheel te concentreren op het zoeken naar het halssnoer. De lange ochtend op de rivier had de rechter slaperig gemaakt en hij sloot zijn ogen. Zijn slaap werd verontrust door tal van dromen. Het verwrongen gezicht van de baardige leider verscheen opnieuw. Het zweefde in de lucht en keek hem aan met zijn ene rollende oog. Nee, het was de dode kassier die over hem heengebogen stond met zijn groen opgezwollen gezicht. Zijn uitpuilende ogen keken hem star aan, terwijl zijn verminkte handen zich om zijn keel legden. De rechter wilde opstaan, maar zijn hele lichaam voelde zo zwaar als lood en hij kon zich niet verroeren. Vertwijfeld snakte hij naar lucht. Net toen hij dacht dat hij zou stikken, veranderde de dode kassier in een rijzige vrouw, gekleed in een besmeurd, blauw gewaad. Lange, verwarde lokken haar waaraan droge modder koekte hingen neer vanaf haar gezicht, zodat alleen haar wijdopen, blauwe mond te zien was, waaruit een opgezwollen tong stak. Met een kreet van ontzetting werd de rechter wakker.


  Badend in het zweet stond hij op van zijn geïmproviseerde bed. Hij bleef een tijdje rondsnuffelen tussen de oude meubels om de afschuwelijke nachtmerrie te vergeten. Hij mompelde een vloek toen hij struikelde over een paar stoffige balen. Kennelijk had er meel in gezeten. Hij borstelde zijn knieën af en ging opnieuw op de zakken van hennep liggen. Algauw viel hij nu in een droomloze slaap.


  



  


  Hoofdstuk 13


  


  


  DE RECHTER WORDT DOOR ONGEDIERTE GEWEKT


  HIJ SPREEKT MET EEN BOEKHOUDER OVER SPOKEN


  


  


  


  Rechter Tie werd wakker door een aanhoudende, pijnlijke jeuk in zijn nek. Met schrik zag hij dat het donker was achter het betraliede venster. Hij zwaaide zijn benen op de vloer en liep haastig naar het raam. Tot zijn opluchting hoorde hij dat de koks bezig waren met vlees hakken, onder het zingen van een vrolijk wijsje. Omdat er geen bestellingen werden doorgeschreeuwd, moesten ze bezig zijn aan de voorbereiding van de gerechten, en dat betekende dat het nog lang geen tijd was voor de avondrijst. Hij wreef over zijn jeukende nek en merkte dat het onder zijn kraag krioelde van kleine mieren. Ook zijn baard en bakkebaarden, en de voorzijde van zijn gewaad zaten vol. Geërgerd sloeg hij de kleine insekten zoveel mogelijk van zich af.


  Er scheen nu licht achter de ramen van Langs suite. Eén paneel van de vleugeldeuren stond half open, maar hij kon geen stemmen horen vanuit de suite. De groenteverkopers kwamen de tuin in en liepen rechtdoor naar de keuken. Rechter Tie wachtte tot ze met lege manden weer vertrokken waren, glipte de schuur uit en liep naar het poortje in de tuinmuur. Tot zijn verbazing stond de ezel er nog steeds, wroetend tussen het afval. Snel ging hij terug naar de voorraadschuur en pakte zijn krukken. Met het gevoel dat hij veilig was in zijn vermomming als meester Kalbas reed hij naar de kade.


  Een bonte menigte hing rond onder de walmende olielampen van de eetstalletjes vlak voor de vismarkt en schrille stemmen van venters klonken uit boven het straatrumoer. Rechter Tie moest zijn ezel inhouden toen er vlak voor hem een karrevracht meloenen op de grond rolde. Omstanders kwamen aanhollen om de koopman te helpen zijn waren weer bijeen te grabbelen. Een haveloos geklede man pakte de teugels van zijn ezel.


  ‘Ik maak wel even baan voor u, meester Kalbas!’ riep hij opgewekt. Terwijl de koelie een pad vrijmaakte, hoorde de rechter plotseling iemand achter zich fluisteren: ‘Ze zitten achter hem aan, maar hij is verdwenen.’


  De rechter draaide zich snel om in zijn zadel. Maar in het schemerige licht zag hij alleen de lachende gezichten van een paar opgeschoten jongens die zijn ezel van achteren voortduwden. Een ogenblik later had hij de drukte achter zich.


  Met een verbaasde frons op zijn voorhoofd reed de rechter verder. Het gevecht in de loods had er geen enkele twijfel aan gelaten dat de oude man op zijn hand was. En toch scheen deze gefluisterde opmerking van iemand die hem voor meester Kalbas had aangezien, erop te wijzen dat de taoïstische monnik zich op de hoogte liet houden van zijn gangen. Wat kon er voor verband bestaan tussen de oude man en deze raadselachtige zaak? Opnieuw probeerde hij zich te herinneren waar hij hem eerder kon hebben ontmoet. Maar vergeefs.


  Een dunne avondnevel dreef aan vanaf de rivier. Nu hij het eind van de kade bereikte, waar geen winkels of straatstalletjes stonden, leek alles donker en verlaten. De enige lichtpuntjes waren de boeglampen van de boten die naast de kade gemeerd lagen en zachtjes wiegden in het zwarte water.


  Toen de rechter de eerste loods van de rij gepasseerd was, steeg hij af en zette zijn krukken tegen de muur. Met zijn zwaard nog op zijn rug liep hij in de richting van de hoge bomen, waar de open plek in het bos begon. Toen hij onder de donkere takken doorliep, hoorde hij een hese stem vlak boven zijn hoofd zeggen: ‘U bent laat. Maar Woe is nog niet gekomen.’


  Hij keek op en zag vaag de forse gedaante van een van Langs lijfwachten, die op een dikke tak zat. Ja, Lang verstond inderdaad de routine van zijn vak. De rechter stak de open plek over en klopte op de deur. De man met het bolle hoofd deed meteen open.


  ‘Blij dat u er bent!’ mompelde hij. ‘Ik begin het hier op mijn zenuwen te krijgen.’ ‘Zeker bang voor de geest van Tai Min?’ vroeg de rechter koel. Hij schoof de bank naar de muur en ging zitten.


  ‘Ik niet!’ De boekhouder kwam naast rechter Tie zitten. ‘Hij ging tekeer als een speenvarken, weet u! Jammer dat die stommelingen hem lieten kreperen voor ze goed en wel begonnen waren.’ Hij vertrok zijn dikke lippen in een wrede grijns. ‘Kijk, ze hadden hem op deze zelfde bank vastgebonden. Eerst hebben ze...’


  ‘Ik ben niet nieuwsgierig naar jullie verzetjes.’ De rechter legde zijn zwaard over zijn knieën en leunde achterover tegen de muur. ‘Maar je kunt me vertellen wat je uit hem hebt gekregen.’


  ‘Vrijwel niks! Toen ze zijn voeten schroeiden heeft hij wel honderd maal geschreeuwd dat hij de parels niet had. En daarna heeft hij alleen nog een paar maal gekrijst dat het geen zin had om hem te martelen, omdat hij ze toch niet had. Hij stierf terwijl hij ons vervloekte, de onbeschaamde smeerlap! Die stomme idioten van ons hebben zijn buik nog opengesneden om te zien of hij de parels soms had ingeslikt. Maar dat was natuurlijk vergeefse moeite.’ Hij keek naar het zwaard van de rechter en vervolgde zenuwachtig: ‘Dat zwaard zou meneer Woe weleens argwanend kunnen maken. Zou u het niet beter ergens weg kunnen stoppen?’


  ‘Zeker niet.’


  De rechter vouwde zijn armen over elkaar en liet zijn kin op zijn borst zinken. Hij probeerde aan niets te denken, maar de vele problemen die zich aan hem opdrongen lieten hem geen rust. Van nu af aan zou hij zich moeten concentreren op de dode kassier. Want zelfs als Woe precies zou weten wie de samenzweerders in het paleis waren, dan nog kon hij, rechter Tie, geen officiële stappen tegen hen ondernemen voor hij het halssnoer had gevonden. De prinses had daar speciaal de nadruk op gelegd. Opnieuw vroeg hij zich af wat Tai Min van plan kon zijn geweest toen hij had besloten om Lang te bedriegen. Om de een of andere reden had hij het gevoel dat een gesprek met mevrouw Wei, de weggelopen herbergierster, hem een idee zou kunnen geven van wat Tai Min met het halssnoer had gedaan.


  ‘Zit stil,’ snauwde hij tegen de boekhouder, die ongedurig heen en weer schoof.


  Behalve wat Anemoon hem had verteld, wist hij niets van mevrouw Wei. En Anemoon mocht dan heel intelligent zijn, ze bleef een jong meisje dat nog maar een paar maanden bij de Wei’s in huis had gewoond. Hij twijfelde eraan of hij kon afgaan op haar gunstige oordeel over de herbergiersvrouw. Anemoon had gezegd dat mevrouw Wei geen overspel met de kassier had gepleegd, en Wei was natuurlijk een onaangename ouwe vrek. Evengoed was het schandelijk dat een vrouw zonder enige verklaring wegliep van haar man. Wei had een zwervende vechtjas genoemd als haar minnaar. Dat was ook iets wat hij nader zou moeten onderzoeken. Hij had Wei langer aan de tand moeten voelen, maar de ontwikkelingen waren elkaar zo snel gevolgd dat...


  ‘Wat zit je te mompelen?’ vroeg hij gemelijk aan de man naast hem.


  ‘Nou, dat ik me ongerust begin te maken over Woe. We hebben hier nu al bijna een uur zitten wachten, weet u! Waarom zou hij een afspraak hebben gemaakt als hij niet van plan was te komen?’


  De rechter haalde zijn schouders op. ‘Waarom? Waarschijnlijk is hij wat verlaat door een onverwachte...’ De woorden bleven hem in de keel steken en hij sloeg met zijn vuist op zijn knieën. ‘Heilige hemel, daar had ik aan moeten denken. Wat ben ik...’


  ‘Wat... hoezo,’ stamelde de ander.


  ‘Ik ben net zo’n grote stomkop als jij!’ zei rechter Tie bitter. ‘De afspraak was natuurlijk doorgestoken kaart!’


  Hij negeerde de benauwde vragen van de boekhouder, sprong op, rende naar buiten en floot tweemaal hard op zijn vingers. Het gefluit klonk schril in de stilte van de open plek. De deur van de dichtstbijzijnde loods werd een paar duim geopend en een baardig gezicht tuurde voorzichtig naar buiten. Toen klonken er luide bevelen en een gekletter van wapens uit het pijnbos. Een grote donkere gedaante viel uit de boom verderop. Twee soldaten grepen de lijfwacht vast. Hij begon een gevecht, maar werd geveld door een slag tegen zijn hoofd met de vlakke kant van het zwaard. Plotseling was de open plek vol met tot de tanden toe gewapende soldaten. Terwijl twee van hen de deur van de andere loods insloegen met hun strijdbijlen, kwam kapitein Sioe op de rechter toe, gevolgd door zijn luitenant.


  ‘We hebben na u niemand zien langskomen,’ zei de kapitein. ‘Die magere kerel daar is zeker meneer Woe?’


  ‘Nee, maar hij is wel verantwoordelijk voor het martelen en doden van de kassier. Laat hem meteen arresteren! Woe is niet op komen dagen. Waar staan uw paarden? We moeten zo snel mogelijk naar de Visarend!’


  De kapitein bulderde Lioe een bevel toe en rende terug naar het bos met rechter Tie achter hem aan.


  ‘Hoeveel man hebben we nodig?’ riep Sioe over zijn schouder. ‘Vier is genoeg!’ antwoordde de rechter hijgend.


  Om de tweede bocht van het bospad stonden zes cavaleristen op post bij een paar dozijn fraai opgetuigde paarden. Rechter Tie en de kapitein namen er twee en zwaaiden zich in het zadel. Terwijl hij zijn paard de sporen gaf, riep de kapitein vier mannen toe hen te volgen.


  Op de open plek dreven de soldaten Langs mannen bijeen en ketenden ze aan elkaar vast. De onverstoorbare luitenant Lioe bond de man met het bolle hoofd persoonlijk vast met een lang, dun koord. Terwijl ze langsreden riep de rechter Lioe toe: ‘Vergeet de ezel niet! Hij staat achteraan, bij de laatste loods!’ In galop reden de zes ruiters de kade op.


  



  


  Hoofdstuk 14


  


  


  EEN TWEETAL DOET EEN MACABERE ONTDEKKING


  DE RECHTER DENKT AAN EEN VROUW EN VAT DE SLAAP PAS LAAT


  


  


  


  Meneer Wei stond in de schemerige hal achter de balie een kop thee te drinken met twee van zijn gasten. Hij staarde verbijsterd naar rechter Tie en de mannen van de garde, met zijn kopje halverwege zijn mond.


  ‘Zijn er bezoekers geweest voor meneer Lang?’ snauwde de rechter.


  Volkomen verbluft schudde de herbergier zijn hoofd.


  De rechter rende de gang in die naar Langs suite leidde. De deur van de tussenkamer was niet op slot, maar de deur van Langs werkkamer moest van binnen afgegrendeld zijn. Kapitein Sioe gaf een paar harde slagen met het gevest van zijn zwaard. Toen er geen antwoord kwam, wierp hij zijn bepantserde schouder tegen de deur, die meteen openvloog. Hij bleef zo plotseling staan dat de rechter tegen hem opbotste. Er was niemand, maar de kamer was grondig overhoop gehaald.


  Het bureau was onderste boven gegooid en alle laden waren eruitgetrokken. De vloer was bezaaid met losse papieren. Hier en daar was de houten betimmering van de wand gerukt en voor het raam lag een hoop kleren die aan repen was gescheurd. Plotseling greep rechter Tie de kapitein bij zijn arm en wees naar de verste hoek van de kamer. Sioe slaakte een hevige vloek.


  Het naakte lijf van Lang hing ondersteboven aan een balk van de zoldering. Hij hing aan zijn grote tenen die met een dun koord aan de balk waren vastgemaakt en zijn armen waren achter zijn rug gebonden. Een bloedbevlekte lap was strak om zijn hoofd gewonden, dat nog net niet de vloer raakte.


  Haastig liep de rechter erheen, bukte zich en maakte de lap los. Meteen begon er bloed op de grond te druipen. Snel voelde hij Langs borst. Zijn lijf was nog warm, maar de hartslag had opgehouden. Doodsbleek wendde hij zich tot de kapitein. ‘Te laat. Laat hem door uw mannen losmaken en naar het lijkenhuis brengen.’


  Met wankele schreden liep rechter Tie naar het bureau, zette de armstoel recht en ging zitten. Lang was een doortrapte misdadiger geweest die ten volle verdiend had om op het schavot te worden onthoofd. Maar niet om op zo’n beestachtige manier doodgemarteld te worden. En hijzelf was verantwoordelijk voor deze schanddaad. De gedempte stem van de kapitein wekte hem uit zijn sombere gedachten: ‘Twee van mijn mannen doorzoeken de tuin en verhoren de bedienden, Edelachtbare.’


  Rechter Tie wees naar het open paneel van de tuindeuren. ‘Ik denk niet dat iemand de indringers gezien heeft, Sioe,’ zei hij op matte toon. ‘Ze zijn daardoor naar binnen geglipt. Toen de koks bezig waren met het bereiden van de avondrijst, hebben ze zich toegang verschaft via de tuinpoort. Daarom was die afspraak om zes uur. De ontmoeting in de loods was een list om al Langs mannen uit de buurt te krijgen, zodat ze hem konden ondervragen terwijl hij moederziel alleen was. Ik heb een grote fout gemaakt, Sioe. Een heel grote fout.’


  De rechter streek langzaam over zijn lange, zwarte baard en bedacht dat het plan precies paste bij de kronkelige geest van verdorven hovelingen, die altijd meesters waren in bedrog en dubbelspel. Ze moesten een spion hebben onder Langs mannen, die hun stipt gemeld had dat de kassier het halssnoer niet had afgegeven. Daarom hadden ze Woe niet gestuurd om het te halen. Maar bij nader inzien waren ze tot de conclusie gekomen dat Tai Min het halssnoer aan Lang moest hebben gegeven toen hij was teruggegaan naar de herberg om zijn spullen te pakken. Hun theorie was dan dat Lang hem had weggestuurd met de belofte dat hij een veel grotere beloning zou krijgen dan afgesproken, en dat Lang hem vervolgens door zijn mannen had laten doden. Op die manier spaarde hij Tai’s aandeel in de buit uit en hoefde ook geen toekomstige moeilijkheden met de kassier te duchten. Overtuigd dat Lang het halssnoer ergens in zijn werkkamer moest hebben verborgen, hadden de samenzweerders in het paleis toen de afspraak in de loods gemaakt, om Lang in de herberg te kunnen overvallen.


  ‘Wat zei je, Sioe?’


  ‘Ik vroeg of u dacht dat de smeerlappen gevonden hebben wat ze zochten?’


  ‘Nee. Het was er niet.’


  Rechter Tie was daar heel zeker van. Niet omdat hij Lang te fatsoenlijk achtte voor een dergelijk stukje dubbelspel, maar omdat de kassier zijn folteraars in dat geval stellig gezegd zou hebben om hem naar hun meester te brengen. Zelfs al was de kans niet groot dat Lang zich zou laten bidden, dan had hij toch in elk geval wat tijd kunnen winnen.


  De rechter keek zwijgend toe hoe twee soldaten van de garde het lijk losmaakten. Ze legden het op een baar, bedekten het met een stuk zeildoek en droegen het de kamer uit. Hij was moe en misselijk van heel deze krankzinnige en uiterst frustrerende zaak.


  ‘O ja, Edelachtbare, dat vergat ik u nog te vertellen! Net toen ik mijn mannen uitzocht om het kordon te leggen om Langs loods, kwamen mijn agenten terug uit Tienmijlsdorp, over de bergen. Mevrouw Wei was daar niet en ze hebben zekerheid dat ze er ook niet geweest is.’


  Rechter Tie zei niets. Die theorie van hem was dus ook fout geweest. Hij had zijn best gedaan, maar al zijn pogingen liepen op niets uit. Hij vroeg lusteloos: ‘Wat zeiden de heren van het paleis over mijn ontsnapping uit de cel?’


  ‘Ze konden niet veel zeggen, Edelachtbare. Ik nam ze mee naar de cel waar u behoorde te zitten, en Lioe had werkelijk een pracht stukje werk geleverd. Maar de valse uitdrukking op hun gezicht beviel me maar matig. De moord op Lang geeft me een goede reden om in de hal zes man op post te zetten. Met het strikte bevel om niemand door te laten die hier niets te maken heeft.’


  Rechter Tie stond op. ‘Uitstekend. Ik moet nodig eens een nacht goed slapen.’ Samen gingen ze terug naar de hal.


  De rechter had zich niet gerealiseerd dat er behalve Lang en consorten en hijzelf nog zoveel andere gasten in de Visarend logeerden. De hal was nu stampvol met opgewonden mensen. De ene gardesoldaat stond bij de hoofdingang en de andere ondervroeg een paar verschrikte bedienden in de hoek. Zodra de gasten kapitein Sioe zagen, bestormden ze hem met vragen. De kapitein wenkte Wei, die met Anemoon en de klerk bij de balie stond. Hij zei tegen de herbergier: ‘Meneer Lang Lioe is door indringers vermoord en zijn suite is geplunderd.’


  ‘Heilige hemel! Hebben ze mijn meubels heel gelaten?’


  ‘Ga dat zelf maar bekijken!’ zei de kapitein. Terwijl de herbergier, gevolgd door zijn klerk, de gang in rende, richtte Sioe zich tot de gasten: ‘U kunt beter teruggaan naar uw kamers, heren! U hoeft zich echt geen zorgen te maken, want ik zal de wacht laten houden door zes man, de hele nacht door.’


  Terwijl ze de balie passeerden, zei rechter Tie tegen de kapitein: ‘Ik zal het register eens nader bekijken. Dat had ik meteen al moeten doen. Ik heb heel wat dingen verzuimd die ik had moeten doen! Enfin, morgenochtend kom ik langs op het hoofdkwartier.’


  Sioe salueerde en liep naar de voordeur.


  ‘U schijnt erg dik te zijn met die verwaande kapitein!’ zei Anemoon.


  ‘Hij wilde van me weten hoelang Lang al dood moest zijn. Kun je me het register van de herberg even geven?’


  Ze trok de bovenste la open en haalde er het zware gastenboek uit. Met haar ellebogen op de balie keek ze toe hoe de rechter het doorbladerde. De namen zeiden hem niet veel. Afgezien van Lang en zijn bende, leken alle gasten eerlijke kooplui, die allemaal al een paar dagen eerder dan hijzelf gearriveerd waren. Hij zou het maar aan de kapitein overlaten om hun antecedenten na te gaan.


  ‘Ik heb u de hele middag niet gezien,’ zei Anemoon met een verwonderde blik naar zijn afgetobde gezicht. ‘U ziet er nogal bleekjes uit, weet u dat?’


  ‘Ik ben nogal moe. Ik zal maar vroeg naar bed gaan, welterusten!’


  Boven in zijn kamer deed hij het raam wijd open, ging aan tafel zitten en trok de gewatteerde theemand naar zich toe. Langzaam nippend van zijn thee, deed hij een wanhopige poging om zijn gedachten te bepalen. Hij moest de situatie koel en nuchter beredeneren, hij moest zijn schok bij het ontdekken van de walgelijke moord op Lang Lioe te boven komen en hij moest de respectieve gebeurtenissen zien als de stukjes van een legpuzzel, zuiver en alleen bedoeld als een intellectueel spel. Dan kon hij proberen de verschillende elementen hun logische plaats te geven. Maar er ontbraken te veel stukken. Als de prinses hem niet uitdrukkelijk had bevolen om de zaak pas in de openbaarheid te brengen als hij het halssnoer had gevonden, zou hij tenminste iets hebben kunnen doen om wat schot in de zaak te brengen. Hij zou naar het paleis zijn gegaan om een officieel onderzoek in te stellen, te beginnen met de arrestatie van de twee mannen in het grijs, die tot de staf van de opperkamerheer behoorden. Want die twee hadden hem natuurlijk niet achterna gezeten omdat hij zich onder valse voorwendsels toegang tot het paleis had verschaft, maar omdat ze handlangers waren van degenen die de diefstal hadden beraamd. Die samenzweerders waren vastbesloten om ten koste van alles te verhinderen dat hij het halssnoer in handen zou krijgen.


  Nu deze rechtstreekse methode uitgesloten was, vroeg hij zich af wat hij voor alternatief had. Er was nog maar heel weinig tijd, alleen nog de komende nacht en de vroege ochtend, want op het noenuur zou de prinses uit het Waterpaleis vertrekken om naar de hoofdstad te gaan. Rusteloos begon hij te ijsberen, zijn handen gevouwen op zijn rug.


  In gedachten zag hij weer het lieftallige gezicht van de prinses. De Derde Prinses, de favoriete dochter van Zijne Majesteit, omringd door tientallen hofdames en personeelsleden, beschermd door de oppereunuch en zijn gigantische schildwachten... En toch alleen, met maar één hofdame die ze echt kon vertrouwen. De keizer vervulde al haar wensen en had haar zelfs - wat bij zijn beste weten nog nooit in de geschiedenis gebeurd was - een blanco volmacht toevertrouwd om een keizerlijk grootinquisiteur te benoemen. Hoe machtig was deze jonge vrouw, en toch zo ongelooflijk eenzaam en verlaten! Hij moest denken aan haar grote, bekommerde ogen.


  Ze had hem te verstaan gegeven dat het halssnoer gestolen was om de keizer van haar te vervreemden. Maar dat kon de ware reden niet zijn. De keizer stond bekend als een wijs en begripvol man, met een evenwichtig oordeelsvermogen. Het verlies van het halssnoer kon hem toch amper verleiden tot meer dan een ernstige berisping. En toch waren haar laatste woorden geweest dat ze haar geluk in zijn handen legde!


  Hij overwoog bitter dat hij te zeker van zichzelf was geweest en daardoor grote fouten had gemaakt. Zijn theorie dat de vermoorde kassier van plan was geweest om zich bij de vrouw van de herbergier te voegen, zat er volkomen naast. Maar wat had die jongen dan in zijn hoofd gehad, die nacht toen hij naar het Waterpaleis ging om het halssnoer te stelen?


  Plotseling bleef de rechter staan. Een langzame glimlach verhelderde zijn betrokken gezicht. Zijn bakkebaarden strelend, bedacht hij dat hij wel degelijk tot directe actie kon overgaan zonder zijn opdracht openbaar te hoeven maken. Snel opende hij zijn zadeltas en inspecteerde de inhoud. Hij knikte voldaan toen hij op de bodem een eenvoudig gewaad van zwarte zijde vond, en de bijpassende lange en brede, zwarte sjerp. Precies wat hij nodig had. Hij trok zijn bruin reisgewaad uit en ging op bed liggen. Hij had behoefte aan een paar uur slaap, maar te veel gedachten kwelden zijn vermoeide brein. Na lange tijd te hebben liggen woelen, sluimerde hij eindelijk in.
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  DE RECHTER MAAKT EEN BOOTTOCHTJE IN HET MAANLICHT


  HIJ VOLGT HET SPOOR VAN EEN JONGE MAN


  


  


  


  Toen rechter Tie wakker werd, was het stil geworden in de stad. Het moest ongeveer tegen middernacht zijn. De lucht was een beetje bewolkt en zo nu en dan hoorde hij een paar vlagen wind, maar hij dacht niet dat het zou gaan regenen. Een haastige blik door het raam naar de verwaarloosde tuin bewees hem dat daar niemand was. De mannen van de kapitein waren kennelijk in de hal of bij de hoofdingang.


  Hij kleedde zich naakt uit, trok een wijde, zwarte broek aan van dun katoen, en daaroverheen een lang, zwart gewaad. Even overwoog hij of hij het kostbare, gele document mee zou nemen, maar het leek hem beter van niet. Als zijn plan zou mislukken, had hij er niets aan, want dan zou het op zijn lijk worden gevonden. Ditmaal was het alles of niets! Na al het tasten in het duister en vechten tegen ongrijpbare schimmen, eindelijk een duidelijk, kort en goed plan om tot een oplossing te komen!


  Zacht neuriënd knoopte hij een leren riem om zijn middel. De lange, zwarte sjerp bond hij kruiselings om zijn brede tors en stak er het zwaard onder zodat het tegen zijn rug rustte en het gevest boven zijn rechterschouder uitkwam. Vervolgens bekeek hij de wond aan zijn onderarm, die er goed uitzag. Hij plakte er een zwarte pleister over. Ten slotte zette hij nog een klein, zwart kalotje op zijn hoofd.


  In de gang buiten zijn kamer was alles stil. Hij liep naar de trap, maar bleef verontrust staan toen er een plank kraakte. Hij bleef een poosje luisteren, maar er kwam geen geluid uit de hal beneden.


  Dicht langs de wand ging de rechter de trap af. Er was niemand in de hal, maar hij hoorde de soldaten van de garde praten op de galerij. Hij herinnerde zich weer dat meneer Wei gisteravond zijn kantoor was uitgegaan via een achterdeurtje om de stalknecht te roepen. Dus liep hij naar het kantoortje achter het scherm van latwerk, ontgrendelde de deur en kwam in de hem langzamerhand welbekende achtertuin. Hij verliet de tuin door het poortje naast de voorraadschuur en ging de smalle steeg door naar de weg die evenwijdig liep aan de hoofdstraat. Overdag was deze straat een druk winkelcentrum, maar nu zaten alle luiken voor de ramen en het was doodstil. De rechter bedacht dat hij eigenlijk een stormlantaarn nodig had, want als de wolken de bleke maan zouden verduisteren, zou hij op de kade geen hand voor ogen kunnen zien.


  Plotseling klonken er schorre stemmen uit een zijstraat. De rechter keek snel om zich heen naar een galerij waar hij zich kon verbergen, maar de nachtwacht was de hoek al om en riep hem aan. De sergeant bescheen hem met zijn stormlantaarn. ‘Aha, dokter Liang! U bent nog laat op stap, dokter! Kunnen we iets voor u doen?’


  ‘Ik ben geroepen voor een moeilijke bevalling, bij de vismarkt.’


  ‘Daarbij kunnen we u niet helpen, dokter!’ zei de sergeant. Zijn mannen lachten bulderend.


  ‘Maar wat u wel kunt doen,’ zei de rechter, ‘is me uw stormlantaarn lenen.’


  ‘Met alle plezier!’ De soldaten vervolgden hun weg.


  Rechter Tie deed de lantaarn uit, want hij zou hem straks misschien hoognodig hebben. Toen hij de kade naderde, keek hij een paar maal over zijn schouder, want hij had het onbehaaglijke gevoel dat iemand naar hem staarde. Maar voor alle ramen zaten luiken en hij zag niets bewegen onder de schaduwen tussen de huizen.


  Het oostelijk einde van de kade was in grijze nevel gehuld. Afgaande op de olielampen van de boten bereikte hij de waterkant. Hij liet zijn blik gaan over de lange rij vaartuigen die hier gemeerd lagen en vroeg zich af wat Anemoons boot was. In het donker leken ze allemaal op elkaar.


  ‘De vijfde van links,’ zei een zachte stem achter hem.


  De rechter draaide zich snel om en keek vol ergernis naar het zwarte, tengere figuurtje.


  ‘Dus jij was het! Waarom volg je me?’


  ‘Uw eigen schuld, dan had u me maar niet uit de slaap moeten houden. Mijn zolderkamertje is recht boven uw hoofd, ziet u, en ik was ook van plan om eens vroeg naar bed te gaan. Maar eerst hoorde ik u een hele tijd rondstampen en daarna lag u maar te woelen in uw bed! Daarom kon ik niet in slaap komen, en toen u die plank in de gang liet kraken, dacht ik dat ik u beter achterna kon gaan om te zien wat u van plan was. En dat was maar goed ook, merk ik nu, want ik zou het niet erg leuk vinden als u mijn boot naar de kelder liet gaan. Ik ben er nogal op gesteld.’


  ‘Luister Anemoon, je moet ophouden met die onzin! Ga meteen terug naar huis. Ik weet wat ik doe.’


  ‘Maar niet in een boot! Waar wilt u heen?’


  ‘Een klein eindje maar, als je het dan weten wil. De vierde inham stroomopwaarts.’


  Ze snoof. ‘En denkt u die te kunnen vinden in het donker? Ik zal u vertellen dat de monding op klaarlichte dag nog amper te zien is! Het is een heel smalle inham die helemaal schuilgaat achter waterplanten. Ik weet hem toevallig te vinden omdat er goede krabben zitten. Kom, stapt u maar in!’


  De rechter aarzelde. Ze had natuurlijk gelijk, het kon uren duren voor hij de inham zou vinden. Als ze bereid was om op de oever te blijven wachten, zou ze geen enkel gevaar lopen, en het zou hem heel wat tijd en moeite besparen.


  ‘Ik wil daar in het bos wat rondkijken. Je zult misschien wel een paar uur moeten wachten.’


  ‘Ik slaap even goed in mijn boot als in mijn bed. De inham is omgeven door hoge pijnbomen en ik kan de boot meren onder hun takken. Voor het geval we regen krijgen heb ik een stuk zeildoek in de boot, maar ik denk dat er hoogstens een paar kleine buitjes zullen vallen.’


  Hij ging zitten in de voorsteven. ‘Je bent werkelijk erg behulpzaam, Anemoon!’ zei hij dankbaar, terwijl zij de boot de rivier op boomde.


  ‘Ik mag u graag. En wat meer is, ik vertrouw u. Want de hemel mag weten waarom u daar midden in de nacht wilt ronddolen! In elk geval zullen we het boeglicht maar niet aansteken.’


  Toen ze in open water waren, werd de maan verduisterd door een wolk. Meteen was het pikdonker en de rechter realiseerde zich dat hij zonder haar volkomen hulpeloos zou zijn geweest. In snel tempo bewoog ze de riem, maar zo vlot en handig dat de boot snel maar vrijwel geruisloos tegen de stroom in voer. Een kille windvlaag woei plotseling over het water en de rechter trok zijn gewaad dichter om zijn blote borst.


  ‘We zijn er!’


  Ze stuurde de boot een nauwe inham in, waarbij de overhangende takken langs zijn schouders streken. Een donkere massa hoge bomen verhief zich boven hun hoofden. Anemoon nam de vaarboom en weldra voelde hij de romp van het scheepje tegen de rotsen schuren.


  ‘Ik zal aanleggen langs de overhangende rotsrand in het midden van de inham,’ zei ze. ‘U kunt uw lantaarn nu wel aansteken. Vanaf de rivier kan niemand ons hier zien.’


  Rechter Tie haalde zijn tondeldoos uit zijn mouw en stak de stormlantaarn aan die hij van de nachtwacht had geleend. Hij zag nu dat Anemoon een zwart jak en een zwarte broek droeg, en een zwarte sjaal om haar haar. Met een ondeugend lichtje in haar grote ogen zei ze: ‘Ik weet precies hoe je je moet uitdossen voor een nachtelijke escapade, zoals u ziet! We zijn helemaal alleen in deze beschutte inham. Alleen u en ik en moeder maan. Zou u nu niet eens even in mijn oortje fluisteren wat u eigenlijk van plan bent?’


  ‘Ik wil iets zoeken langs een oud voetpad dat door het bos loopt en het duurt minstens een paar uur. Als ik om drie uur nog niet terug ben, ga je alleen terug naar de stad. Ik heb je gewaarschuwd dat je lang zou moeten wachten.’


  ‘Zo meteen vertelt u me nog dat u geneeskrachtige kruiden gaat zoeken!’ zei ze bits. ‘Nou ja, trek u maar niets van mij aan, maar pas op de slangen. U kunt beter de grond beschijnen waar u loopt, anders trapt u er nog een op zijn staart. En daar houden ze bepaald niet van.’


  Rechter Tie trok de slippen van zijn lange gewaad onder zijn gordel en waadde aan land. Hij hield de lantaarn in zijn linkerhand en porde met zijn zwaard in het dichte laaghout om een opening te vinden.


  ‘U bent net een struikrover!’ riep ze hem na. ‘Veel succes!’


  Met een zuur glimlachje om zijn lippen baande de rechter zich in noordoostelijke richting een weg door de lange, stugge takken en de doornige struiken. Eerder dan verwacht bereikte hij een smal voetpad. Naar rechts verdween het in een verwarde massa onkruid, maar naar links was het nog duidelijk te zien. De rechter zocht een dikke, dode tak en legde die over het pad, om de plaats te kunnen terugvinden waar hij uit het struikgewas was gekomen. Als hij tenminste terugkwam!


  Hij volgde het kronkelende pad een tijd lang en merkte dat de nacht hier niet zo stil was. Uit het dikke struikgewas aan weerszijden van het pad klonk een voortdurend geritsel, afgewisseld met gepiep en gegrom, en ook de nachtvogels lieten zich horen in de dikke takken boven zijn hoofd. Zo nu en dan hoorde hij het melancholieke krassen van een uil. Kleine diertjes kropen haastig weg uit de lichtkring die zijn lantaarn op de grond voor zijn laarzen liet schijnen, maar slangen zag hij niet.


  ‘Daar is ze alleen over begonnen om me bang te maken!’ mompelde hij met een glimlach. Ze was geen katje om zonder handschoenen aan te pakken. Plotseling hield hij in en deed snel een stap achteruit. Een gevlekte slang van ongeveer anderhalve meter gleed voor hem over het pad... maar ze sprak ook nog de waarheid, bedacht hij zuur.


  Voortlopend door het verontrustende pijnbos had hij weldra alle besef van tijd verloren. Na ongeveer een halfuur, zo schatte hij, werd het pad wat breder en nu zag hij wat licht glinsteren tussen de bomen verderop. Ja, daar was het water en aan de overzijde het massieve gevaarte van de noordwestelijke wachttoren. De linkerhoek rees loodrecht op uit de zwijgende watermassa van de rivier, die heel zwart was bij deze bewolkte hemel.


  Het voetpad boog af naar rechts en liep in zuidelijke richting verder langs de westgracht van het Waterpaleis. De rechter liet zich op zijn knieën neer en kroop door het groepje lage bomen en struiken dat hem scheidde van de rand van de gracht. Neergehurkt aan de kant van het water zag hij tot zijn ontsteltenis dat de gracht veel breder was dan hij die ochtend vanaf het midden van de rivier had geschat. Hij had aan een meter of vijf gedacht, maar in werkelijkheid was de breedte wel zo’n twaalf à dertien meter.


  Het stille, donkere water vlak onder hem zag er bijzonder weinig uitnodigend uit en onder het doffe oppervlak kon hij geen spoor zien van de sluisdeur. Maar tot nu toe waren Woe’s instructies, die de holhoofdige boekhouder had afgerateld, juist gebleken. Hij pakte een dunne, dorre tak van onder de struiken, boog zich voorover en verkende het water. Ja, er liep inderdaad een brede balk, ongeveer drie voet, onder het oppervlak. Plotseling hoorde hij bevelen schreeuwen vanaf de kantelen van de wachttoren, gevolgd door het gekletter van ijzerbeslagen laarzen op steen, waarmee de stilte van de nacht ruw verbroken werd. Snel dook de rechter weg onder de takken. De wacht werd afgelost, het moest dus precies middernacht zijn. Hij kroop weer naar de waterkant en spande zijn ogen in. Zou er inderdaad een richel lopen langs de onderkant van de muur? Hij zag alleen een oneffen, smalle strook modderige waterplanten even boven het wateroppervlak. Met een diepe zucht besloot hij dat hij het zelf zou moeten uitzoeken.


  Hij kroop terug naar het pad, maakte de lange, zwarte sjerp om zijn borst los en sneed hem op het scherp van zijn zwaard in tweeën. Hij stopte zijn kalotje in zijn mouw en wond de ene helft van zijn sjerp strak om zijn hoofd. Zijn zwarte gewaad trok hij uit en vouwde hij netjes op. Vervolgens wond hij zijn zwaard in de andere helft van de sjerp en legde het, samen met de lantaarn, op zijn gewaad om te voorkomen dat het door een windvlaag zou worden weggewaaid. De wijde pijpen van zijn broek wond hij strak om zijn kuiten, hij stak de uiteinden in zijn laarzen en bond de riempjes om zijn benen. Ten slotte scheidde hij zijn lange baard in twee strengen die hij over zijn schouders wierp en in zijn nek aan elkaar knoopte. De uiteinden werkte hij weg onder zijn hoofdbedekking. Terug bij de rand van het water wierp hij een ongeruste blik op de kantelen. Meneer Woe had gezegd dat de boogschutters ‘elders bezig’ zouden zijn op het moment dat de kassier het paleis zou bereiken. Kennelijk hadden de samenzweerders gezorgd voor onraad ergens anders in het paleis, waardoor de boogschutters hun post zouden verlaten. Enfin, hij moest het er maar op wagen.


  Langzaam liet hij zich in het water glijden. Aan zijn voeten en benen was het nog te verdragen, maar zijn naakte buik en borst werden meteen ijskoud. Hij bedacht wrang dat Tai Min ongetwijfeld onder water langs de sluisbalk gezwommen was, maar hij voelde zich niet in staat tot zo’n acrobatisch kunststukje.


  Met zijn hoofd tot zijn neus boven water zocht hij tastend zijn weg over de glibberige balk. Zijn handen raakten alleen onduidelijke, slijmerige voorwerpen en zachte, kleverige slierten die wegkronkelden onder zijn greep. Het houtwerk van de oude sluisdeur was half verrot en hij moest rekening houden met onverwachte gaten. Halverwege de balk verloor hij plotseling zijn evenwicht. Het water borrelde om zijn hoofd toen hij onderging. Maar hij wist zich weer op te trekken, haalde diep adem en kroop verder.


  Toen hij de overkant had bereikt, slaakte hij een diepe zucht van verlichting. Nog steeds neerhurkend in het water betastte hij met zijn handen de modderige richel aan de voet van de muur. De mysterieuze meneer Woe was waarschijnlijk een weerzinwekkend individu, maar de rechter had waardering voor zijn nauwkeurigheid. Er was inderdaad een richel, bedekt met stinkend drab en waterplanten, maar voldoende om een steunpunt te vormen voor zijn voeten. Met een ongeruste blik op de uitstekende kantelen twintig voet boven hem, kwam hij langzaam overeind en stapte op de richel. Hij drukte zijn rug en de palmen van zijn uitgestrekte handen tegen de hellende muur en schuifelde voetje voor voetje om de hoek van de toren. Hij keek nu uit op de rivier, een glinsterende massa diepzwart water.


  Voorzichtig bewoog hij zich verder langs de noordelijke muur. Voor hij een stap naar rechts deed, tastte hij met de punt van zijn soppende laars eerst de modderige richel af. De trage, zwarte stroom voor zijn voeten maakte hem algauw duizelig en plotseling kreeg hij het gevoel dat hij met het hele paleis omhoogrees, als op een golf. Resoluut sloot hij zijn ogen en ging verder. Het drong tot hem door dat deze manier van voortbewegen betrekkelijk gemakkelijk moest zijn voor een lichte, tengere jongeman als Tai Min, maar dat hij door zijn lengte en gewicht duidelijk in het nadeel was. Om de andere stap zonk een van zijn voeten diep weg in de smurrie en hij moest ook voorbereid zijn op gaten, waar een deel van de richel was afgebrokkeld. Op een punt waar minder drab lag, draaide hij zich om zodat hij met zijn gezicht naar de muur stond. Nu deed hij zijn ogen weer open. Deze positie had bovendien het voordeel dat hij groeven tussen de verweerde stenen kon zien, die zijn vingers een houvast boden. Het was een hele opluchting toen hij met zijn linkerhand de uitstekende steenblokken voelde die de boog van de eerste watermond markeerden. Hij stak zijn hand naar binnen en kreeg een spijl van het ijzeren traliewerk te pakken, ongeveer een voet dieper in de muur. Hij zwaaide zich onder de stenen boog, greep de bovenste dwarsstaaf en haakte zijn benen rondom de onderste staaf, zodat zijn voeten nu binnen het traliewerk hingen en zijn laarzen nog net niet het water raakten.


  Het was een nogal ongemakkelijke houding, maar hij kon zich hier wel volkomen veilig voelen, want de bovenkant van de stenen boog maakte hem onzichtbaar voor waakzame blikken vanaf de kantelen boven hem. Met angst in zijn hart dacht hij aan het aantal watermonden dat hij nog moest passeren.


  Die ochtend had hij er acht geteld. Enfin, Tai Min had het klaargespeeld en hij volgde precies dezelfde route als de kassier. Zij het met dit verschil dat de kassier op het halssnoer uit was, en hij alleen maar op een audiëntie. Dit was de enige manier om de prinses meer inlichtingen te kunnen vragen en toch gehoorzaam te blijven aan haar bevel om strikte geheimhouding te betrachten. En tegelijkertijd zou de route die Tai Min gevolgd had hem een idee kunnen geven waar hij het halssnoer verborgen had.


  Toen de rechter een poosje had gerust, schoof hij naar de linkerkant van de boog en vervolgde zijn weg over de richel, met zijn rechterwang dicht bij het ruwe oppervlak van de muur. Zijn laarzen maakten een slikkend geluid in de blubber.


  Gaandeweg raakte hij gewend aan zijn vreemde, krabachtige manier van voortbewegen en hij voelde zich tamelijk veilig voor pijlen van boven, omdat het hem was opgevallen dat de kantelen ruim een voet uitstaken. Tenzij een soldaat zich ver naar voren zou buigen en omlaag zou turen, kon hij de plat tegen de muur gedrukte indringer niet zien.


  Evengoed was hij blij toen zijn linkerhand, die een steunpunt zocht tussen de stenen, opnieuw een boog voelde. Maar deze was veel lager dan de vorige.


  Toen hij zich bukte en de betraliede nis inkeek, stokte zijn adem en bijna verloor hij zijn wankele evenwicht. Van binnenuit klemde zich een magere, blanke hand om de onderste dwarsstaaf.
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  DE RECHTER RAAKT IN EEN VERVELENDE POSITIE


  EEN HOOGGEPLAATSTE GEVANGENE ONTHULT EEN VREEMD GEHEIM


  


  


  


  Met inspanning van al zijn krachten hervond rechter Tie zijn evenwicht. Hij keek opnieuw en zag nu dat de tengere pols omcirkeld werd door een armband van witte jade, gesneden in de vorm van een kronkelende draak. In een flits begreep hij dat dit geen watermond was, maar het boograam van een kerker. Voor de zware, ijzeren tralies was een richel van grijze plavuizen, drie voet breed en ongeveer een duim boven het wateroppervlak. Hij slingerde zich erop, hurkte neer en hoorde een onderdrukte kreet vanuit de pikdonkere kerker. De witte hand verdween.


  ‘Ik ben het, mevrouw, dokter Liang.’


  Nu klemden twee magere handen zich om de onderste dwarsstaaf. Daaronder zag hij vaag de ovale witte vlek van een gezicht. Kennelijk bevond het tralievenster zich dicht bij de zoldering van de kerker en de vloer diep daaronder.


  ‘Hoe... waarom bent u hier gekomen?’ vroeg vrouwe Hortensia met zwakke, haperende stem.


  ‘Ik wilde de prinses spreken. Ik heb meer inlichtingen nodig om me te kwijten van de taak die zij mij heeft opgelegd. Hoe komt u in deze afschuwelijke kerker?’


  ‘Er zijn vreselijke dingen gebeurd, Tie. Sinds gisteravond heb ik niets gegeten of gedronken. Geef me wat water alsjeblieft!’


  De rechter wond de zwarte sjerp van zijn hoofd, vouwde hem op en schepte hem vol water. Terwijl hij de druipende, geïmproviseerde kom door de tralies stak, waarschuwde hij: ‘Doop er uw gezicht in maar neem niet meer dan een paar slokjes.’


  Na een korte pauze ging ze verder: ik lijd inderdaad aan astma, zij het niet in ernstige mate. Toen u vertrokken was, besloot ik dat het nooit kwaad kon om uw medicijn in te nemen. Maar een hofdame in hun dienst moet er heimelijk een verderfelijk kruid doorgemengd hebben. Nauwelijks had ik het ingenomen of het begon me te duizelen, ik viel op de grond en hevige schokken voeren door mijn lijf. De prinses schrok vreselijk en ontbood meteen de paleisdokters, die verklaarden dat ik ten dode was opgeschreven. Daarop verloor ik het bewustzijn. Toen ik weer bijkwam lag ik languit op de vochtige vloer, in een hoek van deze kerker. Er is nog niemand voor me geweest.’ Ze zweeg even en ging toen op vermoeide toon door: ik weet precies wat ze zullen doen. Ze komen morgenochtend, als ik verga van honger en dorst, en geven me vergiftigd eten en drinken. Dan brengen ze mijn lijk naar de prinses en zeggen dat de dokters hebben gedaan wat ze konden, maar dat ik onder hun handen gestorven ben. Het keizerlijk escorte verwachten we hier morgen op het noenuur, zodat er geen tijd zal zijn om een grondig onderzoek in te stellen naar mijn dood. Heeft u nog een slokje voor me?’ Ze stak de natte doek door de tralies.


  ‘Wie zijn die verdorven samenzweerders?’ vroeg hij, terwijl hij haar nog wat water gaf. ‘Dit is een van de vragen die ik de prinses wilde stellen.’


  ‘U kunt beter niet naar haar toegaan, Tie. In haar verwarde geest zal ze u zeker wantrouwen en aannemen dat u met opzet een verkeerd medicijn hebt voorgeschreven. U vraagt wie onze vijanden zijn? Hoe kunnen de prinses en ik dat weten? Elke dag weer worden we van vroeg tot laat omringd door tientallen mensen die allemaal even strikt beleefd zijn, die glimlachen en hun best doen om in de smaak te vallen. Hoe moeten we weten wie een betaalde spion is, wie betrokken is bij een of andere walgelijke intrige? Maar nu ze zich aan mij hebben durven vergrijpen, de intiemste vriendin van Hare Hoogheid, denk ik dat de oppereunuch en de opperkamerheer in elk geval iets moeten weten van wat er omgaat. Tenslotte zijn zij de hoogste gezagdragers hier. Maar wie weet hoe valselijk alles tegenover hen wordt voorgesteld? Wie weet hoevelen er zijn omgekocht om de afschuwelijkste leugens te vertellen, hoeveel trouwe dienaren op listig bedachte beschuldigingen in de kerkers zijn geworpen? Er is er maar één absoluut onschendbaar in dit paleis, Tie. En dat is de Derde Prinses.


  Rechter Tie knikte. ‘Zowel de oppereunuch als de opperkamerheer was opvallend vijandig toen ik naar het paleis kwam om u te bezoeken, mevrouw. En de opperkamerheer probeert alles om mij te laten arresteren. Wie heeft de prinses laten weten dat en onder welk alias ik in Rivierstad was aangekomen?’


  ‘Meester Kalbas. Vijf jaar geleden, voor het Waterpaleis als zomerresidentie aan de prinses werd overgedragen, kwam hij regelmatig naar het keizerlijk paleis. Zijne Majesteit had hem opgedragen om de kroonprins filosofie te onderwijzen. De Derde Prinses woonde de lessen vaak bij en vatte een grote bewondering voor hem op. Toen hij zich volkomen uit het wereldse leven had teruggetrokken en hier in Rivierstad was gaan wonen, werd hij vaak ontboden door de prinses, die genoot van zijn conversatie en hem volledig vertrouwde. Omdat meester Kalbas zo’n geziene figuur is in het keizerlijk paleis, en ook vanwege zijn hoge leeftijd, durfde de oppereunuch er geen bezwaar tegen te maken. Meester Kalbas moet begrepen hebben dat de prinses moeilijkheden had, want gisteren schoot hij een pijl zonder punt op het balkon van haar boudoir, hier op de oostelijke hoek van het paleis. Hij is een fantastisch boogschutter, moet u weten.’


  ‘Ik heb hem ontmoet,’ zei de rechter. ‘Hij weet ook enorm goed met een zwaard om te gaan.’


  ‘O zeker. Hij gaf de jonge prinses les in zwaardvechten, want ondanks zijn kreupele benen is hij daar een meester in. Hij zat dan op een krukje, met een zwaard in beide handen, en drie ervaren zwaardvechters konden zelfs niet in zijn buurt komen! Enfin, hij had een brief aan de pijl bevestigd, waarin hij de prinses berichtte van uw komst, uw alias en uw verblijfplaats. Hij raadde haar aan om contact met u op te nemen. De prinses ontbood mij meteen en zei dat ze u wilde belasten met het terugvinden van het halssnoer. Ik heb toen mijn dochter gestuurd om u te halen, want behalve haar is er niemand die ik kan vertrouwen.’


  ‘Ja, nu begrijp ik het, mevrouw. De dief heb ik opgespoord, het was een jonge man die in opdracht handelde van een stel onderwereldfiguren, die op hun beurt gehuurd waren door de samenzweerders hier in het paleis. De jongen probeerde te ontsnappen zonder het halssnoer over te dragen aan de boeven, en zij martelden hem dood voor hij onthuld had waar het snoer was verborgen. Het is me nog niet gelukt om de parels terug te vinden.’ Een ijzige windvlaag blies langs hem heen vanaf de rivier en verkilde zijn naakte, bezwete tors, zodat hij begon te huiveren. ‘Hebt u misschien iets dat ik om me heen kan wikkelen?’


  Een ogenblik later stak vrouwe Hortensia hem de zoom van haar kleed door de tralies toe.


  ‘De verachtelijke schurken hebben me niet eens een deken gegeven om op te liggen,’ fluisterde ze.


  De rechter trok het omvangrijke gewaad tussen de spijlen door en wikkelde zich erin. Met gekruiste benen op de richel zittend, vervolgde hij: ‘De prinses gaf me te verstaan dat de diefstal tot doel had om een breuk te forceren tussen haar en de keizer. Zijne Keizerlijke... ach, staat u me toe om alle titulatuur te vergeten, in deze bijzondere omstandigheden. Wat ik zeggen wilde, net vanavond hebben uw vijanden een gruwelijke moord gepleegd, uitsluitend en alleen omdat ze op die manier het halssnoer in hun bezit hoopten te krijgen. Waarom zijn ze zo belust op het halssnoer? Het was toch alleen hun bedoeling dat het zou verdwijnen? Verder vind ik het moeilijk te geloven dat het verlies van het parelsnoer werkelijk een breuk tussen vader en dochter zou veroorzaken. Maar u kunt dat natuurlijk beter beoordelen.’


  Hij zweeg, hopend op een antwoord. Toen de gevangene geen aanstalten maakte om iets te zeggen, ging hij verder: ‘De prinses legde er de nadruk op dat de diefstal gepleegd moest zijn door iemand van buiten het paleis. Ik maakte daaruit op dat ze misschien bang was dat haar vijanden het halssnoer zouden laten terugvinden onder de bezittingen van iemand die haar na stond, en die de samenzweerders te gronde wilden richten door hem valselijk te beschuldigen van de diefstal. Omdat zijzelf afkerig was om mij bijzonderheden te verschaffen over die persoon, zal ik u niet vragen wie het is. Maar het zou me van veel nut zijn als u me ten minste een kleine aanwijzing kon geven, of...’ Hij maakte zijn zin niet af. Het bleef lang stil aan de andere kant van de tralies. De rechter hulde zich dichter in de zware mantel. Het verfijnde parfum van het gewaad vormde een vreemd contrast met de stank die opsteeg uit de donkere kerker. Ten slotte begon vrouwe Hortensia te spreken: ‘De geest van de prinses is vreselijk in de war, Tie. Ze is gevaarlijk dicht bij een volledige zenuwcrisis en ze kon u onmogelijk meer vertellen dan ze deed. Maar ik kan dat wel en ik zal het ook doen. U weet dat de keizer heeft verklaard dat hij akkoord zal gaan met iedere echtgenoot die ze zelf maar zou kiezen. Natuurlijk begonnen drie of vier rivaliserende klieken in de hoofdstad meteen hun uiterste best te doen om hun kandidaat naar voren te schuiven. Want de echtgenoot van de favoriete prinses vertegenwoordigt een macht om rekening mee te houden aan het hof. De belangen van de betrokken kliek zouden er bijzonder mee gediend zijn. U kunt zich dus de algemene woede en teleurstelling indenken toen de prinses een duidelijke voorkeur aan de dag begon te leggen voor kolonel Kang, de commandant van de garde. Kang is een man die zich altijd van alle geïntrigeer afzijdig heeft gehouden en tot geen enkele speciale kliek behoort. Dus sloten de strijdende partijen zich aaneen voor een vastberaden poging om kolonel Kang uit haar gunst te verdringen.’


  ‘In dat geval ligt de oplossing toch voor de hand!’ onderbrak rechter Tie. ‘Als ze de keizer laat weten dat ze van de kolonel houdt, zal niemand het toch meer wagen om...’


  ‘Zo eenvoudig is het niet, Tie! De prinses is niet echt zeker van haar liefde voor de kolonel, en ze weet ook niet zeker of hij echt van haar houdt. Daarom is de diefstal van het halssnoer zo duivels geraffineerd. De kolonel was erin geslaagd om haar in het geheim te kunnen bezoeken, en de prinses ontdekte de verdwijning van het halssnoer nadat hij bij haar was geweest. Bepaalde personen gaven haar te verstaan, op een heel subtiele, indirecte manier natuurlijk, dat de kolonel de dief was. Hij zou ergens een maîtresse hebben met wie hij naar een ver afgelegen oord wilde ontsnappen. Iedereen weet dat hij geen geld bezit en dat hij zware schulden heeft moeten maken om zijn staat op te houden. Dat is de voornaamste reden waarom onze vijanden zo hardnekkig proberen om het halssnoer in hun bezit te krijgen. Het moet onder Kangs bezittingen gevonden worden.’


  De rechter knikte langzaam. Het had hem meteen al wat onwaarschijnlijk geleken dat de prinses het halssnoer had afgelegd uit vrees dat ze het in de rivier zou verliezen. Nu herinnerde hij zich ook weer dat ze er onnodig de nadruk op had gelegd dat ze alleen was geweest.


  ik geloof dat de prinses werkelijk heel veel van de kolonel houdt,’ zei hij. ‘Want ze gaf zich veel moeite om mij ervan te doordringen dat het halssnoer gestolen was door iemand van buiten het paleis.’


  ‘U hebt geen idee hoe ze door tegenstrijdige gevoelens gekweld wordt, Tie. Soms denkt ze dat ze van hem houdt en soms weer niet.’


  is dat niet een algemeen verschijnsel bij verliefde, jonge vrouwen?’ Hij hoorde haar zuchten.


  ‘Omdat u de enige bent die de situatie nog kan redden, Tie, zal ik u nu ook de tweede reden zeggen waarom de verachtelijke samenzweerders zo belust zijn op het halssnoer, om de prinses van de kolonel te vervreemden. Het is een zo vreselijk geheim dat ik in normale omstandigheden liever zou sterven dan deze mogelijkheid zelfs maar te laten doorschemeren!’


  Ze zweeg en het duurde lang voor ze verder ging: ‘Is het u niet eigenaardig voorgekomen dat Zijne Majesteit nooit iets gedaan heeft om de Derde Prinses een echtgenoot te helpen vinden? Het is een vast gebruik dat er voor een prinses een verloofde wordt gezocht zodra ze haar achttiende verjaardag heeft gevierd. En de Derde Prinses is nu al zesentwintig! De edelmoedige verklaring van de keizer dat ze zelf een echtgenoot mocht zoeken, kan ook worden opgevat als een poging om haar huwelijk zo lang mogelijk uit te stellen. En wel om... om haar bij zich te houden.’


  Rechter Tie trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waarom zou...’ begon hij, maar plotseling begreep hij haar woorden. Genadige hemel! Het koude zweet brak hem uit en droop van zijn borst. Dit was iets vreselijks, iets onuitsprekelijks... ‘De prinses... begrijpt zij...’


  ‘Ze vermoedt het. En nu het ergste, dat vermoeden boezemt haar niet zoveel afschuw in als we hadden mogen verwachten. U kunt u voorstellen wat de gevolgen zouden zijn als deze onderlinge band... zijn logische voltooiing vindt.’


  De rechter balde zijn vuisten. Nu zag hij het duivelse plan in zijn volle weerzinwekkendheid. Een vrouw van zesentwintig, in de bloei van haar jeugd, die was grootgebracht in de broeikasatmosfeer en de afzondering van de harem en niet zeker was van haar eigen gevoelens... Teleurgesteld in haar liefde voor de kolonel zou ze terugkeren naar de hoofdstad... Als ze in die emotioneel verwarde toestand zou... als de relatie een feit zou worden... Dan zou degeen die op de hoogte was van dat schuldige geheim... hemel, als die persoon zijn kaarten goed zou spelen, zou hij de keizer vrijwel zijn wil kunnen opleggen! Plotseling schudde hij heftig zijn hoofd.


  Op felle toon zei hij: ‘Nee, mevrouw, ik weiger dat te geloven! Ik wil wel aannemen dat zulk een infaam en stuitend idee bestaat in de geest van een stel verdorven hovelingen. Vooral de eunuchen acht ik daartoe in staat, die halfslachtige wezens met hun verwrongen natuur die onmisbaar zijn, maar een afschuwelijke bron van gevaar vormen in ieder paleis! Ik wil zelfs aannemen dat de prinses ten prooi is aan vage, verontrustende gedachten en dat ze twijfelt aan haar eigen gevoelens. Maar wat de keizer betreft, toen wijlen mijn vader lid was van de Raad van State en het vertrouwen genoot van Zijne Majesteit, beschreef hij de keizer altijd als een groot en goed man, die ondanks zijn unieke positie altijd zijn verheven karakter en feilloos oordeelsvermogen behield die de Zoon des Hemels passen.’


  Op kalmere toon vervolgde hij: ‘Toch ben ik blij dat u me dit verteld hebt, want nu weet ik precies waar de samenzweerders op uit zijn en waarom ze zelfs niet terugdeinzen voor de meest walgelijke moorden. Maar wat voor plannen ze ook beraamd hebben, ze zullen machteloos zijn zodra kan worden bewezen dat de kolonel het halssnoer niet heeft gestolen. Ik ben ervan overtuigd dat de prinses, als haar vertrouwen in de kolonel is hersteld, niet langer zal aarzelen om de keizer te verzoeken hun verloving openbaar te maken.’


  Hij liet het gewaad van zich afglijden en duwde het terug door de spijlen. ‘Wanhoop niet, mevrouw! Ik zal mijn uiterste best doen om het halssnoer vannacht nog te vinden. Als ze u morgenochtend komen halen, probeer er dan voor te zorgen dat ze hun plannen met u uitstellen. Zeg dat u belangrijke mededelingen voor hen hebt, of wat u maar kunt verzinnen. Of ik slaag of niet, morgenochtend zal ik in het paleis zijn en al het mogelijk doen om u te redden.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over mijzelf, Tie,’ zei de oude dame zacht. ‘Moge de Genadige Hemel u beschermen!’


  De rechter richtte zich op en begon aan de terugweg.
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  RECHTER TIE WORDT VERRAST DOOR EEN ONGEKLEDE VROUW


  HIJ MIJMERT TERWIJL HIJ EEN KALEBAS STREELT


  


  


  


  Zodra rechter Tie terug was onder de beschutting van de bomen bij de hoek van de paleisgracht, stapte hij uit zijn soppende laarzen en stroopte zijn doornatte broek af. Krachtig wreef hij zijn naakte lijf droog met de droge helft van zijn zwarte sjerp die hij om zijn zwaard had gewonden. Nadat hij de halve sjerp als lendendoek om zijn middel had gedaan, trok hij zijn lange, zwarte gewaad aan en zette het zwarte kalotje weer op zijn hoofd. Hij wist niet wat hij moest beginnen met zijn kletsnatte zwarte broek en stopte hem ten slotte maar in een konijnehol. Vervolgens nam hij zijn lantaarn en zijn zwaard weer op.


  Een lichamelijk gevoel van welbehagen doorstroomde hem met kalmte en rust, maar plotseling besefte hij dat zijn hoofd leeg was. De reactie op het enerverende uur dat hij achter zich had, was begonnen. Terwijl hij het voetpad door het bos volgde, voelde hij zich volkomen onmachtig om al wat hij te weten gekomen was te verwerken. Hij herinnerde zich weer wat meester Kalbas had gezegd, hoe belangrijk het was om leeg te zijn, en dus gaf hij zijn pogingen op om zijn gedachten te concentreren. Hij stelde zich alleen maar voor dat hij de kassier Tai Min was, die langs ditzelfde pad terugkeerde met een halssnoer dat hij ergens wilde verbergen. Al lopend merkte de rechter dat zijn zintuigen ongewoon scherp waren, ook al was zijn geest volkomen dof. Duidelijk rook hij alle geuren van het woud, zijn oren misten geen enkel geluid dat uit het donkere gebladerte klonk, en zijn ogen zagen meteen elke holte in een boomstam of bemoste kei die in de lichtcirkel van zijn lantaarn kwam. Haastig onderzocht hij de plaatsen die een geschikte bergplaats voor een klein voorwerp hadden kunnen vormen, maar het halssnoer vond hij niet. Na een klein uur schaafde hij zijn schenen aan de dode tak die hij over het pad had gelegd. Hij was blij dat hij het punt vanwaar hij vertrokken was op deze wijze had aangegeven, want de bomen en struiken leken overal hetzelfde. Hij boog de takken uiteen en baande zich een weg door het laaghout naar de oever van de inham.


  Toen hij onder het bladerdak van de hoge bomen door het bos had gelopen, was het hem niet opgevallen dat de maan uit de wolken te voorschijn was gekomen. Nu scheen haar zachte licht over het rimpelloze water van de inham. Staande op het overhangende stuk rots staarde hij verbluft naar de boot, die gemeerd lag onder de overhangende takken van een knoestige pijnboom. Anemoon was er niet. Toen hoorde hij een plassend geluid achter zich en ze riep hem toe: ‘U bent vroeg terug! Weet u dat u amper twee uur weggeweest bent?’


  Hij draaide zich om. Anemoon stond naakt in het kniehoge water en waterdruppels glinsterden op haar prachtige, jonge lijf. Haar adembenemende schoonheid stuwde het bloed door zijn aderen en raakte zijn overgevoelige zintuigen met ongewone heftigheid. Haastig hurkte ze neer in het water en bedekte haar borsten met haar armen.


  ‘Wat ziet u eruit! Komt u toch ook in het water!’


  ‘Het spijt me dat ik je heb laten wachten,’ mompelde hij en ging zitten op de rotsrand, met zijn rug naar haar toe. ‘Je kunt je beter aankleden, het is al lang na middernacht.’ Hij trok zijn laarzen uit, plukte een bosje gras dat tussen de stenen groeide en doopte dat in het water.


  ‘Ik vond het helemaal niet erg om te wachten.’ zei ze, en ditmaal klonk haar stem van vlakbij. Uit de hoek van zijn oog zag hij haar naast de rotsrand rechtop in het water staan, bezig haar lange lokken uit te wringen.


  ‘Schiet op!’ zei hij en begon nodeloos heftig zijn modderige laarzen te boenen.


  Hij nam er alle tijd voor om ze schoon te wrijven. Toen hij ze weer had aangetrokken en opstond, was ze weer helemaal aangekleed en bezig om de boot af te duwen vanonder de pijnboom.


  De rechter stapte erin en ze boomde de boot naar de monding van de inham. Ze nam haar riem op en keek verloren naar de vezelige pijnbomen. Met een timide stemmetje zei ze: ‘Het spijt me, meneer. Ik heb me dwaas aangesteld, daareven. Maar ik vind u echt erg aardig en ik hoopte dat u me mee zou nemen naar de hoofdstad.’


  Hij leunde achterover tegen de boeg. Het lege gevoel in zijn hoofd was verdwenen, hij was alleen nog maar moe, doodmoe. Na een ogenblik zei hij: ‘Je vindt me alleen zo aardig omdat ik je doe denken aan het gelukkige, beschermde leven thuis bij je vader, Anemoon. Ik mag jou ook erg graag en daarom wil ik dat je gelukkig wordt met een aardige jongeman. Maar ik zal je niet vergeten. En zeker niet alleen omdat je me zo trouw geholpen hebt.’


  Ze schonk hem een warme glimlach. ‘Hebt u gevonden wat u zocht?’


  ‘Ja en nee. Morgen hoop ik je meer te kunnen vertellen.’


  Rechter Tie sloeg zijn armen over elkaar en ging in gedachten zijn gesprek met vrouwe Hortensia nog eens na. Eerst moest hij al die verontrustende, nieuwe feiten verwerkt hebben, dan pas kon hij gaan denken over een mogelijkheid om het halssnoer op het spoor te komen. Hij was er zeker van dat de kassier het ergens in of bij de Visarend verborgen moest hebben. Anders zou hij niet naar de herberg zijn teruggegaan, op gevaar af om Langs mannen tegen het lijf te lopen. Tai Min wist dat Lang Lioe en de zijnen vroeger of later weer naar het zuiden zouden vertrekken, en dan kon hij rustig terugkeren uit Tienmijlsdorp om het halssnoer op te halen.


  De kade was nog even verlaten als toen ze op weg waren gegaan, maar nu wierp het maanlicht grillige schaduwen op de keistenen. ‘Ik loop voorop,’ zei hij. ‘Bij het eerste teken van onraad verschuil jij je onder een galerij of in een zijstraat.’


  Maar ze bereikten het steegje achter de Visarend zonder iemand tegen te komen. Hij sloop via de keukendeur naar binnen en merkte opeens dat hij een honger had als een paard.


  ‘Heb jij je avondrijst al gehad?’ vroeg hij. Toen ze knikte, greep hij een houten bak met koude rijst en een schaal zure pruimen uit de keukenkast. ‘Schrijf het maar op de rekening!’ mompelde hij.


  Anemoon onderdrukte een giechellachje. Toen ze de hal doorliepen hoorden ze het gekletter van wapens op de galerij. De soldaten van de garde waren op hun post. Op hun tenen liepen ze de trap op en namen afscheid voor zijn deur.


  Rechter Tie stak de kaars aan en verkleedde zich in een schoon nachtgewaad. Hij merkte tot zijn voldoening dat de thee in de gewatteerde mand nog warm was. Hij ging in de armstoel aan tafel zitten en deed een nieuwe pleister op zijn onderarm. Vervolgens legde hij het houten deksel van de rijstbak als bord op tafel, nam een hand koude rijst en kneedde die tot een bal rondom een van de zure pruimen. Hij at dit simpele soldatenmaal met smaak en spoelde het weg met een paar koppen thee. Nadat hij aldus de inwendige mens had versterkt nam hij de kalebas van de muurtafel en ging op bed liggen, met het kussen als steuntje onder zijn schouders. Terwijl hij knopen legde en weer losmaakte in de rode kwastjes van het kalebaskoord, concentreerde hij zijn gedachten.


  De oogmerken achter de diefstal van het halssnoer waren hem nu tot in alle stuitende bijzonderheden duidelijk. De samenzweerders in het paleis wilden de verdenking van de diefstal op kolonel Kang werpen, om hem uit te schakelen als toekomstig keizerlijk schoonzoon, en om de Derde Prinses in de verlangde labiele gemoedstoestand te brengen op het moment dat ze zou afreizen naar de hoofdstad. Vrouwe Hortensia had gezegd dat zowel de oppereunuch als de opperkamerheer in het komplot betrokken kon zijn, omdat zij de twee hoogste gezagdragers waren in het paleis. Maar er was nog een derde hoge functionaris, kolonel Kang zelf. En van hem wist hij vrijwel niets, behalve dat de prinses verliefd op hem was en dat kapitein Sioe hem bewonderde. Maar de prinses en de kapitein waren bevooroordeeld. De samenzweerders in het paleis hadden laten doorschemeren dat de kolonel ergens een maîtresse had. Op het eerste gezicht leek dat boosaardige laster. Maar hij moest niet vergeten dat de aanklagers in kwestie ervaren intriganten waren die loze beschuldigingen liever zouden vermijden. Het lag veel meer in hun lijn om de op zichzelf juiste feiten verkeerd voor te stellen en uitspraken te verdraaien door een paar woorden te wijzigen of de nadruk anders te leggen. Hij moest de mogelijkheid dus niet uitsluiten dat de kolonel inderdaad ergens een vriendin had. Het feit dat kolonel Kang het halssnoer niet had gestolen, bewees nog niet dat hij er niet indirect bij betrokken kon zijn.


  Een plan van de vijand tot je eigen voordeel aanwenden was een krijgslist die in alle militaire handboeken onderwezen werd. En de kolonel was op de noodlottige avond bij de prinses geweest. Waarschijnlijk hadden ze samen bij het raam van het paviljoen gestaan, en de prinses zou het halssnoer wel op de zijtafel hebben gelegd voor ze door de maandeur het belendend vertrek binnengingen. Tai Min had dus alleen maar zijn hand door het raam hoeven steken om het halssnoer te pakken. Kon er sprake zijn van een geheime verstandhouding tussen de kolonel en de kassier?


  Het was heel moeilijk te zeggen welke groep in het paleis hem, rechter Tie, probeerde te elimineren. De mannen die vrouwe Hortensia had gestuurd om hem op te halen uit de Visarend hadden het zwarte livrei gedragen van de staf van de oppereunuch, maar dat gold ook voor de mannen die hem in het bos hadden doen uitstappen om hem te laten vermoorden. De twee man die geprobeerd hadden hem te arresteren, waren gekleed geweest als agenten van de opperkamerheer. Maar dat betekende allemaal niets, want ze konden in dienst staan van iemand die niet hun directe superieur was. Zelfs van kolonel Kang.


  Het zou natuurlijk onmogelijk zijn om de mysterieuze meneer Woe op te sporen. Het enige dat hem kon helpen om achter de identiteit van de samenzweerders te komen was de afleidingsmanoeuvre binnen de paleismuren, tijdens de nacht van de diefstal. Dat punt moest hij in gedachten houden, voor het geval hij in het paleis een officieel onderzoek zou moeten instellen op grond van de speciale bevoegdheden die hem door het keizerlijk edict waren verleend. Als het daarvan zou komen.


  Hij vouwde zijn handen om de kalebas. Al deze overwegingen wierpen geen enkel licht op het probleem waar alles om draaide, namelijk de vraag wat Tai Min had gedaan in de tijd tussen de diefstal en het moment dat Langs mannen hem hadden gegrepen op de oostelijke uitvalsweg. Hij moest helemaal opnieuw beginnen en uitgaan van het motief van de kassier. Na de ontdekking van de moord op Lang had hij ontmoedigd geconcludeerd dat zijn theorie over Tai Mins motief fout moest zijn, omdat mevrouw Wei helemaal niet naar Tienmijlsdorp was gegaan. Bij nader inzien geloofde hij nu dat zijn theorie in hoofdzaak toch wel juist was geweest. Anemoon had gezegd dat Tai Min een diepe genegenheid koesterde voor mevrouw Wei, en al betwijfelde hij of ze mevrouw Wei’s karakter juist beoordeeld had, ze zou zich niet vergist hebben in Tai Min, een jongen van haar eigen leeftijd. De kassier moest ontdekt hebben dat mevrouw Wei van plan was haar gierige man te verlaten. Hij zou haar wel verteld hebben dat hij er zelf ook vandoor wilde en dat zij maar vooruit moest gaan naar Tienmijlsdorp. Dan zou hij zich daar later bij haar voegen en haar helpen om ergens een nieuw leven te beginnen. Tai Min zou wel gehoopt hebben dat hij haar in de loop van de tijd wel zover zou krijgen om samen met hem een huishouding op te zetten, en daar had hij geld voor nodig. Het zilver dat Lang hem had beloofd, betekende maar een klein bedrag en sluw als hij was had de jonge Tai Min waarschijnlijk wel begrepen dat Lang hem nog zou beduvelen ook. Daarom had hij besloten het halssnoer te houden. Anemoon had hem beschreven als een naïeve jongen, dus waarschijnlijk had hij zich niet alle implicaties gerealiseerd van de diefstal van een keizerlijk pronkjuweel, maar de opvatting gehuldigd, zoals zoveel eenvoudige mensen, dat de keizer zo rijk was dat hij het verlies van een van zijn schatten niet eens zou merken.


  Dat mevrouw Wei ten slotte niet naar Tienmijlsdorp was gegaan, was ook niet zo vreemd. Ze had alleen maar een beetje meegepraat met Tai Min om van zijn attenties af te komen, en ze was weggelopen met een tot nu toe onbekende derde. Tai Min had die derde persoon misschien wel gekend, en misschien was de kassier hem tegengekomen toen hij terugkeerde van het paleis. Maar dat deed er allemaal weinig toe. Want wie Tai Min ook tegengekomen was, hij had het halssnoer niet afgegeven. Had hij dat wel gedaan, dan had hij de naam van die derde persoon wel genoemd toen hij door Langs mannen gemarteld werd. Hij bleef zwijgen omdat hij het halssnoer zelf nog had en tegen beter weten in hoopte dat hij er levend af zou komen en het halssnoer zou kunnen ophalen waar hij het verborgen had.


  Rechter Tie tilde de kalebas op en keek er aandachtig naar. Hij moest denken aan meester Kalbas’ opmerking over het belang van het innerlijk leeg zijn. Om erachter te komen waar Tai Min het halssnoer had verborgen, moest hij zichzelf leeg maken en zich in de plaats stellen van de kassier. Hij moest de kassier van de Visarend wórden en zijn leven leven. De rechter sloot zijn ogen. Hij stelde zich voor dat hij op de hoge kruk zat achter de balie in de hal beneden. Voor een karig loon van zijn vrekkige werkgever zat hij daar elke dag van vroeg tot laat, met als enige verstrooiing zo nu en dan wat vissen op de rivier, en dat alleen als het erg rustig was in de herberg. Maar hij had ook een dagelijks terugkerende afleiding, het zien van zijn vereerde mevrouw Wei. De vrouw van de herbergier moest vaak genoeg in de hal zijn geweest, want volgens de eigenaar van de Negen Wolken had ze een belangrijk aandeel gehad in de leiding van de herberg. De kassier greep natuurlijk iedere gelegenheid aan om een gesprek met haar te beginnen. Maar het lukte niet vaak, want zijn baas zou er wel op toegezien hebben dat de jongen zijn taak aan de balie niet al te lang onderbrak. Waaruit bestond zijn werk? Het sorteren van de verschillende rekeningen, het optellen van de bedragen met behulp van zijn telraam, het noteren van het totaal, met rode inkt in... Rode inkt!


  Rechter Tie opende zijn ogen. Dit was een interessant punt. Tai Min had de route naar Tienmijlsdorp rood aangegeven. De kaart bewaarde hij natuurlijk in een van de laden onder de balie, omdat hij bij de hand moest zijn als de gasten hem nodig hadden. En op zijn zolderkamertje had Tai Min geen staaf rode inkt, net zomin als de speciale steen om inkt op te wrijven. Dat betekende dat hij Tienmijlsdorp op de kaart moest hebben aangestreept terwijl hij aan de balie zat. Hemel, kon dat het antwoord zijn? Hij ging rechtop zitten, legde de kalebas op bed en wreef peinzend zijn nek. Hij besloot een kijkje te gaan nemen.


  De rechter liep de gang op, waarbij hij zorgvuldig vermeed om op de krakende plank te stappen. De hal beneden was spaarzaam verlicht door één lantaarn boven de balie die door de klerk netjes was opgeruimd. Behalve een staaf zwarte inkt, de grote inktsteen en de koker met enkele schrijfpenselen was het schrijfblad geheel leeg. Achter de balie zag de rechter twee laden, rechts van de hoge kruk. Hij trok de bovenste la eruit. Deze bevatte het register van de herberg, een pot met dikke, bruine gom zoals kassiers gebruiken om rekeningen aan elkaar te plakken, een houten stempel met de tekst ‘Betaald’ met het rode stempelkussen dat erbij hoorde, en een stapel vellen schrijfpapier en enveloppen. Snel trok hij de tweede la open. Ja, naast het telraam lag inderdaad een rode inktsteen en een kleine plak rode inkt. Daarnaast een waterkruikje om de steen nat te maken en een rode penseel. Ook nog een platte geldkist die natuurlijk leeg was. Meneer Wei zou nooit vergeten om de inhoud eruit te halen voor hij ’s avonds naar bed ging. Maar overdag moest er zo nu en dan een behoorlijk bedrag in zitten. Hij liep om het scherm van latwerk heen. De grote klerendoos waarin hij Wei had zien rommelen stond nog steeds op de grond, met het deksel dicht. Hij lichtte het op en zag dat de doos geheel leeg was. Geen dameskleren meer. En geen rood jak.


  Rechter Tie ging in de armstoel achter het bureau van de herbergier zitten. Wei had er een strategische plaats voor uitgezocht, want als hij hier zat kon hij door het open latwerk van het scherm de hele hal overzien, de balie in het oog houden en nagaan wie er naar binnen of naar buiten ging. Ja, het probleem van de kaart met de rood aangestreepte route naar Tienmijlsdorp was nu opgelost.


  Maar het uiteindelijke probleem blééf: waar was het halssnoer nú? De oplossing van dat probleem moest hij ongetwijfeld hier in de Visarend zoeken, binnen de kleine kring waarin het trieste, dagelijkse leven van de kassier zich had afgespeeld. Opnieuw stelde hij zich voor dat hij Tai Min was en op zijn hoge kruk achter de balie zat, waar hij zijn werk verrichtte onder de waakzame blikken van Wei. Hij overhandigde de nieuwe gasten het register om er hun naam in te schrijven, vertrekkende gasten vroegen hem naar de rekening, Tai Min haalde dan de verschillende nota’s te voorschijn, van de kamerhuur en andere kosten die de vertrekkende gast had gemaakt, telde de verschuldigde bedragen op zijn telraam op, schreef het totaal met rode inkt op de rekening en plakte ten slotte alle nota’s met de bruine gom aan elkaar. Als de gast had betaald, deed hij het geld in de kist, stempelde ‘Betaald’ op de rekening, en...


  Plotseling schoot rechter Tie overeind. Hij greep de leuningen van zijn stoel en ging in zijn geest snel alle feiten na. Ja natuurlijk, dat was de oplossing! Hij leunde weer achterover en sloeg zich voor het voorhoofd. Genadige hemel, hij had de ernstigste fout gemaakt die een gerechtelijk onderzoeker maar kan maken. Hij had over het hoofd gezien wat het meest voor de hand lag!
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  EEN KOM NOEDELS EN EEN STRIJKIJZER BRENGEN ONRUST


  TWEE HOOGGEPLAATSTEN MAKEN EEN TOCHTJE DOOR DE STAD


  


  


  


  De rechter werd wakker van het hanegekraai in de kippenren van de kok. Hij kwam langzaam uit bed, want elke beweging deed zijn stijve spieren pijn. Zich verbijtend deed hij een paar van de oefeningen waarmee boksers hun bloedsomloop stimuleren. Vervolgens trok hij het lange, zwarte gewaad aan dat hij ook de vorige nacht had gedragen en zette een klein kalotje op zijn hoofd. Het opgevouwen gele document stak hij in zijn mouw. Toen hij de trap afkwam, zag hij tot zijn verbazing een dozijn soldaten van de garde door de hal banjeren. Sioe’s forse luitenant leunde tegen de balie en dronk op zijn gemak een kop thee met de herbergier. Lioe kwam naar de rechter toe, salueerde en zei met een vage glimlach: ‘Ik zag in het ochtendrapport van de nachtwacht dat u in het holst van de nacht bent weggeroepen, dokter. Het was een jongetje, hoop ik!’ Toen rechter Tie knikte vervolgde hij: ‘Fijn voor de ouders. Ik weet nog hoe blij ik was toen mijn eerste een jochie bleek te zijn.’ Hij krabde aan zijn neus, een gewoonte die hij van zijn kapitein had overgenomen. ‘O ja, de kapitein zei dat u van plan was om hem vanochtend vroeg een bezoek te brengen. Dus kom ik u maar afhalen. Op het plein zagen we een viertal heren rondlopen. In het zwart, ditmaal, niet in het grijs. Er zwerft tegenwoordig heel wat gespuis over straat en de kapitein vond dat we u maar beter konden escorteren. Hij zou niet graag willen dat u een ongeluk kreeg, ziet u.’


  ‘ Welbedankt. Laten we dan maar op weg gaan. Ik moet dringend een paar dingen bespreken met de kapitein.’


  Hij liep de galerij op en zag vier mannen in zwarte gewaden bij de Negen Wolken staan. Ze praatten met de weldoorvoede eigenaar, die eruitzag of hij meer dan ooit last had van zijn spijsvertering. Toen ze de rechter zagen verschijnen, wilden ze de straat oversteken. Maar toen Lioe en zijn mannen naar buiten marcheerden, slopen ze schielijk terug.


  Toen ze het kantoor van de kapitein binnenkwamen, was Sioe juist met smaak een grote kom knoedels aan het verorberen. Hij legde zijn eetstokjes neer en wilde opstaan, maar rechter Tie zei vlug: ‘Blijf zitten! Ik heb erge haast. Allereerst mijn dank voor het escorte, het kwam goed van pas. Ten tweede wil ik dat je de gele keizerlijke standaard voor de deur van je kantoor laat hijsen.’ Hij haalde het gele document uit zijn mouw en streek het op tafel glad.


  De kapitein had genoeg aan één blik. Hij kwam zo haastig overeind dat zijn stoel bijna omviel. ‘Maar dit, Edelachtbare... ik bedoel, Excellentie, ik...’


  ‘Geef meteen de noodzakelijke orders, kapitein. Laat de onovertroffen Lioe me een strijkijzer brengen en een stuk van de beste gele zijde!’


  Kapitein Sioe en zijn luitenant renden de kamer uit. Het hijsen van de gele standaard betekende dat er een hoge functionaris met persoonlijke orders van de keizer aanwezig was. Dit hield in dat het hele deel van de stad waar hij verbleef, moest worden afgezet door gardisten, en dat de inwoners achter gesloten luiken binnenshuis moesten blijven.


  De luitenant was het eerst terug. Rechter Tie nam de platte, bronzen pan met de gloeiende kolen erin bij het lange handvat en streek het keizerlijk edict zorgvuldig glad. Hij had het document net in de lap gele zijde gerold toen kapitein Sioe binnenkwam en rapporteerde dat de standaard was gehesen. Ook alle overige voorgeschreven maatregelen waren genomen.


  ‘Goed. Je rijdt nu terstond naar het paleis, Sioe. Je toont de keizerlijke woorden aan je kolonel en gaat samen met hem naar de opperkamerheer. Zeg hun dat de keizerlijke grootinquisiteur hun beiden beveelt om onmiddellijk en met zo gering mogelijk gevolg naar dit hoofdkwartier te komen. Ze worden in audiëntie ontvangen in de rechtszaal beneden. Liefst zou ik ook de oppereunuch ontbieden, maar de paleiswetten verbieden hem om zijn post ooit te verlaten, ongeacht de omstandigheden. Zeg hun dat ik bevel geef tot de striktste geheimhouding, en je zult er persoonlijk op toezien dat de kolonel noch de opperkamerheer bepaalde papieren of aantekeningen in zijn kantoor vernietigt of laat vernietigen. Je zegt ook dat de grootinquisiteur ongerust is over de ziekte van vrouwe Hortensia, en dat hij vertrouwt dat de paleisartsen er intussen in geslaagd zijn een volledig herstel te bewerkstelligen. Geef me mijn identiteitsbewijs terug!’


  Nadat de kapitein zijn la had ontsloten en de rechter het document met een buiging had overhandigd, ging rechter Tie door: ‘We kunnen beter de geëigende procedure volgen. Beveel de opperkamerheer dat hij je een censorskap en de gele stola meegeeft. Het bijpassende gewaad zal ik maar vergeten. Breng mij de kap en de stola voor je mijn bezoekers toelaat tot de rechtszaal. En maak haast, we hebben een drukke ochtend voor ons!’


  Kapitein Sioe was zo verbijsterd door al deze onverwachte gebeurtenissen dat hij geen van de vragen die hem naar de lippen welden wist uit te spreken. Met een onverstaanbaar geluid nam hij de gele rol eerbiedig met beide handen aan en draafde naar buiten. Tot de luitenant die star in de houding stond, zei rechter Tie: ‘Om te beginnen moet je me eens een kom geven met die lekkere knoedels, Lioe!’


  Nadat de rechter zich, gezeten aan het bureau van de kapitein, op zijn gemak te goed had gedaan aan het ontbijt, beval hij Lioe om hem naar de rechtszaal gelijkvloers te brengen.


  De zaal was niet zo groot als van een gewoon burgerlijk tribunaal, maar op het platform achterin stond de gebruikelijke hoge balie, bedekt met een scharlaken kleed, en daarnaast een kleine tafel voor de militaire klerk. Achter de balie, tegen de achterwand, stond een hoge tafel met de bronzen wierookbrander. De vloer bestond uit stenen plavuizen.


  ‘Laat de kleine tafel weghalen, Lioe, en zet links en rechts van de balie een armstoel. En breng me een grote pot hete thee!’


  De rechter nam plaats in de armstoel achter de balie. Toen de luitenant een grote theepot van blauw en wit porselein had gebracht en een kopje had ingeschonken, beval de rechter hem buiten te wachten. Hij moest zorgen dat niemand de zaal zou betreden behalve de opperkamerheer, de kolonel en kapitein Sioe.


  Rechter Tie leunde achterover in zijn stoel en streek langzaam over zijn bakkebaarden terwijl hij de zaal eens goed opnam. Hij moest denken aan zijn eigen rechtszaal in Kao-yang. Als alles goed ging, zou hij daar over een dag of twee terug zijn.


  Rechter Tie had een paar koppen thee gedronken toen kapitein Sioe terugkwam en hem de gele rol overhandigde. De rechter stond op, stak de wierook aan in de bronzen brander en legde de gele rol ervoor, op de ereplaats die gereserveerd was voor keizerlijke edicten. De kapitein had intussen een pak geopend dat in rode zijde gewikkeld was. De rechter verruilde zijn kalotje voor de hoge gevleugelde kap van zwart fluweel, afgezoomd met goud en van voren versierd met de gouden eretekenen van zijn huidige verheven rang. Nadat hij de brede, gele stola om zijn schouders had gedrapeerd, ging hij weer zitten en zei de kapitein dat de audiëntie kon beginnen.


  De dubbele deuren werden opengeworpen en de opperkamerheer schreed binnen. Hij zag er indrukwekkend uit in zijn wijde, ceremonieel gewaad van violet, goudgeborduurd brokaat en met de hoge, driemaal gelaagde kap op zijn hoofd. Hij werd gevolgd door de kolonel, die ook een luisterrijke verschijning vormde in zijn vergulde maliënkolder met de fraai gedreven borst- en schouderplaten. Beiden maakten een diepe buiging, waarbij de lange, kleurige pluimen op de gouden helm van de kolonel over de grond veegden. Toen liepen ze tot voor de balie en knielden neer op de stenen vloer.


  ‘Staat u op,’ zei rechter Tie kortaf. ‘Dit is een heel informele audiëntie. Ik sta u daarom toe om plaats te nemen in de armstoelen aan weerszijden van de balie. De kapitein zal postvatten bij de deur en zorgen dat niemand ons stoort.’


  Zijn twee gasten gingen met stramme bewegingen zitten en de kolonel legde zijn slagzwaard over zijn knieën. Rechter Tie dronk langzaam zijn kopje thee leeg, ging rechtop zitten en zei: ‘Zijne Keizerlijke Majesteit heeft zich verwaardigd mij te belasten met het onderzoek naar enige onregelmatigheden die onlangs hebben plaats gehad in het Waterpaleis. Onregelmatigheden die culmineerden in de verdwijning van een keizerlijk pronkstuk, het parelsnoer van Hare Keizerlijke Hoogheid de Derde Prinses. U beiden en de oppereunuch zijn daarvoor, als de drie hoogste functionarissen in het Waterpaleis, verantwoording schuldig. Ik neem aan dat ik u niet hoef te herinneren aan de buitengewone ernst van de situatie.’


  De twee mannen bogen het hoofd.


  ‘Ik heb mijn onderzoek nu afgesloten en wij zullen ons straks naar het paleis begeven, waar ik de oppereunuch zal verzoeken om een audiëntie met Hare Keizerlijke Hoogheid, om mij in staat te stellen mijn rapport uit te brengen. Het toeval wil echter dat de diefstal van het halssnoer nauw verbonden is met een andere gruwelijke misdaad die hier in Rivierstad bedreven is. Om licht te brengen in heel deze gecompliceerde situatie, wil ik die moordzaak eerst in uw tegenwoordigheid afdoen.’ Hij stond op en besloot: ik nodig u uit mij te vergezellen naar de herberg van de Visarend.’
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  NIJVERE MIEREN BEVORDEREN DE RECHTSGANG


  EEN VERDWENEN VROUW DUIKT ONVERWACHT OP


  


  


  


  In de lege straat stonden twee enorme palankijns met brokaten gordijnen klaar, elk met een dozijn dragers. Voor en achter de palankijns had zich een peloton gardisten opgesteld. Ze waren tot de tanden gewapend en hielden hun lange hellebaarden hoog opgeheven.


  Rechter Tie betrad de palankijn van de opperkamerheer en wenkte hem zelf ook in te stappen. Gedurende de korte tocht naar de Visarend wisselden ze geen woord.


  Meneer Wei stond met een tiental gasten in de hal. Ze voerden een levendige discussie over de vraag wie de hoge keizerlijke ambtenaar kon zijn die Rivierstad aandeed. De rechter zag onder hen een slanke, nogal knappe jonge vrouw, stemmig gekleed in een parelgrijs, lang gewaad. Haar glanzende, blauwzwarte haar was opgestoken in een hoge wrong. De elegante jonge man die naast haar stond droeg de vierkante, zwarte kap van een student in de letteren. Hij had een gitaar onder zijn arm, in een brokaten hoes. Rechter Tie veronderstelde dat dit het paar was dat in de kamer beneden hem logeerde. Hij keerde zich om naar kapitein Sioe, die te voet met zijn luitenant naar de herberg was gedraafd. ‘Ontruim de hal, Sioe!’ beval de rechter. En tegen de luitenant: ‘Lioe, laat je mannen drie armstoelen halen. Die zet je tegen de achtermuur hier.’


  De rechter nam zelf plaats in de middelste stoel en wenkte de opperkamerheer en kolonel Kang naast hem plaats te nemen. Vervolgens zei hij tegen de kapitein: ‘Breng de herbergier Wei Tsjeng voor mij!’


  Twee soldaten van de garde brachten de herbergier binnen. In sprakeloze ontzetting staarde hij de drie hoge functionarissen aan. De soldaten drukten hem neer op zijn knieën.


  ‘Twee weken geleden,’ deelde de rechter de kolonel en de opperkamerheer mee, ‘meldde deze man dat zijn vrouw gevlucht was met een onbekende minnaar.’


  De opperkamerheer plukte geërgerd aan zijn grijze kinbaard. ‘Bent u er volkomen zeker van, Excellentie, dat deze onsmakelijke affaire van een laaggeboren herbergier ons aangaat, de hoogste...’


  ‘Volstrekt zeker,’ onderbrak rechter Tie. Op scherpe toon richtte hij zich tot de herbergier: ‘Je bent gierig, Wei. Op zichzelf is dat geen misdaad, maar gierigheid kan leiden tot een misdaad. In jouw geval tot een afschuwelijke moord. Je kunt het niet verkroppen om afstand te doen van een paar centen, Wei, en je kon het ook niet verkroppen om afstand te doen van je vrouw. Je hield niet van haar, maar ze behoorde tot je bezit en wat jou toebehoorde liet je je door niemand aftroggelen. Je dacht dat de kassier Tai Min haar het hof maakte.’ Hij wees naar het scherm van latwerk. ‘Als je daar aan je bureau zat, Wei, hield je je vrouw en je kassier scherp in het oog en hun gesprekken hier bij de balie luisterde je af. Toen je ontdekte dat je kassier een route had aangestreept op de kaart die in de la werd bewaard, concludeerde je dat hij van plan was om weg te lopen met je vrouw. Ik denk dat je conclusie fout was, maar ik kan dat niet bewijzen, want de kassier is dood. En ook je vrouw is dood. Want twee weken geleden heb je haar vermoord.’


  De herbergier hief zijn ingevallen gezicht op. Zijn dunne, kromme neus stak nog meer uit dan anders.


  ‘Het is niet waar!’ schreeuwde hij. ‘Het lage schepsel heeft me verlaten, ik zweer het! Ze...’


  ‘Maak niet nog meer fouten, Wei!’ riep de rechter dreigend. ‘Je hebt er al twee gemaakt en die zijn voldoende om je op het schavot te brengen. Je zult worden onthoofd omdat je je vrouw hebt gedood, zonder een spoor van bewijs dat ze overspel had gepleegd. Je eerste fout was dat je je vrouw zó hardnekkig aan haar hoofd zeurde geen geld voor zichzelf uit te geven, dat ze geregeld zoetigheid aannam van je collega van de Negen Wolken hier tegenover. Op de avond dat ze werd vermoord had hij haar nog een paar zoete bonenpasteitjes gegeven. Je tweede fout was dat je niet al haar kleren vernietigde. Ook die fout was het gevolg van je hebzuchtige geest. In plaats van haar kleren te verbranden, bewaarde je ze om ze te verkopen aan een pandjesbaas. Maar geen vrouw zal er ooit vandoor gaan zonder een paar van haar beste kleren mee te nemen. En jouw vrouw zou zeker haar geliefde rode jak niet vergeten hebben. Ze wist hoe goed het haar stond.’ De rechter stond op: ik zal u nu meenemen naar de voorraadschuur achter deze herberg, heren. Kapitein, laat uw mannen de beklaagde grijpen en volg mij met de luitenant.’


  De rechter liep het kantoor van de herbergier door en stak het achtererf over. De hennen in de kippenren begonnen opgewonden te kakelen, verschrikt door het gezicht van zoveel fraai uitgedoste mensen tussen de spichtige bomen en opgeschoten struiken.


  De rechter ging de muffe schuur in. Hij schoof een paar gebroken stoelen opzij en baande zich een weg naar de hoop zakken die hem de vorige avond tot bed hadden gediend. De mieren waarvan hij last had gehad waren er nog steeds. Met horden tegelijk kropen ze uit een gebroken tegel van de vloer naar boven en marcheerden keurig in het gelid over de zakken, om weer te verdwijnen door een klein gaatje in de bakstenen muur, waar een brokje cement was losgeraakt. Hij kwam overeind en draaide zich om. De opperkamerheer had zijn armen gevouwen in de wijde mouwen van zijn schitterend gewaad. De arrogante uitdrukking op zijn gezicht bewees wel dat hij de gang van zaken sterk afkeurde, maar dat hij zich berustend onderwierp aan het hogere gezag van de grootinquisiteur. Kolonel Kang wierp een vragende blik op kapitein Sioe, die zijn wenkbrauwen optrok en zijn luitenant aankeek. Maar Lioe wendde zijn blik geen seconde af van de rechter. Wei stond tussen twee gardisten bij de deur en keek naar de grond. De rechter wees naar de muur boven de zakken van hennep en zei: iemand heeft aan dit stuk muur zitten prutsen, op een amateuristische manier. Haal een hamer en een koevoet uit de keuken, Lioe!’ Nadenkend streek hij zijn baard glad. Door het slechte licht was het nieuwe, witte cement tussen de stenen hem de vorige avond niet opgevallen. Hij staarde naar de lege balen waarover hij was gestruikeld en zag nu dat er kennelijk kalk in had gezeten. Dit alles was nu wel duidelijk, alleen, die afschuwelijke nachtmerrie toen hij hier had geslapen... Twijfelend schudde hij zijn hoofd.


  Zodra Lioe een paar stenen had losgewrikt, vulde een misselijk makende stank het vertrek. De opperkamerheer deed haastig een paar stappen naar achteren en bedekte zijn neus en mond met zijn mouw. Lioe leunde nu met heel zijn gewicht op de koevoet en een massa stenen stortte op de vloer. De herbergier draaide zich onverhoeds om naar de deur, maar de soldaten grepen zijn armen.


  In het gat dat ontstaan was in de muur stond een vrouwelijke gestalte, gekleed in een blauw gewaad. Ze was besmeurd met kalk en cementresten, haar hoofd was onnatuurlijk verdraaid op haar borst gezonken en haar lange haar hing in verwarde slierten neer. De herbergier gilde toen het lijk begon door te knikken en langzaam op de grond smakte.


  Rechter Tie bukte zich en wees zwijgend naar de twee half verrotte pasteitjes die uit haar linkermouw waren gevallen. Ze waren geheel overdekt met wriemelende mieren, ik geef toe dat je weinig tijd had, Wei,’ zei hij op koude toon, ‘maar het was een domme fout om haar in te metselen zonder eerst haar kleren te doorzoeken. Spreek op, hoe heb je je vrouw vermoord?’


  ‘Ik... het was op het uur van de avondrijst,’ stamelde Wei met gebogen hoofd. ‘Alle bedienden waren druk bezig om de gasten in hun kamers te bedienen. Ik heb haar gewurgd in mijn kantoor. Toen heb ik haar hierheen gebracht... Ze...’ Hij barstte in snikken uit.


  ‘Als de tijd is gekomen, Sioe,’ zei rechter Tie, ‘zul je Wei aanklagen van moord met voorbedachten rade. Zorg ervoor dat de moordenaar in de kerker wordt opgesloten, Lioe.’ Hij draaide zich om en wenkte de anderen hem te volgen. Toen ze de hal doorliepen, wees hij naar de balie.


  ‘Haal de twee laden eruit, Sioe, en neem ze mee naar de rechtszaal. En let erop dat er niets aan de inhoud ontbreekt! We gaan nu terug naar het hoofdkwartier, heren.’


  In de palankijn zei de opperkamerheer uit zichzelf: ‘Een opmerkelijk staaltje deductie, Excellentie. Maar het was niets anders dan een botte gewelddaad, gepleegd in een middenstandsmilieu. Mag ik u vragen welk verband er bestaat met de zo ernstige zaken waarmee we in het paleis geconfronteerd worden?’


  ‘Dat zal u weldra duidelijk worden,’ antwoordde de rechter vlak.
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  KAPITEIN SIOE RIJGT EEN HALSSNOER


  DE OPPEREUNUCH TOONT DE RECHTER ZIJN MOOISTE BLOEM


  


  


  


  Toen ze terug waren in de rechtszaal, beval rechter Tie de kapitein om de twee laden voor hem op tafel te leggen. Vervolgens droeg hij hem op een grote kom te halen, gevuld met een lauw oplosmiddel, en een lap zachte, witte zijde.


  Achter de tafel gezeten schonk de rechter zich een kop thee in. De drie mannen wachtten zwijgend op de terugkeer van de kapitein. Toen Sioe een porseleinen kom en een lap zijde had gebracht, zei rechter Tie: ‘Ik kom nu aan de kwestie van het gestolen halssnoer. De dief was Tai Min, de kassier van de Visarend. Hij had zich verhuurd aan een bekende bendeleider, die tijdelijk in de stad verbleef.’


  Kolonel Kang ging rechtop zitten. Hij vroeg gespannen: ‘Hoe werd het gestolen, Excellentie?’


  ‘De opdrachtgevers van de bendeleider hadden de kassier heel nauwkeurig geïnstrueerd hoe hij het halssnoer van buiten het paleis kon stelen. Hij moest de paleisgracht overzwemmen naar de noordwestelijke wachttoren, vandaar over een richel onder aan de noordelijke muur naar het erkerpaviljoen lopen en de muur beklimmen. Het halssnoer lag toevallig op de zijtafel links van de maandeur, en de dief hoefde zijn hand maar uit te steken om het te grijpen. Ik vertrouw erop, Kang, dat u onverwijld de nodige maatregelen zult nemen om deze ernstige leemte in de veiligheidsvoorzieningen op te heffen.


  Kolonel Kang boog het hoofd en leunde toen met een diepe zucht achterover in zijn stoel. Rechter Tie ging voort: ‘Toen de kassier het halssnoer had gestolen, besloot hij het niet af te dra gen aan de bendeleider die hem had gehuurd. Hij wilde het snoer voor zichzelf houden en de parels een voor een verkopen.


  ‘Een schandelijke misdaad!’ riep de opperkamerheer verontwaardigd uit. ‘Majesteitsschennis! Die kerel had...’


  ‘Het was maar een eenvoudige jongen,’ onderbrak de rechter hem rustig. ‘Hij gaf zich geen rekenschap van wat hij deed. Hij wilde aan wat geld komen om de liefde te winnen van een vrouw die, naar hij meende, op hem wachtte in een dorp aan de andere kant van de bergen. Het was een droom zoals velen hebben.’ De rechter streek eens langs zijn baard en vervolgde op zakelijke toon: ‘Toen de kassier terugkwam van zijn tocht naar het paleis bracht hij een kort bezoek aan de Visarend en reed daarna de stad uit. Maar hij werd onderschept door de bendeleden, en toen hij zei dat hij het halssnoer niet had, werd hij gemarteld en stierf voor hij kon vertellen waar hij het halssnoer had verborgen. Kapitein Sioe, ik zal nu uw getuigenis horen.’


  De kapitein knielde meteen neer.


  ‘Rapporteer wat u vond op het lijk van Tai Min toen het uit de rivier was gehaald!’


  ‘Hij droeg alleen zijn jak, Excellentie. In de mouwen vonden we een pakje met zijn naamkaarten, een kaart van deze provincie, een streng met tweeëndertig koperstukken en zijn telraam.’


  ‘Dat is alles, kapitein.’ De rechter boog zich naar voren en hernam: ‘Tai Min had een heel simpele maar bijzonder doeltreffende schuilplaats voor het halssnoer gevonden, heren. Hij sneed het koord door waaraan ze geregen waren en verborg de losse parels in een voorwerp dat hij als kassier dagelijks gebruikte en dat niemand dus een tweede blik waardig zou keuren. Dit.’ Hij haalde het telraam uit de la die voor hem lag en hield het omhoog. Terwijl zijn twee gasten ongelovig naar het telraam staarden, brak rechter Tie het houten raam en liet de donkerbruine kralen van de evenwijdige koperen staafjes in de porseleinen kom glijden. Hij begon de kom te schudden, zodat de kralen heen en weer rolden in de lauwe loogoplossing. Terwijl hij dit deed, vervolgde hij: ‘Voor hij de oorspronkelijke houten kralen door de parels verving, had Tai Min elke parel bedekt met een laagje bruine gom, die kassiers gebruiken om rekeningen aan elkaar te plakken. De gom werd hard en loste zelfs niet op door een nacht in het rivierwater. Maar de warme loog zal wel meer effect hebben.’


  De rechter haalde twee kralen uit de kom, wreef ze zorgvuldig droog met de zijden lap en liet ze zijn gasten zien in de palm van zijn hand. Twee volmaakt ronde parels blonken hen tegemoet met hun zuivere, witte glans. Hij vervolgde ernstig: ‘In deze kom liggen de parels van het keizerlijke halssnoer, heren. Ik zal nu in uw bijzijn nagaan of ze er alle vierentachtig zijn. Kapitein, haal een zijden draad en een naald!’


  De opperkamerheer kneep zijn dunne lippen opeen en staarde naar de kom. Kolonel Kang keek strak naar rechter Tie’s onbewogen gezicht en klemde het zwaard op zijn knieën in zijn bepantserde vuisten.


  Kapitein Sioe was verrassend snel terug. Staande bij de hoge tafel wreef hij de parels schoon en reeg ze vervolgens met zijn dikke maar lenige vingers aan de draad. De rechter telde ze en zag dat er geen een ontbrak. Hij stopte het halssnoer in zijn mouw en zei: ‘De bendeleden die Tai Min fouilleerden gingen zelfs zover om zijn buik open te snijden, maar het telraam keurden ze geen blik waardig. Men verwacht nu eenmaal dat een kassier een telraam bij zich heeft en dus schenkt men er geen aandacht aan. Het was de meest voor de hand liggende plaats om het te verbergen, en daarom de beste.’


  ‘Als het telraam gevonden werd op het lijk van de kassier,’ zei de opperkamerheer met zijn afgemeten stem, ‘hoe kwam het dan in de la in die herberg.’


  Rechter Tie keek hem zuur aan. ik zelf heb het daar gelegd,’ zei hij kortaf, ‘zonder te beseffen wat het in werkelijkheid was. Weliswaar wist ik toen nog niet dat er een parelsnoer was verdwenen, maar ik had er later aan moeten denken. Ik ontdekte de toedracht laat, maar nog net op tijd.’ Hij stond op, draaide zich om en boog voor de muurtafel. Met beide handen nam hij de gele rol op en zei tot de kapitein: ‘Jij gaat nu terug naar de herberg en wikkelt de zaken daar af.’ En tot de beide anderen: ‘Wij gaan naar het Waterpaleis.’


  Zodra de stoet de brede, marmeren brug over de paleisgracht overgetrokken was, werd de monumentale paleispoort opengeworpen zodat de palankijns konden passeren. Op het eerste voorplein stond een dubbele linie gardisten opgesteld, die de wapens presenteerden. Rechter Tie boog zich uit het raam en wenkte de bevelvoerende officier.


  ‘Toen ik hier eergisteravond vertrok in mijn rol van dokter Liang, was mijn zwaard verdwenen uit de zwarte palankijn waarmee ik was gehaald. U zult ervoor zorgen dat het onverwijld wordt opgespoord. Het is te herkennen aan twee karakters van goud die zijn ingelegd in het lemmet en het woord Regendraak vormen.’ Terwijl de officier een onberispelijk saluut bracht, zei de rechter tot de opperkamerheer: ‘We gaan nu meteen naar uw kantoor.’


  Ze stapten uit voor de hoge zaal. De rechter wenkte kolonel Kang om hen te volgen en schreed binnen. Bij het bureau van de opperkamerheer stond zijn raadsman op gedempte toon te praten met drie hovelingen. Ze knielden onmiddellijk neer. Rechter Tie stak de gele rol in de boezem van zijn gewaad en zei: ‘Sta op en breng rapport uit over de toestand van vrouwe Hortensia!’ De raadsman krabbelde overeind en boog diep, met zijn handen eerbiedig in zijn mouwen.


  ‘De behandelende geneesheer heeft gerapporteerd, Excellentie, dat vrouwe Hortensia een plotselinge aanval van hersenvliesontsteking heeft gehad, zoals wel meer voorkomt in dit hete, vochtige klimaat. Ze werd geplaagd door afschuwelijke hallucinaties. Nadat haar kalmerende middelen waren toegediend viel ze echter in een diepe slaap. Vanochtend was haar toestand zozeer verbeterd dat ze uit het ziekenkwartier kon worden overgebracht naar de vertrekken van Hare Keizerlijke Hoogheid.’


  De rechter knikte. ‘Waar is de kluis?’


  De raadsman aarzelde, maar rechter Tie zag zijn vlugge blik naar de bloemenschildering aan de wand. Hij liep erheen, trok de schildering opzij en wees op de vierkante deur van zwaar ijzer die in de muur was ingebouwd.


  ‘Maak open!’ beval hij de opperkamerheer.


  Gezeten aan het hoge bureau vloog rechter Tie snel de bundels papieren door die hij uit de kluis had gehaald. Langzaam plukte hij aan zijn snor. De documenten bleken te bestaan uit geheime rapporten betreffende het personeel en andere belangrijke papieren die handelden over het bestuur van het Waterpaleis. Er was niets te vinden over de privé-aangelegenheden van de Derde Prinses of het komplot van het halssnoer. Hij stond op, legde de papieren terug en gaf de opperkamerheer een wenk de kluis weer te sluiten.


  ‘Breng me naar uw kantoor, Kang. De opperkamerheer zal ons vergezellen.’


  Het kantoor van de kolonel was eenvoudig ingericht maar uiterst proper. De brede ramen boden uitzicht op een uitgestrekte, ommuurde binnenplaats, waar een aantal gardisten oefende in boogschieten. Kolonel Kang ontsloot de ijzeren kist die op de grond stond en rechter Tie nam de inhoud door. Maar ook hier vond hij niets dat er verdacht uitzag. Hij vouwde zijn handen op zijn rug en zei tot de kolonel: ‘Vier dagen geleden, tegen middernacht was er enige beroering op het paleisterrein. Breng daarover rapport uit, Kang.’


  De kolonel haalde een la uit zijn eenvoudig houten bureau en legde een dikke klapper voor de rechter neer. Elke bladzij was keurig in kleine, genummerde rechthoeken ingedeeld, waarop de verschillende plichten van de garde werden bijgehouden. De kolonel bladerde tot hij de juiste datum had gevonden en bestudeerde de korte notitie die in de marge van de betreffende bladzij was geschreven. Hij keek op en zei: ‘Een half uur voor middernacht vatte het dak van een theepaviljoen op de zesde binnenplaats, in het noordwestelijk deel van het paleisterrein, plotseling vlam. Ik bevond me op dat moment in een ander deel van het paleis, maar mijn onderbevelhebber stuurde er meteen een peloton op af, dat het vuur zonder moeite bluste. Het schijnt echter dat de oppereunuch de rook had gezien. Hij liet weten dat hij een kordon wenste te zien gelegd om het hele betreffende paleisgedeelte heen, om er zeker van te zijn dat geen rondvliegende vonken de vertrekken van Hare Hoogheid zouden bereiken. De onderbevelhebber gaf de noodzakelijke orders aan de wachters op de westelijke en noordelijke muren. Een uur na middernacht keerden ze terug naar hun post.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  De kolonel sloeg de bladzij om. Aan de ommezijde was een rode strook papier gehecht, met het zegel van de oppereunuch en een paar haastig gekrabbelde instructies.


  Rechter Tie knikte. ‘We zullen nu gezamenlijk een bezoek brengen aan het kantoor van de oppereunuch, heren.’


  Het nieuws van de komst van de keizerlijke grootinquisiteur had zich al door het paleis verspreid. De schildwachten voor het kantoor van de oppereunuch deden de poort wijd open voor de drie bezoekers, en de kale, zwaarlijvige eunuch kwam naar buiten hollen om ze te begroeten. Hij wierp zich op de grond en raakte de plavuizen met zijn voorhoofd aan.


  ‘U wacht hier in de gang,’ zei de rechter tot de twee anderen, ik zal binnen toestemming vragen om de Gouden Brug te overschrijden.’


  Hij klopte op de goudgelakte deur. Toen er geen antwoord kwam, ging hij naar binnen en sloot de deur achter zich.


  Er was niemand in de elegante bibliotheek. Een lichtelijk muffe geur van oude boeken vermengde zich met het zwoele parfum van de orchideeën in het raamkozijn. Rechter Tie keek naar buiten. De oude man stond bij een hoge rotspartij achter in de tuin. Hij was gekleed in een eenvoudig ochtendgewaad met lange mouwen en zijn hoofd was bedekt met een huiskap van zwart gaas. De rechter liep de tuin in en volgde het smalle, geplaveide pad dat zich langs miniatuur goudvisvijvers en bloeiende struiken slingerde. Heel kleine, kleurige vogeltjes kwinkeleerden tussen de groene blaren die nog glinsterden van de dauw.


  De oppereunuch draaide zich om. Hij keek de rechter aan met zijn door de zware oogleden kleine ogen en zei: Er is vannacht iets geweldigs gebeurd, Tie! Kijk, deze zeldzame bloem heeft zich plotseling geopend! Ziet u die tere, fraaigevormde bloemblaadjes, die fluwelige kleur! Ik had deze plant per speciale koerier uit het zuiden laten overbrengen. Drie maanden heb ik er persoonlijk alle zorg aan besteed, maar ik had nooit durven hopen haar te doen ontluiken!’


  Rechter Tie boog zich over de orchidee die zo groot was als een mannenhand. Ze wortelde in het holle van een palmboom en had zich aangevlijd tegen de rots. De gele bloemblaadjes met de paarszwarte vlekjes gaven de bloem een bijna katachtige gratie. De orchidee verspreidde een zwakke maar heel eigen geur.


  ‘Ik moet toegeven dat ik nog nooit zoiets gezien heb,’ zei de rechter, terwijl hij zich oprichtte.


  ‘En zoiets zult u ook nooit meer zien,’ zei de oude man kalm. Hij knipte de steel door met zijn lange nagels en bracht de bloem naar zijn neus. Langzaam bewoog hij de orchidee heen en weer en vervolgde: ‘Toen u hier eergisteren uw opwachting maakte, Tie, wist ik meteen dat u niet zomaar een dokter kon zijn. Bij het zien van mijn favoriete beul achter mijn stoel had u moeten sidderen van angst, moeten kruipen in het stof. In plaats daarvan wisselde u rustig diepzinnige opmerkingen met mij uit, alsof ik uw gelijke was. De volgende keer dat u een rol speelt, moet u erop letten ook uw persoonlijkheid te maskeren, Tie!’


  ‘U hebt doelbewust geprobeerd mij te laten vermoorden,’ zei de rechter. ‘Maar het geluk was aan mijn zijde en aanstonds zal ik het parelsnoer teruggeven aan Hare Keizerlijke Hoogheid. Daarom vraag ik nu uw toestemming de Gouden Brug te mogen overschrijden.’


  De oude man draaide de bloem om en om in zijn magere hand. ‘Begrijp me niet verkeerd, Tie. Ja, ik wilde macht. De vrijwel onbeperkte macht van iemand die het schuldig geheim van een keizer kent. Maar ik had ook een heel ander, veel sterker motief. Ik wilde de Derde Prinses altijd bij mij houden, Tie. Ik wilde haar teder verzorgen, even teder als ik het deze zeldzame bloem heb gedaan. Ik wilde haar iedere dag blijven zien, haar lieflijke stem horen, alles weten wat zij deed... voor altijd. En nu zal een brute soldaat zich aan haar vergrijpen...’


  Plotseling kneep hij de orchidee fijn in zijn klauwachtige hand en wierp de resten op de grond.


  ‘Laten we naar binnen gaan,’ zei hij stug. ‘Ik lijd aan een menigte chronische kwalen en het is tijd dat ik mijn druppels neem.’ Rechter Tie volgde hem de bibliotheek in.


  De oude man nam plaats in de enorme, gebeeldhouwde armstoel en opende een la. Hij haalde er een miniatuur kalebas uit van bergkristal, waarvan de stop vastzat aan een roodzijden lint. Hij wilde de stop er net uittrekken toen de rechter een stap naar voren deed en zijn broze pols met zijn grote hand omklemde. Kortaf zei hij: ‘Het laaghartig komplot moet met wortel en al verdelgd worden.’


  De oppereunuch liet het kristallen kruikje los. Hij drukte op een knop in het kunstzinnig uitgesneden bloemmotief op de rand van zijn bureau. Uit het kleine laatje dat opensprong haalde hij een verzegelde envelop. Hij gaf deze aan de rechter en zei, terwijl een smalende grijns zijn dunne, blauwe lippen vertrok: ‘Laat ze maar doodmartelen, van de eerste tot de laatste! Hun ellendige zielen zullen mij als slaven dienen in het hiernamaals!’


  De rechter verbrak het zegel en keek de stroken dun papier vluchtig door. Ze bevatten elk een naam en een rang, met daaronder aantekeningen van data en sommen geld, alles in hetzelfde spinachtige kleine handschrift. Hij knikte en stak de envelop in zijn mouw.


  De oude man trok de stop uit de kleine, kristallen kalebas en schonk de kleurloze inhoud in een theekopje. Hij dronk het kopje in één teug leeg en leunde achterover in zijn stoel. Hij had zijn diep weggezonken ogen gesloten, zijn handen met de dikke aderen klemden zich om de leuningen en zijn adem kwam hortend. Toen liet hij de leuningen los en greep naar zijn borst. Een hevige siddering voer door zijn broze lichaam. Plotseling bewogen de blauwe lippen. ‘U hebt mijn toestemming om de Gouden Brug te overschrijden.’


  Zijn hoofd zonk op zijn borst en zijn handen vielen krachteloos in zijn schoot.
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  EEN KETTING BRENGT TWEE TORTELDUIFJES BIJEEN


  EEN OPPERKAMERHEER GLIMLACHT VOOR HET EERST


  


  


  


  De opperkamerheer en kolonel Kang stonden onbehaaglijk zwijgend in de gang te wachten, de zwaarlijvige eunuch lag nog steeds op zijn knieën. Rechter Tie sloot de goudgelakte deur achter zich, overhandigde de envelop aan de opperkamerheer en zei: ‘Hierin vindt u alle bijzonderheden betreffende de personen die betrokken waren bij het verdorven komplot. U zult nu teruggaan naar uw kantoor en de voornaamste misdadigers terstond laten arresteren. Daarna stelt u een uiterst grondig onderzoek in. U kunt mij volgen, kolonel. Ik heb toestemming van de oppereunuch om de brug te overschrijden.’


  Hij vervolgde tot de eunuch: ‘Breng ons erheen!’


  Toen de drie mannen bij de voet van de brug waren aangekomen, sloeg de dikke eunuch op een kleine, gouden gong, die aan een marmeren pilaar hing. Weldra kwamen er vier hofdames uit het gebouw aan de andere kant, en de rechter stak met kolonel Kang de brug over. Rechter Tie zei tot de hofdames dat de grootinquisiteur de eer verzocht in audiëntie te worden toegelaten. Ze werden naar een zijkamer gebracht, waar ze lange tijd wachtten. Blijkbaar was de prinses nog niet gereed met haar toilet.


  Ten slotte verschenen er twee hofdames die de rechter en kolonel Kang langs een buitengalerij naar een overdekt balkon brachten, dat omzoomd werd door zware, roodgelakte pilaren, aan de oostkant van het paleis. Vandaar had men een fraai uitzicht op het bosrijke land dat naar de bergen leidde. De Derde Prinses stond bij de verste pilaar, met een grote waaier in haar hand. Achter haar stond een oudere dame, wier grijzend haar recht naar achteren gekamd was vanaf haar hoge voorhoofd. De rechter en de kolonel knielden.


  ‘Sta op en breng rapport uit, Tie!’ beval de prinses met haar heldere stem.


  Rechter Tie kwam overeind, met de gele rol in beide handen. De kolonel bleef knielen.


  ‘Uw nederige dienaar heeft de eer Uwe Hoogheid de Verheven Woorden terug te geven.’


  De prinses gaf een wenk met haar waaier en de oudere dame kwam naar voren. Toen ze de gele rol van de rechter overnam, zag hij de wit jaden armband om haar pols, gesneden in de vorm van een kronkelende draak.


  ‘Uw nederige dienaar heeft ook de eer Uwe Hoogheid het parelsnoer terug te geven. De dief bleek iemand van buiten het paleis, in overeenstemming met het vermoeden waarvan Uwe Hoogheid zich had verwaardigd mij deelgenoot te maken, toen uw dienaar zijn eerste audiëntie werd verleend.’


  De prinses stak haar hand uit en de rechter gaf haar het halssnoer met een diepe buiging. Ze liet het door haar vingers glijden en zei, met haar blik op kolonel Kang: ‘ Herhaalt u de laatste woorden die ik tegen u zei, Tie.’


  ‘Uwe Hoogheid verwaardigde zich te zeggen dat u, door mij te belasten met het opsporen van het halssnoer, uw geluk in mijn handen legde.’ Rechter Tie sprak werktuiglijk, want nu hij haar gezicht duidelijk zag in het volle daglicht, was hij getroffen door iets in de lijn van haar jukbeenderen en de vorm van haar wilskrachtige kin.


  De prinses wendde zich tot Kang.


  ‘Nu weet je het, kolonel! Weldra zullen we elkaar weer ontmoeten, als de rode kaarsen hoog branden.’


  Kolonel Kang stond op en trad op haar toe, zijn stralende ogen ontmoetten de hare. De oudere dame keek naar het lange, knappe paar en een zachte glimlach verlichtte haar bleke, vermoeide gezicht. Rechter Tie ging haastig naar de deur.


  Twee hofdames brachten hem terug naar de Gouden Brug. De zwaarlijvige eunuch stond te wachten aan de overkant. Toen hij rechter Tie eerbiedig had teruggebracht naar de ingang, zei de rechter: ‘Ga eens naar je meester kijken. Ik vrees dat hij ziek is.’


  Vervolgens stapte hij in de palankijn met de brokaten gordijnen en beval de eregarde om hem naar het kantoor van de opperkamerheer te brengen.


  De gang was stampvol gardesoldaten en stoere kerels, sommigen in zwart en anderen in grijs livrei, maar allen met een rode band om hun arm, waarop de woorden ‘speciale dienst’, en allen tot de tanden gewapend. Ze bogen diep toen ze de rechter zagen. De opperkamerheer stond aan zijn bureau, dat bezaaid was met de dunne stroken papier. Hij keek op toen hij de rechter hoorde. ‘De voornaamste schurken zijn al gearresteerd, Excellentie! Het spijt me te moeten rapporteren dat deze pest ook al was doorgedrongen tot mijn eigen personeel. Wat moeten we met de oppereunuch beginnen, Excellentie? Hij kan niet gearresteerd worden zonder...’


  ‘De oppereunuch is aan een hartaanval overleden,’ onderbrak de rechter. ‘Bij uw onderzoek zult u bijzondere aandacht besteden aan een persoon die bekend is onder de naam Woe, en aan zijn naaste medewerkers, die gisteravond Lang Lioe hebben vermoord in de Visarend. U zult erop toezien dat ze gestraft worden met de uiterste gestrengheid.’


  De opperkamerheer boog. Hij wees naar zijn eigen stoel en zei: ‘Mag ik Uwe Excellentie verzoeken plaats te nemen, zodat ik kan uitleggen hoe...’


  Rechter Tie schudde zijn hoofd. Hij nam de gevleugelde kap af, legde die voorzichtig op het bureau en zette zijn kleine kalotje weer op het hoofd. Vervolgens ontdeed hij zich van de gele stola en legde die naast de kap.


  ‘Ik heb de verheven woorden aan Hare Hoogheid teruggegeven. Van nu af aan ben ik eenvoudig de magistraat van Kao-yang. Ik leg alles in Uwe Excellenties bekwame handen.’


  De opperkamerheer staarde de rechter met zijn priemende blik aan. ‘Bedoelt u te zeggen dat u geen gebruik wilt maken van deze gelegenheid om... Beseft u niet dat u maar een kik hoeft te geven of u krijgt een hoge positie aangeboden in de hoofdstad? Ik wil met alle genoegen een voorstel doen om...’


  ‘Ik keer graag terug naar mijn post, Excellentie.’


  De ander keek hem onderzoekend aan en schudde zijn hoofd. Vervolgens liep hij naar de zij tafel, nam het zwaard dat daar lag en gaf het aan rechter Tie. Het was zijn geliefde Regendraak. Terwijl de rechter het op zijn rug gordde, zei de opperkamerheer ernstig: ‘Uw drastische optreden tegen de monniken van de tempel der Grenzeloze Genade in Kao-yang heeft u de vijandschap bezorgd van de boeddhistische kliek aan het hof. En nu hebt u ook de machtige partij van de eunuchen tegen u opgezet. U moet beseffen, Tie, dat u verbitterde vijanden hebt aan het keizerlijk hof. Maar ook trouwe vrienden, waaronder ik.’


  Zijn dunne lippen plooiden zich. Het was de eerste maal dat rechter Tie de opperkamerheer had zien glimlachen. Hij boog en ging naar buiten. De luitenant bij de poort vroeg hem of hij een palankijn wilde, maar de rechter zei dat hij liever een paard had. De poort werd opengeworpen en hij reed over de marmeren brug.


  



  


  Hoofdstuk 22


  


  


  EEN MONNIK ZEGT ENKELE KLARE DINGEN


  DE RECHTER WIJKT AF VAN ZIJN PRINCIPES


  


  


  


  Toen hij het pijnwoud binnenreed, voelde rechter Tie de warme stralen van de zon op zijn rug. Het moest tegen het middaguur lopen. Hij ademde diep de prikkelende lucht in en bedacht wat een opluchting dit was na de benauwde broeikasatmosfeer van het Waterpaleis. Hij rechtte zijn schouders en dacht met trots aan de Drakentroon, die niet bezoedeld kon worden door lage insinuaties. Altijd zouden er tal van intriges zijn in het paleis, dat was de onvermijdelijke zwakke plek in het bestuur van dit grote rijk. Maar zolang de hoogste trap van de hiërarchie onaangetast bleef, was alles goed met de wereld. Hij reed geruisloos voort, want de dikke laag naalden op de weg dempte het geluid van de hoeven. Plotseling hield hij zijn paard in. Meester Kalbas kwam een bocht van de weg omrijden, ineengedoken op zijn ezel en met zijn krukken over de romp van het dier. De kalebas hing aan een koord met rode kwasten aan zijn gordel. De oude man bracht zijn rijdier tot staan en nam de rechter op vanonder zijn ruige wenkbrauwen.


  ‘Het doet me genoegen dat u weer een kalotje draagt, magistraat. Ik wist wel dat een stuk geel papier met een paar rode stempels u niet zou veranderen. Waar is uw kalebas?’


  ‘Die heb ik in de Visarend laten liggen. Ik ben heel blij dat ik u nog een keer ontmoet voor ik de stad verlaat, meester Kalbas.’


  ‘Dit is onze derde en laatste ontmoeting, magistraat. Net als de natuur draait ook het leven van de mens in een kringloop rond. Eén kort ogenblik raakten onze levenscirkels elkaar. Wat is het laatste nieuws uit het paleis?’


  ‘Ik heb uw dochter haar halssnoer teruggegeven en ik neem aan dat haar verloving met kolonel Kang in de nabije toekomst bekend zal worden gemaakt. Wie bent u, meester Kalbas?’


  ‘Wie was ik, bedoelt u?’ zei de oude man stuurs. ‘Omdat u zoveel weet, mag u dat ook nog wel weten. Lang geleden was ik een generaal. Toen ik vertrok om oorlog te voeren tegen de Tartaren, liet ik mijn geheime liefste achter, met mijn kind onder haar hart. In onze laatste veldslag werd ik ernstig gewond. Mijn paard werd onder mij gedood en brak mijn benen. Vijftien lange jaren was ik een gevangene van de Tartaarse barbaren, ik was hun laagste slaaf. Dat deed me de leegheid van wereldse macht inzien. Ik zou zelfmoord hebben gepleegd als de gedachte aan haar mij niet had doen vasthouden aan het leven, hoe ellendig het ook voor mij was. Toen ik erin slaagde te ontsnappen en terugkeerde naar China, was mijn liefste dood. Kort na mijn vertrek was zij verkozen tot keizerlijk gemalin en toen het haar tijd was had ze een dochter ter wereld gebracht. Mijn dochter, zoals u terecht vermoedde. Het meisje werd geregistreerd als een eigen kind van de keizer, omdat de eunuchen vreesden te worden gestraft voor hun verzuim haar moeders maagdelijkheid te hebben geverifieerd toen ze werd opgenomen in de harem. Dat bewees mij de leegheid van wereldse liefde, magistraat. Ik werd daarom een zwervende monnik, die nog maar door één schakel met deze wereld verbonden werd, namelijk de zorg voor mijn dochters geluk.’ Hij zweeg even en voegde er toen met tegenzin aan toe: ‘Mijn naam was Tsjoe-ko Weihan.’


  Rechter Tie knikte langzaam. Hij herinnerde zich van die beroemde, onstuimige generaal te hebben gehoord. Zijn dood in de slag was door de ganse natie betreurd, vijfentwintig jaar geleden.


  De oude man ging voort: ‘Een kalebas wordt pas nuttig als ze geledigd is. De droge bast kan dan dienst doen als kruik. Hetzelfde geldt voor ons, magistraat. Pas als we onszelf geledigd hebben van al onze ijdele hoop, al onze kleinzielige begeertes en lang gekoesterde illusies, kunnen we nuttig zijn voor anderen. Misschien zult u dat later inzien, magistraat, als u ouder bent. En verder? Toen ik u in het bos tegenkwam herkende ik u, want ik had gehoord dat we op elkaar leken en ik peilde de kracht van uw persoonlijkheid. Het kwam toevallig zo uit dat onze kalebassen een eerste band tussen ons beiden vormden. Op ongezochte, geheel spontane manier brachten zij een bepaalde verhouding tussen ons tot stand, namelijk die van een reizend geneesheer en een zwervende monnik. Hoewel ik vast geloof aan het beginsel dat niet-handelen beter is dan handelen, meende ik dat ik, in dit bijzondere geval, toch wel de eerste schakel kon smeden van een keten van oorzaak en gevolg, dus adviseerde ik mijn dochter u te ontbieden. Verder liet ik de zaken hun loop nemen. En nu kunt u me beter vergeten, magistraat, tot u te eniger tijd weer aan me zult denken. Want al ben ik voor de onwetenden maar een stalen spiegel, waartegen ze hun hoofden stuk beuken, voor de wijzen ben ik een deur waardoor ze in of uit kunnen gaan.’ Hij klakte met zijn tong en de ezel sjokte verder.


  De rechter keek de verdwijnende gestalte na tot de bomen hem aan het oog onttrokken. Toen reed hij door naar Rivierstad.


  De hal van de Visarend bleek verlaten, maar hij hoorde stemmen achter het scherm van latwerk. Hij liep eromheen en zag kapitein Sioe aan het bureau van de herbergier zitten, druk bezig met schrijven en tegelijk pratend met Anemoon die naast zijn stoel stond. Sioe kwam haastig overeind.


  ‘Ik help juffrouw Anemoon een beetje met de papierboel, Edelachtbare,’ zei hij wat verlegen. ‘Er zijn heel wat formulieren in te vullen, weet u, en ik dacht...’


  ‘Een uitstekend idee. Ik bedank je voor je vertrouwen in mij en voor je loyale steun, Sioe. Ik ben er helaas niet aan toegekomen om een controlesysteem voor je te bedenken tegen ongewenste bezoekers.’


  De kapitein raakte in verwarring. ‘Natuurlijk, Edelachtbare. Ik bedoel, ik zou u nooit...’ hakkelde hij en vervolgde toen haastig: ‘Uw twee luitenants zijn gearriveerd, Edelachtbare. Toen ze zich op het hoofdkwartier kwamen melden, heb ik ze gezegd maar naar de Negen Wolken te gaan. Ik zal even kijken!’ Hij liep haastig de hal door.


  Anemoon keek de rechter koel aan.


  ‘U met uw drie vrouwen! Genadige hemel, als keizerlijk afgezant moet u een hele harem hebben, stampvol vrouwen!’


  ‘Ik ben geen keizerlijk afgezant, maar een eenvoudige districtsmagistraat, Anemoon, en ik heb inderdaad maar drie vrouwen,’ zei de rechter rustig. ‘Ik kon je niet eerder vertellen dat ik de rol van dokter moest spelen. Het spijt me dat ik je voor de gek moest houden, maar dat kon werkelijk niet anders.’


  Ze glimlachte alweer. ‘We hebben twee fijne tochten gemaakt op de rivier!’ zei ze.


  Kapitein Sioe kwam terug.


  ‘Ik zag ze in de hal van de Negen Wolken staan, Edelachtbare!’


  ‘Goed. Ik zal daar samen met hen de middagrijst gebruiken en daarna reizen we verder. Ik wens jullie allebei veel geluk!’


  Vlug liep hij de straat weer op.


  In de voorhal van de Negen Wolken stond de weldoorvoede eigenaar tegen de balie geleund. Zijn gezicht was groen en hij hield zijn dikke handen tegen zijn bolle pens geklemd. Toen de rechter zijn verwijtende blik zag, nam hij een penseel uit de koker op de balie en krabbelde een recept neer. Terwijl hij het aan de herbergier gaf, zei hij: ‘Neem dit medicijn na iedere maaltijd, eet vaak maar weinig ineens en onthoud je van wijn en vette of gepeperde gerechten. Eet vooral geen zoetigheden. Dit medisch advies is gratis!’


  Hij vond Ma Joeng en Tsjiao Tai in het restaurant. Ze zaten aan een tafel bij het raam en pelden meloenpitten. De twee forsgebouwde mannen sprongen overeind, met een brede grijns op hun zonverbrande gezichten.


  ‘We hebben twee opwindende dagen achter de rug, Edelachtbare! We sliepen in het bos!’ riep Ma Joeng. ‘En we hebben twee kanjers van wilde zwijnen neergelegd. U bent hoop ik goed uitgerust? Hoe ging het met vissen?’


  ‘Niet kwaad. Ik heb een mooie rivierbaars gevangen.’


  Tsjiao Tai wierp een ongeruste blik op rechter Tie’s vermoeide gezicht. Hij dacht dat zijn meester wel een hartversterkertje kon gebruiken, maar omdat hij rechter Tie’s matigheid kende, vroeg hij pas na enige aarzeling: ‘Wat zou u ervan denken om een slokje met ons mee te drinken?’ Toen de rechter knikte, riep Tsjiao Tai de kelner toe: ‘Twee grote kruiken van je beste wijn!’


  Rechter Tie ging zitten. Over zijn schouder zei hij tegen de kelner: ‘Maak er drie van.’
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  Rechter Tie is een historische figuur die leefde onder de Tang-dynastie, van 630 tot 700. Behalve als scherpzinnig detective, was hij ook beroemd als een groot staatsman, die in de tweede helft van zijn loopbaan een belangrijke rol speelde in de binnen-en buitenlandse politiek van het Chinese keizerrijk. De avonturen in deze roman verhaald, zijn echter geheel verzonnen. In de rechter Tie-chronologie volgt deze roman op ‘Klokken van Kao-yang’, en speelt dus in het jaar 668.


  Meester Kalbas is het type van de hoogstaande taoïstische kluizenaar, een welbekende figuur in de oude Chinese literatuur. Taoïsme en confucianisme zijn de twee primaire denkrichtingen die de Chinese godsdienst en wijsbegeerte hebben beheerst. Het boeddhisme werd later ingevoerd, omstreeks het begin van onze jaartelling. Confucianisme is realistisch en in hoge mate van deze wereld, taoïsme mystiek en volkomen onwerelds. Rechter Tie was een confucianist, zoals de meeste Chinese ambtenaren; hij had een welwillende belangstelling voor het taoïsme maar was anti-boeddhistisch. De uitspraak van meester Kalbas op bladzij 13 is een rechtstreeks citaat uit de beroemde taoïstische tekst Tao-te-ching. Rechter Tie’s opmerking dat Confucius liever met een hengel viste dan met een net is ontleend aan het klassieke confucianistische werk Lun-yü. De kalebas of flespompoen heeft sinds oudsher een belangrijke rol gespeeld in de Chinese kunst en filosofie. De kalebas is in gedroogde vorm zeer duurzaam en wordt daarom gebruikt als medicijnkruik. Zo wordt ze als uithangbord gebruikt door apothekers. Volgens de legende zouden taoïstische onsterfelijken het levenselixer in een kalebas meegedragen hebben, en zo werd ze ook het traditionele zinnebeeld voor de onsterfelijkheid. Ze symboliseert bovendien de betrekkelijkheid aller dingen, getuige het oude gezegde: ‘Het hele heelal is te vinden binnen de ruimte van een kalebas’. Zelfs vandaag nog ziet men oude heren in China of Japan, niet zelden heel bedaard een kalebas in hun handen ronddraaien. Het wordt bevorderlijk geacht voor rustige meditatie.


  Het telraam, in het Chinees suan-p’an (‘rekenbord’), is een doeltreffend hulpmiddel om snel te rekenen, gebaseerd op het decimale systeem. Het bestaat uit een langwerpig, rechthoekig, houten raam, met tien of meer evenwijdige, dunne koperen of bamboe staafjes. Aan ieder staafje zijn zeven houten kralen geregen, in groepen van vijf en twee aan weerszijden van een dwarslat die het raam in de lengte verdeelt. Elk van de vijf kralen op het eerste staafje telt voor 1, ieder der twee kralen voor 5; tegen de dwarslat geschoven tellen ze voor 10. De kralen op het tweede staafje gelden voor de tientallen, op het derde voor honderdtallen, enzovoort. Het telraam wordt gebruikt voor optellen, aftrekken, vermenigvuldigen en delen, en het was sinds ongeveer de vijftiende eeuw zowel in China als Japan algemeen in zwang. Of het in deze vorm al bestond in de tijd van rechter Tie moet worden betwijfeld. Een gedetailleerde beschrijving is te vinden in Joseph Needham’s monumentale werk Science and Civilization in China, vol. III (Cambridge, 1959, p. 74).


  Wat het medicijn betreft dat rechter Tie voorschrijft in hoofdstuk 6 van deze roman, dient te worden opgemerkt dat de geneeskrachtige eigenschappen van de plant Ephedra vulgaris, in het Chinees ma-huang, sinds lang in China bekend waren voor ze in het Westen werden ingezien.


  De afbeeldingen heb ik getekend in de stijl van zestiende-eeuwse Chinese geïllustreerde blokdrukuitgaven en geven dus veeleer de zeden en kostuums van de Ming- dan van de Tangdynastie weer. Men bedenke verder dat de Chinezen in de tijd van rechter Tie geen staart droegen; dat gebruik werd hun pas opgelegd na 1644, nadat de Mandsjoe’s China veroverd hadden. De mannen droegen hun haar opgebonden in een knot, zoals te zien is op afbeelding VI van deze roman. Zowel binnens- als buitenshuis droegen ze een kap of muts. Ze rookten niet, tabak en opium werden pas enkele eeuwen geleden in China ingevoerd.


  Dr. R.H. van Gulik
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De tweede ontmoeting met meester Kalbas
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De kapitein laat rechter Tie een kaart zien
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De rechter vangt een baars
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Rechter Tie boent nodeloos heftig zijn laars
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De oppereunuch laat een zeldzame orchidee zien
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